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Histoire du producteur et des archives

Histoire du producteur et des archives
Archives

ARCHIVES
Acquisition

ACQUISITION

Cette collection fut achetée à la vente de Jonghe par les Archives générales du Royaume le 
2 février 1861 pour le prix de 560 francs. Elle porte le n° 6549 du catalogue des livres et 
manuscrits formant la bibliothèque de feu M. J.B.Th. de Jonghe, t. II, pp. 274-275. Nous 
trouvons à cet endroit l'appréciation suivante : "Ces six volumes de pièces recueillies par 
M. de J. ont une haute importance : ils forment, pour ainsi dire, une histoire complète de la 
diplomatie officielle et officieuse des Pays-Bas depuis 1815 jusqu'en 1828. On y trouve des 
documents peu ou point connus et des pièces curieuses : .............. On trouve en outre dans 
ce recueil des travaux particuliers de M. de J., entre autres une bibliographie 
diplomatique".
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Contenu et structure

Contenu et structure
Contenu

CONTENU

Les "Archives diplomatiques du Royaume des Pays-Bas" comprenant 6 volumes et un 
supplément, constituent une collection réunie par Jean-Baptiste-Théodore de Jonghe. Les 
pièces qu'on y rencontre n'ont donc pas à proprement parler le caractère officiel qu'on 
pourrait leur attribuer par suite de leur présence dans nos collections. Cependant, si l'on 
se rappelle que Th. de Jonghe fut employé depuis sa sortie de l'Université de Liège en 
1823 jusqu'aux évènements de 1830 au ministère des Affaires Étrangères
1

, l'on se rendra compte qu'il était excellemment placé pour puiser à bonne source les 
documents qu'il a réunis et auxquels nous pouvons par conséquent accorder la même 
confiance qu'à des actes authentiques.

Il est important de remarquer que le titre de la collection ne nous en indique pas tout le 
contenu. En effet nous y trouvons de nombreuses pièces antérieures à 1815. C'est ainsi 
que nous épinglons : vol. I, p. 421, un accord conclu en 1693 pour la levée d'un régiment 
suisse, ou encore, vol. II, p. 107, le traité de partage entre les comtes de Nassau du 12 
décembre 1255. Mais il faut observer que ces documents ne sont donnés que comme des 
antécédents à des actes relatifs aux Pays-Bas après 1815.

Ce qui augmente considérablement la valeur de cette collection, c'est le travail personnel 
de de Jonghe : les notes nombreuses et variées dont il a enrichi les documents copiés et 
réunis par lui.

Langues et écriture des documents
Les pièces sont d'ordinaire transcrites dans leur langue originale : nous y rencontrons du 
français, du néerlandais, de l'anglais, de l'allemand, de l'espagnol, du portugais, de 
l'italien, du latin, du russe et du suédois. Nous avons cru bien faire en indiquant après 
chaque analyse la langue dans laquelle le document se trouve écrit.

Mode de classement

MODE DE CLASSEMENT

La collection a été formée avec le plus grand soin. Les pièces sont rangées par matière et 
réunies sous un titre soit gravé soit dessiné et colorié. À la fin de chaque volume ou en tête 
de chaque série, nous trouvons une table complète des documents réunis.

1 Voir différents actes relatifs aux nominations de Th. de Jonghe au volume V, pp. 539-555.
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Description des séries et des éléments

Description des séries et des éléments

Table de la collection intitulée "Archives diplomatiques du royaume des Pays-Bas" (1815-1828)

TABLE DE LA COLLECTION INTITULÉE "ARCHIVES DIPLOMATIQUES DU 
ROYAUME DES PAYS-BAS" (1815-1828)

Volume I.

VOLUME I.
I. Documents concernant l'organisation des légations et des Consulats, ainsi que l'organisation interne des Ministères, notamment des Affaires Etrangères du Royaume des Pays-Bas 1770 à 1828. (pp. 1-196). Table (p. 1). Français. 1770 à 1828.

I. DOCUMENTS CONCERNANT L'ORGANISATION DES LÉGATIONS ET DES 
CONSULATS, AINSI QUE L'ORGANISATION INTERNE DES MINISTÈRES, 
NOTAMMENT DES AFFAIRES ETRANGÈRES DU ROYAUME DES PAYS-BAS 
1770 À 1828. (PP. 1-196). TABLE (P. 1). FRANÇAIS. 1770 À 1828.

1 /1 Arrêté royal confirmant le règlement pour tes cours les Ambassadeurs, 
Ministres et autres agents diplomatiques des Pays-Bas près des différent (p. 
3). Flamand. 1814, 10 mai.

1 /2 Formule du serment à prêter par les Ambassadeurs et Ministres des Pays-
Bas près des cours étrangères (p. 7). Flamand. Sans date.

1 /3 Formule du serment des Chargés d'Affaires et des secrétaires de légation (p. 
9). Flamand. Sans date.

1 /4 Règlements concernant les audiences à accorder par Leurs Majestés aux 
Ambassadeurs et Envoyés (p. 11). Français. 1815, 17 mars.

1 /5 Règlements touchant les costumes de cour (p. 19). Français. 1815, 17 mars.

1 /6 Règlement concernant les deuils de la cour sous le règne de Louis 
Bonaparte, roi de Hollande (p. 23). Français. Sans date.

1 /7 Arrêté royal confirmant le règlement pour les Consuls dans les villes de 
commerce et les ports étrangers (p. 27). Français et flamand. 1814, 22 
janvier.

1 /8 Résolution des Etats Généraux des Provinces Unies des Pays-Bas enjoignant 
aux Consuls Hollandais dans les ports de la Méditerranée et aux Echelles du 
Levant de donner au gouvernement toutes les indications possibles au sujet 
de la peste et des autres maladies contagieuses qui pourraient y régner (p. 
33). Flamand. 1770, 24 juillet.

1 /9 Résolution des mêmes Etats Généraux autorisant les Consuls Hollandais en 
Espagne à porter un uniforme (p. 35). Flamand. 1776, 30 juillet.

1 /10 Instruction du Ministre de l'Instruction publique, de l'Industrie nationale et 
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des Colonies des Pays-Bas, relative aux droits à percevoir par les Consuls 
dans les ports de la Méditerranée (p. 37). Flamand. 1818, 19 juin.

1 /11 Arrêté royal relatif aux certificats de vie qui doivent servir en pays étranger 
(p. 39). Flamand. 1824, 8 février.

1 /12 Arrêté royal sur les droits à percevoir par les consuls dans les ports et villes 
de commerce à l'exception de ceux du Levant et de la Méditerranée (p. 41). 
Français. 1821, 3 mars.

1 /13 Arrêté royal concernant les droits à percevoir par les consuls dans les ports 
du Levant et de la Méditerranée et en Norwège (p. 43). Français. 1821, 3 
mars.

1 /14 Avis du Ministre de l'Instruction publique, de l'Industrie nationale et des 
Colonies sur le même objet (p. 45). Flamand. 1821, 12 mars.

1 /15 Décret de l'Empereur Napoléon sur les droits à percevoir par les consuls 
pour les certificats d'origine (p. 47). Français. 1808, 11 août.

1 /16 Règlement des Etats Généraux des ProvincesUnies sur le salut maritime (p. 
51). Flamand. 1795, 6 juillet.

1 /17 Règlement du gouvernement de la République Batave sur les mesure à 
prendre contre les maladies contagieuses qui pourraient être amenées par 
les navires (p. 57). Flamand. 1805, 10 janvier.

1 /18 Arrêté royal relatif à l'organisation de divers Ministères et Départements 
d'administration (p.65). Flamand. 1823, 16 novembre.

1 /19 Arrêté royal relatif à la réorganisation des différents Ministères (p. 71). 
Flamand. 1825, 8 janvier.

1 /20 Circulaire du Secrétaire d'Etat portant explication de l'arrêté précédent (p. 79
). Flamand. 1825, 8 janvier.

1 /21 Arrêté royal réorganisant les différents Ministères (p. 89). Flamand. 1823, 4 
septembre.

1 /22 Arrêté portant augmentation du personnel du Ministère des Affaires 
Etrangères (p. 109). Flamand. 1828, 6 octobre.

1 /23 Arrêté royal édictant les mesures à prendre en cas d'incendie soit dans les 
palais royaux, soit dans les hôtels ministériels soit dans les environs de ces 
bâtiments à La Haye (p. 111). Flamand. 1827, 28 octobre.
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1 /24/A Carte topographique de la partie de la ville de La Haye où s'applique l'arrêté 
précédent (p. 124 bis). Flamand. 1827, 28 octobre.

1 /24/B Plan de la ville de La Haye par D.J. Langeweg. 1776.

1 /25 Circulaire du ministre des affaires étrangères relative à l'exécution de 
l'arrêté précédent du 28 octobre 1827 (p. 125). Flamand. 1827, 4 décembre.

1 /26 Arrêté royal réglant le salaire des employés des divers ministères dont le 
travail est payé à l'heure (modification de l'arrêté organique de 4 septembre 
1823) (Voir plus haut) (p. 129). Flamand. 1823, 18 octobre.

1 /27 Arrêté royal déterminant la date à laquelle les appointements des employés 
nouvellement nommés commenceront à courir (p. 131). Flamand. 1828, 3 
septembre.

1 /28 Arrêté royal accordant au baron A.G.Ch. De Nagel sa démission comme 
ministre des Affaires Etrangères, le nommant ministre d'Etat et lui confiant 
la surveillance général des collections royales d'objets d'art (p. 135). 
Flamand. 1823, 31 décembre.

1 /29 Arrêté royal accordant des frais de représentation au lieutenant-général le 
comte de Limbourg-Stirum pendant la vacature du ministère des Affaires 
Etrangères (p. 139). Flamand. 1824, 6 janvier.

1 /30 Arrêté royal nommant le comte de Reede ministre des Affaires Etrangères 
(p. 141). Flamand. 1824, 12 mai.

1 /31 Arrêté royal accordant le grande croix de l'ordre du Lion Belgique su comte 
de Reede, ministre des Affaires Etrangères et au prince Henri XX de Reuss 
(p. 143). Flamand. 1825, 18 avril.

1 /32 Arrêté royal confiant su ministre de l'Intérieur le chevalier P.C. de Coninck, le 
portefeuille du Ministère des Affaires Etrangères ad interim, en 
remplacement du comte de Reede en mission spéciale à Berlin (p. 145). 
Flamand. 1825, 23 mai.

1 /33 Circulaire du chevalier de Coninck aux Ministres des Pays-Bas à l'étranger 
pour leur annoncer cette nomination (p. 147). Français. 1825, 24 mai.

1 /34 Circulaire du même au corps diplomatique sur le même objet (p. 149). 
Français. 1825, 24 mai.

1 /35 Circulaire du même aux gouverneurs des provinces flamandes sur le même 
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objet (p. 151). Flamand. 1825, 24 mai.

1 /36 Circulaire du même aux gouverneurs des provinces wallonnes sur le même 
objet (p. 153). Français. 1825, 24 mai.

1 /37 Arrêté royal confiant ad interim le ministère des Affaires Etrangères au 
baron Verstolk de Soden (p. 155). Flamand. 1825, 1er décembre.

1 /38 Arrêté royal accordant au chevalier de Coninck sa démission de Ministre des 
Affaires Etrangères (p. 157). Flamand. 1826, 10 mars.

1 /39 Arrêté royal nommant le baron Verstolk de Soden Ministre des Affaires 
Etrangères (p. 159). Flamand. 1826, 10 mars.

1 /40 Circulaires du baron Verstolk de Soden annonçant sa nomination comme 
Ministre des Affaires Etrangères (p. 161, 163, 165). Français et flamand. 
1826, 15 mars.

1 /41 Arrêté royal réunissant l'administration de l'Instruction publique, des 
Sciences et des Arts au ministère de l'Intérieu (p. 167). Flamand. 1824, 30 
mars.

1 /42 Arrêté royal créant un minstère de l'Industrie nationale et des Colonies (p. 
171). Flamand. 1824, 30 mars.

1 /43 Arrêté royal réunissant l'administration de l'Industrie nationale au ministère 
de l'Intérieur (p. 173). Flamand. 1825, 5 avril.

1 /44 Arrêté royal nommant C.T. Elout aux fonctions de ministre de la Marine et 
des Colonies (p. 179). Flamand. 1825, 5 avril.

1 /45 Arrêté royal nommant M.A.W. van Tets van Goudriaan aux fonctions de 
ministre des Finances en remplacement de feu le ministre J.H. Appelius (p. 
183). Flamand. 1828, 7 mai.

1 /46 Arrêté royal accordant su lieutenant général d'Aubremé sa démission des 
fonctions de commissaire général de la guerre (p. 185). Flamand. 1825, 15 
juin, erreur pour 1826.

1 /47 Arrêté royal créant trois directeurs près du ministère de la guerre à l'effet 
d'assister le commissaire général de la guerre (p. 187) Flamand. Voir vol. III 
p. 477. 1823, 16 novembre.

1 /48 Arrêté royal nommant le prince Fréderic des Pays-Bas, second fils du roi, 
général d'artil1erie et commissaire général de la guerre (p. 193). Flamand. 
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1826, 15 juin.

II. Documents concernant les relations tant politiques que territoriales entre le Royaume des Pays-Bas et celui de Hanovre. (pp. 197-330.) Voir aussi Vol. III pp. 285-356. Table (p. 199). Français. 1817-1826.

II. DOCUMENTS CONCERNANT LES RELATIONS TANT POLITIQUES QUE 
TERRITORIALES ENTRE LE ROYAUME DES PAYS-BAS ET CELUI DE 
HANOVRE. (PP. 197-330.) VOIR AUSSI VOL. III PP. 285-356. TABLE (P. 199). 
FRANÇAIS. 1817-1826.

1 /49 Traité entre le Royaume des Pays-Bas et celui de Hanovre pour l'extradition 
des déserteurs et autres malfaiteurs (p. 203). Flamand. 1817, 23 août.

1 /50 Traité de limités conclu à Meppen entre les Royaumes des Pays-Bas et de 
Hanovre (p. 211). Flamand et allemand. 1824, 2 juillet.

1 /51 Procès-verbal de la 49e séance de la commission de délimitation entre les 
Pays-Bas et le Hanovre, tenue à Meppen (p. 243). Flamand. 1821, 25 mai.

1 /52 Procès-verbal de la 62e séance tenue à Meppen (p. 267). Flamand. 1824, 4 
mai.

1 /53 Procès-verbal de la 63e séance tenue à Meppen (p. 251). Flamand. 1824, 5 
mai.

1 /54 Procès-verbal de la 64e séance tenue à Meppen (p. 253). Flamand. 1824, 6 
mai.

1 /55 Rapport des commissaires Néerlandais délégués à la commission de 
délimitation entre les Pays-Bas et le Hanovre, adressé au Ministre des 
Affaires Etrangères (p. 255). Flamand. 1824, 29 mai.

1 /56 Procès-verbal de la 65e séance de la dite commission, tenue à Meppen (p. 
261). Flamand. 1824, 7 mai.

1 /57 Procès-verbal de la 66e séance tenue à Weener (p. 265). Flamand. 1824, 19 
mai.

1 /58 Procès-verbal de la 67e séance tenue au Nieuwe Schans (p. 267). Flamand. 
1824, 20 mai.

1 /59 Carte du Nieuwe Schans (p. 277). Flamand. 1824.

1 /60 Procès-verbal de la 68e séance de la commission tenue à Meppen (p. 279). 
Flamand. 1824, 25 mai.

1 /61 Rapport adressé au Ministre des Affaires Etrangères par le premier 
commissaire néerlandais, le général-major de Man,sur les travaux de la 
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commission de délimitation entre les Pays-Bas et le Hanovre (p. 281). 
Flamand. 1825, 27 août.

A ce rapport sont annexées les pièces suivantes :

A CE RAPPORT SONT ANNEXÉES LES PIÈCES SUIVANTES :
1 /62 A. Cette pièce (un croquis) manque.

1 /63 B. Lettre du général-major de Man au conseil1er de régence von Postel 
commissaire Hanovrien pour la délimitation entre les Pays-Bas et le Hanovre 
(p. 297). Flamand. 1825, 8 août.

1 /64 C. Déclaration du général-major de Man expliquant les opérations 
géométriques pour la délimitation du Dollart (p. 299). Flamand. 1825, 10 
août.

1 /65 D. Réponse du conseil1er de régence von Postel su général-major de Man au 
sujet de la délimitation du Dollart (p. 301). Allemand. 1825, 12 août.

1 /66 E. Réponse du général-major de Man au conseil1er de régence von Postel (p. 
303). Flamand. 1825, 13 août.

1 /67 F. Nouvelle réponse du conseil1er de régence von Postel au général-major 
de Man (p. 305). Allemand. 1825, 13 août.

1 /68 G. Réponse de général-major de Man (p. 306 bis). Flamand. 1825, 13 août.

1 /69 H. Nouvelle réponse du conseil1er von Postel (p. 307). Allemand. 1825, 20 
août.

1 /70 I. Rapport du premier lieutenant ingénieur Mocke au sujet de la délimitation 
du Dollart (p. 311). Flamand. 1825, 13 août.

1 /71 Rapport adressé au Roi des Pays-Bas par le ministre des Affaires Etrangères 
su sujet des travaux de la Commission de délimitation entre les Pays-Bas et 
le Hanovre (p. 317). Flamand. 1825, 1er septembre.

1 /72 Approbation donnée par le Roi aux travaux de la Commission (p. 319). 
Flamand. (Avec la date erronée du 4 octobre 1825). 1825, 4 septembre.

1 /73 Lettre du Ministre des Affaires-Etrangères au général-major de Man (p. 321). 
Flamand. (Avec le millésime de 1824 pour 1825). 1825, 8 septembre.

1 /74 Lettre du général-major de Man au Ministre des Affaires Etrangères (p. 323). 
Flamand. 1825, 27 août.
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1 /75 Lettre du même au même (p. 325). Flamand. 1825, 29 septembre.

1 /76 Procès-verbal de la séance tenue à Bentheim par la commission de 
délimitation entre les Pays-Bas et le Hanovre (p. 327). Flamand. 1826, 29 
juin.

1 /77 Carte de la région du Dollart, ayant servi aux travaux de la dite commission 
(p. 330 bis). Flamand. 1821, 24 mai.

III. Documents concernant les relations tant politiques que territoriales entre les Pays-Bas et la France (pp. 331-410). Table (p. 333). Français. 1821- 1828.

III. DOCUMENTS CONCERNANT LES RELATIONS TANT POLITIQUES QUE 
TERRITORIALES ENTRE LES PAYS-BAS ET LA FRANCE (PP. 331-410). TABLE 
(P. 333). FRANÇAIS. 1821- 1828.

1 /78 Procès-verbal de la dernière séance de la Commission de délimitation entre 
les PaysBas et la France, tenue à Reims (p. 335). Français. 1825, 25 octobre.

1 /79 Rapport présenté à cette séance par les sous-délégués Français et 
Néerlandais sur leurs travaux de 1820 à 1825 (p. 345). Français. 1825, 24 
octobre.

1 /80 Rapport adressé au Ministre des Affaires Etrangères par le premier 
commissaire Néerlandais le lieutenant-général baron de Constant-
Rebecque (p. 363). Français. 1825, 5 novembre.

1 /81 Rapport du Ministre des Affaires Etrangères accompagnant l'envoi su Roi 
des Pays-Bas du rapport du baron de Constant-Rebecque (p. 369). Flamand. 
1825, 15 novembre.

1 /82 Réponse du ministre des Affaires Etrangères sur certaines observations 
présentées de la part du Roi (p. 375). Flamand. 1825, 29 novembre.

1 /83 Lettre du ministre des Affaires Etrangères au lieutenant-général baron de 
ConstantRebecque approuvant son rapport du 5 novembre 1825 (p. 377). 
Français. 1825, 6 décembre.

1 /84 Lettre du ministre des Affaires Etrangères aux gouverneurs des provinces 
limitrophes de la France au sujet de la délimitation des frontières (p. 379). 
Français. 1825, 6 décembre.

1 /85 Arrêté royal conférant l'ordre militaire de Guillaume au Capitaine Lefebvre 
délégué par le gouvernement Français à la commission de délimitation entre 
les Pays-Bas et la France (p. 383). Flamand. 1825, 24 décembre.

1 /86 Lettre de créance du comte Hector d'Agoult en qualité d'envoyé 
extraordinaire et ministre plénipotentiaire du roi de France auprès du roi des 
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Pays-Bas (p. 385). Français. 1823, (6) décembre.

1 /87 Arrêté royal nommant le roi de France et le Dauphin grand'croix de l'ordre 
militaire de Guillaume (p. 387). Flamand. 1825, 13 mai.

1 /88 Lettre de rappel du comté d'Agoult, nommé ministre plénipotentiaire à 
Berlin (p. 389). Français. 1827, 14 octobre.

1 /89 Lettre du comté de la Ferronnais au baron Fagel ministre des Pays-Bas à 
Paris pour lui faire part de sa nomination au ministère des Affaires 
Etrangères de France (p. 391). Français. 1828, 5 janvier.

1 /90 Lettre de M. L.Bellocq, chargé d'affaires de France au ministre des Affaires 
Etrangères des Pays-Bas (p. 393). Français. 1826, 21 novembre.

1 /91 Procès-verbal de la restitution faite par les Pays-Bas à la France de 
quelques b8timents dépendant de l'ancienne légation de France à La Haye 
(p. 395). Français. (1826).

1 /92 Arrêté royal admettant M. Henri Louis Rosenstiel en qualité de vice-consul 
de France à Amsterdam (p. 397). Flamand. 1825, 8 novembre.

1 /93 Arrêté royal nommant J.B.Fr. Jouve consul des Pays-Bas à Toulon en 
remplacement de Baptiste Jouve (p. 399). Flamand. 1826, 18 février.

1 /94 Arrêté royal admettant M.J.J.Desaugiers comme consul général de France à 
Amsterdam (p. 401). Flamand. 1826, 25 février.

1 /95 Exsequatur donné par le roi de France à la nomination de J.B.F. Jouve 
comme consul des Pays-Bas à Toulon (p. 403). Français. 1826, 17 avril.

1 /96 Convention entre le roi de France et celui des Pays-Bas pour l'extradition 
réciproque des déserteurs (p. 405). Français. 1821, 2 octobre.

IV. Capitulations entre les Etats Généraux des Provinces Unies des Pays-Bas et les louables cantons Helvétiques (pp. 411-478). Table (p. 413). Français. 1693-1714.

IV. CAPITULATIONS ENTRE LES ETATS GÉNÉRAUX DES PROVINCES UNIES 
DES PAYS-BAS ET LES LOUABLES CANTONS HELVÉTIQUES (PP. 411-478). 
TABLE (P. 413). FRANÇAIS. 1693-1714.

1 /97 Note sur les relations politiques et diplomatiques entre les Pays-Bas et la 
Suisse. Inventaire avec références des actes relatifs à ces relations entre les 
deux pays de 1669 à 1823 (p. 415). Latin et français. Sans date.

1 /98 Capitulation pour un régiment de Grisons au service des Etats Généraux des 
Provinces Unies des Pays-Bas, conclue à Zurich (p. 421). Français. 1693, 
17/27 mars.
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1 /99 Résolution des Etats Généraux des Provinces Unies des Pays-Bas relative à 
la capitulation conclue avec le canton de Berne pour la levée d'un régiment 
de troupes du dit canton (p. 427). Flamand. 1699, 11 novembre.

1 /100 Résolution de la suprême puissance du canton de Berne sur la dite 
capitulation (p. 431). Français. 1700, 31 janvier.

1 /101 Traité d'alliance défensive entre les Etats Généraux et le canton de Berne (p. 
435). Français. 1712, 21 juin.

1 /102 Résolution des Etats Généraux des Provinces Unies sur la capitulation avec 
le canton de Berne (p. 449). Français. 1713, 13 décembre.

1 /103 Traité d'alliance défensive entre les Etats Généraux des Provinces Unies et la 
république des trois ligues grisonnes (p. 451). Français. 1713, 19 avril.

1 /104 Capitulations entre les Etats Généraux des Provinces Unies et le canton de 
Berne pour la levée de troupes (p. 461). Français. 1714, 8 juin.

V. Capitulations entre le Royaume des Pays-Bas et les louables cantons Helvétiques (pp. 479564). Table (p. 481). Français.1816-1824

V. CAPITULATIONS ENTRE LE ROYAUME DES PAYS-BAS ET LES LOUABLES 
CANTONS HELVÉTIQUES (PP. 479564). TABLE (P. 481). FRANÇAIS.1816-1824

1 /105 Capitulation conclue entre le Roi des PaysBas et le canton des Grisons pour 
la levée dans ce canton de trois compagnies de troupes à joindre au 
Régiment suisse des cantons des Grisons, de Glaris et d'Appenzell, capitulé 
le 27 novembre 1814 (p. 483). Français. 1816, 28 août.

1 /106 Explications et modifications concernant la capitulation conclue pour la 
formation d'un régiment d'infanterie entre le roi des PaysBas et les cantons 
d'Ury, Schwijtz, Unterwalden (le Haut et le Bas), Lucerne, Zug, Soleure, 
Appenzell (R.J.) et le Tessin (p. 487). Français. 1820, 22 décembre.

1 /107 Explications et modifications conclues à Zurich concernant les capitulations 
conclues pour la formation d'un régiment d'infanterie entre le roi des Pays-
Bas et les cantons des Grisons, de Glaris et d'Appenzell (R.Ex.) (p. 515). 
Français. 1823, 28 septembre.

1 /108 Dépêche de M. le comte de Liedekerke, envoyé extraordinaire et ministre 
plénipotentiaire des Pays-Bas auprès de la Confédération Helvétique au 
sujet de l'échange des ratifications de la convention précédente (p. 547). 
Français. 1824, 16 mai.

1 /109 Arrêté royal portant réorganisation du régiment suisse n° 31 au service des 
PaysBas, en conformité de la convention précédente (p. 549). Flamand. 1824, 
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24 mars.

1 /110 Etat des officiers du régiment suisse n°31, auxquels des pensions ont été 
accordées par arrêté royal du 24 mars 1824 (p. 559). Français. 1824, 24 mars.

1 /111 Arrêté royal autorisant les officiers suisses pensionnés par l'arrêté 
précédent à porter l'uniforme de leur rang d'activité (p. 563). Flamand. 1824, 
17 mai.

VI. Conclusion et application de la convention signée le 24 novembre 1821 entre les Pays-Bas et le canton de Berne pour rég1er le mode de nomination aux places de sous-lieutenants dans le régiment bernois au service des Pays-Bas (pp. 565-608). Table (p. 5

VI. CONCLUSION ET APPLICATION DE LA CONVENTION SIGNÉE LE 24 
NOVEMBRE 1821 ENTRE LES PAYS-BAS ET LE CANTON DE BERNE POUR 
RÉG1ER LE MODE DE NOMINATION AUX PLACES DE SOUS-LIEUTENANTS 
DANS LE RÉGIMENT BERNOIS AU SERVICE DES PAYS-BAS (PP. 565-608). 
TABLE (P. 5

1 /112 Convention conclue et signée à Berne entre les Pays-Bas et le canton de 
Berne pour rég1er le mode de nomination des souslieutenants dans le 
régiment suisse de Jenner n° 29 (p. 569). Français. 1821, 24 novembre.

1 /113 Lettre du colonel Jenner au commissaire général de la guerre pour 
l'admission d'un cadet (p. 575). Allemand. 1824, 31 octobre.

1 /114 Lettre du même su même relatif au même objet (p. 577). Allemand. 1824, 2 
décembre.

1 /115 Lettre du commissaire général de la guerre au colonel Jenner relativement à 
la nomination de sous-lieutenants (p. 579). Flamand. 1825, 6 janvier.

1 /116 Rapport au roi sur les représentations faites par le canton de Berne 
relativement aux promotions aux places de sous-lieutenants dans le 
régiment suisse de Meyer n° 29 (p. 585). Flamand. 1825, 11 août.

1 /117 Etat des garnisons des régiments suisses dans les Pays-Bas (p. 605). 
Français. 1818.

1 /118 Changements de garnison des régiments suisses dans les Pays-Bas 
déterminés par arrêté royal du 6 mars 1825 (p. 607). Français. 1825.

VII. Conclusion et application de la convention signée à Berne, le 14 avril 1825 entre les PaysBas et les cantons Suisses relativement à l'administration de la justice militaire (pp. 609701) . Table (p. 611). Français. 1825-1827.

VII. CONCLUSION ET APPLICATION DE LA CONVENTION SIGNÉE À BERNE, 
LE 14 AVRIL 1825 ENTRE LES PAYSBAS ET LES CANTONS SUISSES 
RELATIVEMENT À L'ADMINISTRATION DE LA JUSTICE MILITAIRE (PP. 609-
701) . TABLE (P. 611). FRANÇAIS. 1825-1827.

1 /119 Convention signée à Berne entre les PaysBas et les cantons helvétiques 
participant aux capitulations des quatre régiments de troupes suisses au 
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service des Pays-Bas relativement à l'administration de la justice militaire 
dans ces régiments (p. 615). Français. 1825, 14 avril.

1 /120 Pleins pouvoirs donnés par le roi des PaysBas pour négocier à ce sujet (p. 
619). Français. 1825, 21 mars.

1 /121 Pleins pouvoirs du canton de Berne (p. 621). Français. 1825, 28 février.

1 /122 Pleins pouvoirs du canton de Lucerne et de ceux d'Ury, Unterwalden, Zug, 
Soleure, Appenzell (R.J.) et du Tessin (p. 623). Allemand. 1825, 30 mars.

1 /123 Traduction en français de la pièce précédente (p. 625). Français. 1825, 30 
mars.

1 /124 Pleins pouvoirs du canton des Grisons, Glaris et Appenzell (R. Ex.) (p. 627). 
Français. 1825, 9 février.

1 /125 Pleins pouvoirs du canton de Zurich (p. 629). Allemand. 1825, 17 février.

1 /126 Traduction en français de la pièce précédente (p. 631). Français. 1825, 17 
février.

1 /127 Dépêche du comte de Liedekerke, envoyé extraordinaire et ministre 
plénipotentiaire des Pays-Bas auprès des Cantons Helvétiques, au ministre 
des Affaires Etrangères relativement à la conclusion de la convention du 14 
avril 1825 (p. 633). Français. 1825, 8 mai.

1 /128 Dépêche du comte de Liedekerke au ministre des Affaires Etrangères pour 
lui annoncer la ratification de la convention par le canton de Lucerne (p. 635). 
Français. 1825, 16 ruai.

1 /129 Dépêche du canton de Lucerne su comte de Liedekerke pour lui annoncer la 
ratification de la convention susdite (p. 637). Français. 1825, 6 mai.

1 /130 Dépêche du ministre de la Justice su ministre des Affaires Etrangères des 
Pays-Bas sur cette convention (p. 639). Flamand. 1825, 3 octobre.

1 /131 Décision royale sur les ratifications de cette convention (p. 641). Flamand. 
1825, 20 octobre.

1 /132 Dépêche du canton de Lucerne au comte de Liedekerke pour lui annoncer la 
ratification de la convention par le canton de Schwytz (p. 643). Français. 1825, 
22 octobre.

1 /133 Rapport du ministre des Affaires Étrangères au roi sur cette convention (p. 
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645). 1825, 25 octobre.

1 /134 Décision royale de faire préparer la ratification de la convention (p. 649). 
Flamand. 1825, 28 octobre.

1 /135 Dépêche du gouvernement cantonal de Berne au comte de Liedekerke pour 
lui annoncer la ratification de tous les cantons et lui demander de passer à la 
ratification définitive (p. 651). Français. 1825, 7 novembre.

1 /136 Lettre du ministre des Affaires Etrangères au roi pour présenter à sa 
signature la ratification de la convention du 14 avril 1825 (p. 655). Flamand. 
1825, 5 novembre.

1 /137 Lettre du ministre des Affaires Etrangères au comte de Liedekerke pour lui 
annoncer l'envoi de la ratification royale (p. 657). Français. 1825, 15 
novembre.

1 /138 Avis du directeur du personnel et des affaires militaires au département de 
la guerre sur la convention relative à l'administration de la justice dans les 
régiments suisses (p. 659). Flamand. 1825, 23 juin.

1 /139 Avis de l'avocat fiscal près de la haute cour militaire des Pays-Bas sur la 
même convention (p. 665). Flamand. 1825, 18 septembre.

1 /140 Rapport du comte de Liedekerke sur les négociations relatives à cette 
convention (p. 675). Français. Sans date.

1 /141 Arrêté royal portant nomination d'un conseil de guerre suisse en exécution 
de la convention du 14 avril 1825 (p. 697). Flamand. 1826, 14 août.

1 /142 Etat des régiments suisses au service des Pays-Bas (p. 700). Français. Sans 
date.

Volume II.

VOLUME II.
I. Traité de mariage entre S.A.R. le prince Guillaume-Fréderic-Georges-Louis d'Orange et S.A.I. la Grande-duchesse de Russie Anna Paulowna. Table. Français. 1816, 8 février.

I. TRAITÉ DE MARIAGE ENTRE S.A.R. LE PRINCE GUILLAUME-FRÉDERIC-
GEORGES-LOUIS D'ORANGE ET S.A.I. LA GRANDE-DUCHESSE DE RUSSIE 
ANNA PAULOWNA. TABLE. FRANÇAIS. 1816, 8 FÉVRIER.

2 /1 Traité de mariage signé à Saint Pétersbourg entre le prince Guillaume-
Fréderic-GeorgesLouis avec la grande-duchesse Anna Paulowna (p. 1). 
Français. 1816, 8 février.

2 /2 Pleins pouvoirs pour les plénipotentiaires des Pays-Bas (p. 15). Français. 
1815, 29 novembre.
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2 /3 Note des plénipotentiaires des Pays-Bas concernant la religion dans laquelle 
doivent être élevés les enfants à naître du mariage projeté (p. 19). Français. 
1816, 7 février.

2 /4 Déclaration du plénipotentiaire de l'Empereur de Russie au sujet de la note 
précédente (p. 21). Français. 1816, 8 février.

2 /5 Contre-déclaration des plénipotentiaires des Pays-Bas sur le même sujet (p. 
23). Français. 1816, 8 février.

2 /6 Ratification du traité ci-dessus par le roi des Pays-Bas (p. 25). Français. 
1816, 2 mars.

2 /7 Ratification des note, déclaration et contre-déclaration ci-dessus par le roi 
des PaysBas (p. 29). Français. 1816, 2 mars.

2 /8 Pleins-pouvoirs pour le plénipotentiaire de l'empereur de Russie Alexandre 
1er (p. 33). Français. 1816, 7 février.

2 /9 Acte de consentement donné par le roi et la reine des Pays-Bas au mariage 
de S.A.R. le prince d'Orange en conformité de la loi civile du pays (p. 37). 
Français. 1815, 29 novembre.

2 /10 Prise en considération par la seconde chambre des Etats Généraux des 
Pays-Bas du projet de loi portant consentement au mariage du prince 
d'Orange (p. 39). Flamand. 1815, 12 décembre.

2 /11 Discussion et admission par la même chambre du rapport de la commission 
centrale chargée d'examiner le projet (p. 41). Flamand. 1815, 13 décembre.

2 /12 Rapport de la commission centrale (p. 43). Flamand. 1815, 12 décembre.

2 /13 Adoption de la loi ci-dessus par la première chambre (p. 47). Flamand. 1815, 
15 décembre.

2 /14 Cérémonial observé lors du mariage entre le prince d'Orange et la grande-
duchesse de Russie (p. 49). Flamand. Sans date.

2 /15 Message du roi des Pays-Bas aux Etats Généraux pour leur annoncer la 
célébration de ce mariage qui a eu lieu le 21 février 1816 (p. 59). Flamand. 
1816, 9 mars.

2 /16 Discussion de ce message et de l'adresse à envoyer au roi en réponse (p. 61). 
Flamand. 1816, 7-23 mai.
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II. Traité de mariage entre le prince Guillaume-Fréderic-Charles des Pays-Bas et la princesse Louise-Augusta-Wilhelmine-Amélie de Prusse (pp. 71-106). Voir Vol. pp. 599-610. Table p. 73. Français. 1824-1828.

II. TRAITÉ DE MARIAGE ENTRE LE PRINCE GUILLAUME-FRÉDERIC-
CHARLES DES PAYS-BAS ET LA PRINCESSE LOUISE-AUGUSTA-
WILHELMINE-AMÉLIE DE PRUSSE (PP. 71-106). VOIR VOL. PP. 599-610. 
TABLE P. 73. FRANÇAIS. 1824-1828.

2 /17 Traité de mariage entre le prince Guillaume-Fréderic-Charles des Pays-Bas 
et la prince Louise-Augusta-Wilhelmine-Amélie de Prusse, conclu et signé à 
Berlin (p. 75,). Français. 1824, 23 décembre.

2 /18 Pleins pouvoirs donnés au baron Henri de Perponcher, envoyé extraordinaire 
et ministre plénipotentiaire du roi des PaysBas auprès du roi de Prusse (p. 89
). Français. 1824, 12 avril.

2 /19 Ratification de ce traité de mariage par le roi des Pays-Bas (p. 93). Français. 
1825, 16 avril.

2 /20 Acte de consentement donné conformément aux lois civiles du royaume par 
le roi et la reine des Pays-Bas su mariage de leur fils le prince Guillaume-
FrédericCharles avec la princesse de Prusse (p. 97). Français. 1824, 28 
juillet.

2 /21 Arrêté du roi des Pays-Bas conférant le titre de comte au lieutenant-général 
baron Henri de Perponcher (p. 99). Flamand. 1825, 18 avril.

2 /22 Dépêche du comte de Reede, ministre des Affaires Etrangères des Pays-Bas 
au baron de Perponcher pour lui annoncer l'octroi de titre de comte (p. 101). 
Français. 1825, 21 avril.

2 /23 Arrêté du roi des Pays-Bas concernant des faveurs accordées par le roi de 
Prusse à l'occasion du mariage du prince Guillaume-Fréderic-Charles des 
Pays-Bas avec la princesse de Prusse (p. 103). Flamand. 1825, 26 mai.

2 /24 Arrêté du roi des Pays-Bas par lequel il charge les ministres de la justice et 
des charge les ministres de la justice et des Affaires Etrangères de remplir 
les formalités prescrites par le Code civil pour l'inscription aux registres de 
l'état-civil de la Haye de l'acte de naissance de l'enfant du prince Guillaume-
Fréderic-Charles des Pays-Bas (p. 104). Flamand. 1828, 5 août.

III. Traité de partage entre Wa1eran et Otton comtes de Nassau (pp. 107-116). Latin. 1255, 12 décembre
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III. TRAITÉ DE PARTAGE ENTRE WA1ERAN ET OTTON COMTES DE NASSAU 
(PP. 107-116). LATIN. 1255, 12 DÉCEMBRE

IV. Traité préliminaire d'union et de cessions réciproques entre les différentes branches de la maison de Nassau, conclu et signé à Francfort (pp. 117-138). Allemand. 1813, 26 novembre.

IV. TRAITÉ PRÉLIMINAIRE D'UNION ET DE CESSIONS RÉCIPROQUES ENTRE 
LES DIFFÉRENTES BRANCHES DE LA MAISON DE NASSAU, CONCLU ET 
SIGNÉ À FRANCFORT (PP. 117-138). ALLEMAND. 1813, 26 NOVEMBRE.

V. Convention conclue et signée à Paris, le 2 octobre 1815 entre le roi des Pays-Bas et le roi de France et de Navarre concernant la liquidation d'une somme de deux millions due aux Pays-Bas par la France en vertu des stipulations arrêtées par les cours a

V. CONVENTION CONCLUE ET SIGNÉE À PARIS, LE 2 OCTOBRE 1815 ENTRE 
LE ROI DES PAYS-BAS ET LE ROI DE FRANCE ET DE NAVARRE 
CONCERNANT LA LIQUIDATION D'UNE SOMME DE DEUX MILLIONS DUE 
AUX PAYS-BAS PAR LA FRANCE EN VERTU DES STIPULATIONS ARRÊTÉES 
PAR LES COURS A

2 /25 Texte de cette convention (p. 141). Français. 1815, 2 octobre.

2 /26 Tableau des sommes dues par la France, annexe su précédent traité (p. 147). 
Français. 1815, 2 octobre.

2 /27 Acte de ratification par le roi des PaysBas du précédent traité (p. 149). 
Français. 1815, 8 octobre.

2 /28 Arrêté du roi des Pays-Bas concernant cette ratification (p. 151). Flamand. 
1815, 8 octobre.

2 /29 Table (p. 153). Français.

VI. Acte d'accession donné par le roi des PaysBas su traité conclu à Paris le 25 avril 1818 entre la France et les Puissances alliées dans le but d'éteindre moyennant une somme déterminée toutes les réclamations particulières à charge de la France, fondé

VI. ACTE D'ACCESSION DONNÉ PAR LE ROI DES PAYSBAS SU TRAITÉ 
CONCLU À PARIS LE 25 AVRIL 1818 ENTRE LA FRANCE ET LES 
PUISSANCES ALLIÉES DANS LE BUT D'ÉTEINDRE MOYENNANT UNE 
SOMME DÉTERMINÉE TOUTES LES RÉCLAMATIONS PARTICULIÈRES À 
CHARGE DE LA FRANCE, FONDÉ

VII. Recueil de pièces diplomatiques et autres papiers d'Etat concernant les relations politiques et commerciales entre le royaume des Pays-Bas et celui de Prusse (pp. 175-410).

VII. RECUEIL DE PIÈCES DIPLOMATIQUES ET AUTRES PAPIERS D'ETAT 
CONCERNANT LES RELATIONS POLITIQUES ET COMMERCIALES ENTRE LE 
ROYAUME DES PAYS-BAS ET CELUI DE PRUSSE (PP. 175-410).

2 /30 Notice historique et statistique sur les enclaves de Zevenaer, Malburgen et le 
Zymers et sur le bailliage de Wehl (p. 177). Flamand. sans date.

2 /31 Convention entre la Prusse et les PaysBas pour la remises des enclaves de 
Zevenaer, de Malburgen et du Zymers (p.191). Flamand. 1816, 25 mai.

2 /32 Proclamation du gouverneur de la province de Gueldre pour prendre 
possession de ces enclaves (p. 209). Flamand. 1816, 1er juin.

2 /33 Convention relative aux charges financières et aux revenus des districts 
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cédés (p. 213). Français. 1822, 16 avril.

2 /34 Convention entre la Prusse et les PaysBas sur l'administration du polder de 
Duffel possédé en commun par les deux gouvernements (p. 225). Flamand. 
1821, 5 juin.

2 /35 Même convention en allemand (p. 239). Allemand. 1821, 5 juin.

2 /36 Négociations entre la Prusse et les PaysBas au sujet de la liquidation entre 
les villages Mehr et N iel d'une part et Leuth et Kekerdom d'autre part (p. 
253). Flamand. 1825, octobre.

2 /37 Rapport des Etats députés de la Gueldre concernant cette liquidation (p. 263
). Flamand. 1826, 8 février.

2 /38 Rapport complémentaire des mêmes députés (p. 271). Flamand. 1826, 18 
août.

2 /39 Rapport du ministère de l'intérieur su roi concernant la mime liquidation (p. 
273). Flamand. 1826, 5 septembre.

2 /40 Disposition du roi relative à ce rapport (p. 277). Flamand. 1826, 13 
septembre.

2 /41 Lettre du ministre des Affaires Etrangères au Secrétaire d'Etat pour 
demander les pièces relatives à cette affaire (p. 279). Flamand. 1826, 16 
septembre.

2 /42 Réponse du secrétaire d'Etat annonçant l'envoi de ces pièces (p. 281). 
Flamand. 1826, 23 septembre.

2 /43 Convention entre les Pays-Bas et la Prusse au sujet des limites entre les 
communes de Weismes et Jalhay (p. 283). Français. 1821, 11 août.

2 /44 Convention entre les Pays-Bas et la Prusse concernant le payement des 
pensions dues à leur sujets respectées et payées autrefois par le 
gouvernement français (p. 289). Français. 1819, 22 mars.

2 /45 Approbation de cette convention par le roi des Pays-Bas (p. 294 b). Français. 
1819, avril.

2 /46 Lettre du ministre des Affaires Etrangères des Pays-Bas à l'envoyé de 
Prusse au sujet de la proposition faite par le gouvernement prussien de 
conclure un arrangement d'après lequel les sentences prononcées dans les 
Etats respectifs seraient déclarées exécutoires de part et d'autre (p. 295). 
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Français. 1826, 17 août.

2 /47 Lettre de rappel du comte de Schladen, envoyé extraordinaire et ministre 
plénipotentiaire du roi de Prusse auprès du roi des Pays-Bas (p. 297). 
Français. 1827, 1er mai.

2 /48 Convention conclue à Bruxelles entre le gouvernement de Belgique et celui 
du Bas Rhin et du Rhin moyen au sujet du commerce et des douanes (p. 299). 
Flamand. 1814, 10 octobre.

2 /49 Approbation de cette convention par le prince des Pays-Bas (p. 307). 
Flamand. 1814, 5 novembre.

2 /50 Etat des marchandises et articles relatifs à cette convention (p. 311). 
Flamand. 1814, 10 octobre.

2 /51 Traité des limites signé à Vienne entre les Pays-Bas et la Prusse (p. 317). 
Français. 1815, 31 mai.

2 /52 Lettres patentes du roi de Prusse pour la prie de possession des provinces 
de la rive gauche du Rhin (p. 335). Allemand. 1815, 5 avril.

2 /53 Convention de cartel signée à Berlin entre les Pays-Bas et la Prusse pour la 
livraison réciproque des déserteurs (p. 341). Français. 1818, 11 juin.

2 /54 Ratification par le roi des Pays-Bas (p. 349). Français. 1818, 11 août.

2 /55 Pleins pouvoirs donnés par le roi de Prusse pour conclure cette convention 
(p. 351). Français. 1818, 26 mai.

2 /56 Arrêté relatif aux déserteurs Prussiens (p. 353). Français. 1820, 2 juin.

2 /57 Arrêté explicatif de la convention de cartel du 11 juin 1818 (p. 355). Français. 
1821, 20 juillet.

2 /58 Circulaire ministérielle indiquant les places frontières où doivent se remettre 
les déserteurs entre les Pays-Bas et la Prusse et entre les Pays-Bas et la 
France (p. 357). Français. 1824, 17 novembre.

2 /59 Rapport du ministre des Affaires Etrangères au roi concernant la 
prolongation du cartel conclu le 11 juin 1818 entre la Prusse et les Pays-Bas 
(p. 359). Flamand. 1828, 28 juin.

2 /60 Arrêté du roi des Pays-Bas relatif au droit de patente à percevoir sur les 
bateliers prussiens du Rhin (p. 361). Flamand. 1828, 22 juin.
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2 /61 Publication du maître des postes général de Hollande concernant la 
convention sur les postes entre les Pays-Bas et la Prusse (p. 363). Flamand. 
1817, 30 juillet.

2 /62 Lettres de créance pour le comte de Schladen, nommé en qualité d'envoyé 
extraordinaire et ministre plénipotentiaire du roi de Prusse auprès du roi des 
Pays-Bas (p. 367). Français. 1823, 23 novembre.

2 /63 Lettres de créance pour le comte de Waldbourg-Truchsess nommé en 
qualité d'envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire du roi de Prusse 
auprès du roi des Pays-Bas (p. 369). Français. 1827, 31 décembre.

2 /64 Règlement prussien concernant la franchise d'accise accordée aux ministres 
étrangers, suivi de la liste des articles dont l'importation en Prusse est 
interdite (p. 371). Français. 1787.

2 /65 Arrêté du roi des Pays-Bas autorisant M. Roell secrétaire de la légation des 
PaysBas à Berlin, à porter l'uniforme d'officier des hussards (p. 379). 
Flamand. 1824, 27 février.

2 /66 Convention conclue entre les Pays-Bas et la Prusse relativement aux 
possessions héréditaires de la maison de Nassau (p. 381). Allemand. 1815, 
24 juillet.

2 /67 Pleins-pouvoirs pour traiter à cet effet délivrés par le roi des Pays-Bas à 
Jean von Arnoldi (p. 404). Français. 1817, 6 janvier.

2 /68 Table (p. 407). Français.

VIII. Conventions conclues et signées à Bruxelles entre le roi des Pays-Bas et le roi d'Angleterre comme roi de Hanovre portant cession du comté de Spiegelberg en faveur du Hanovre (pp. 411-446). 1819, 15 et 29 mars.

VIII. CONVENTIONS CONCLUES ET SIGNÉES À BRUXELLES ENTRE LE ROI 
DES PAYS-BAS ET LE ROI D'ANGLETERRE COMME ROI DE HANOVRE 
PORTANT CESSION DU COMTÉ DE SPIEGELBERG EN FAVEUR DU HANOVRE 
(PP. 411-446). 1819, 15 ET 29 MARS.

2 /69 Approbation de cette convention par le roi des Pays-Bas. Contient le texte de 
la convention (p. 411). Allemand. 1819, 16 avril.

2 /70 Approbation par le prince Guillaume-Fréderic-Georges d'Orange (p. 441). 
Allemand. 1819, 16 avril.

2 /71 Approbation par le prince Guillaume-Fréderic-Charles des Pays-Bas (p. 445). 
Allemand. 1819, 16 avril.
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IX. Convention conclue et signée à La Haye entre le roi des Pays-Bas et le roi d'Angleterre comme roi de Hanovre au sujet de la dette publique de la principauté d'Oost-Frise (pp. 447-460). Allemand. 1817, 21 octobre

IX. CONVENTION CONCLUE ET SIGNÉE À LA HAYE ENTRE LE ROI DES PAYS-
BAS ET LE ROI D'ANGLETERRE COMME ROI DE HANOVRE AU SUJET DE LA 
DETTE PUBLIQUE DE LA PRINCIPAUTÉ D'OOST-FRISE (PP. 447-460). 
ALLEMAND. 1817, 21 OCTOBRE

X. Traité de paix signé à Tripoli entre le roi des Pays-Bas et le bey de Tripoli (pp. 461466). Français et flamand. 1816, 13 septembre

X. TRAITÉ DE PAIX SIGNÉ À TRIPOLI ENTRE LE ROI DES PAYS-BAS ET LE 
BEY DE TRIPOLI (PP. 461466). FRANÇAIS ET FLAMAND. 1816, 13 
SEPTEMBRE

XI. Relation de l'audience solennelle dans laquelle son Excellence le baron Hugues van Zuylen van Nyevelt, ambassadeur du roi des Pays-Bas auprès de la Sublime Porte, a remis au grand seigneur ses lettres de créance (pp. 467-488). Français. Voir volume II

XI. RELATION DE L'AUDIENCE SOLENNELLE DANS LAQUELLE SON 
EXCELLENCE LE BARON HUGUES VAN ZUYLEN VAN NYEVELT, 
AMBASSADEUR DU ROI DES PAYS-BAS AUPRÈS DE LA SUBLIME PORTE, A 
REMIS AU GRAND SEIGNEUR SES LETTRES DE CRÉANCE (PP. 467-488). 
FRANÇAIS. VOIR VOLUME II

XII. Convention entre les Pays-Bas et la ville d'Embden pour l'entretien d'un fanal dans file de Borkum (pp. 489-494). Table (490 b). Français. 1814.

XII. CONVENTION ENTRE LES PAYS-BAS ET LA VILLE D'EMBDEN POUR 
L'ENTRETIEN D'UN FANAL DANS FILE DE BORKUM (PP. 489-494). TABLE 
(490 B). FRANÇAIS. 1814.

2 /72 Traité conclu à Embden pour l'entretien d'un fanal dans file de Borkum (p. 
491). Flamand. 1814, 13 octobre.

2 /73 Publication du gouvernement hanovrien à ce sujet (p. 494 ?). Flamand. 1817, 
12 mars.

2 /74 Convention entre les Pays-Bas et la ville d'Embden relative au même objet 
(p. 494 5). Flamand. 1823, 16 septembre.

2 /75 Approbation de cette convention par le roi des Pays-Bas (p. 494 9). Flamand. 
1823, 5 octobre.

XII bis. Conditions de la réunion de la Belgique aux Provinces-Unies des Pays-Bas sous le sceptre de la maison d'Orange (pp. 495-502). 1814.

XII BIS. CONDITIONS DE LA RÉUNION DE LA BELGIQUE AUX PROVINCES-
UNIES DES PAYS-BAS SOUS LE SCEPTRE DE LA MAISON D'ORANGE (PP. 
495-502). 1814.

2 /76 Lettre de l'ambassadeur anglais auprès des Pays-Bas par lequel il transmet 
au ministre des Affaires Etrangères des PaysBas les conditions de la réunion 
arrêtée par les Puissances alliées (p. 497). Anglais 1814, 20 juillet.

2 /77 Acceptation de ces conditions par les Pays-Bas (p. 499). Français. 1814, 21 
juillet.
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XIII. Recueil de pièces diplomatiques et autres papiers d'Etat concernant les rapports politiques et commerciaux entre les Pays-Bas et le royaume-uni de Grande-Bretagne et d'Irlande (pp. 503-566). Table (p. 505). Français. 1824-1827.

XIII. RECUEIL DE PIÈCES DIPLOMATIQUES ET AUTRES PAPIERS D'ETAT 
CONCERNANT LES RAPPORTS POLITIQUES ET COMMERCIAUX ENTRE LES 
PAYS-BAS ET LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE (PP. 
503-566). TABLE (P. 505). FRANÇAIS. 1824-1827.

2 /78 Arrêté royal portant nomination de A.R. Falck en qualité d'envoyé 
extraordinaire et ministre plénipotentiaire des Pays-Bas auprès du roi 
d'Angleterre (p. 507). Flamand. 1824, 17 février.

2 /79 Instructions pour A.R. Falck ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire 
des Pays-Bas à la cour de Londres (p. 509). Français. 1824, 2 mai.

2 /80 Arrêté du roi des Pays-Bas portant nomination de Stuart Day en qualité de 
consul des Pays-Bas dans file de Wight en remplacement de son père (p. 521
). Flamand. 1826, 6 avril.

2 /81 Arrêté du roi des Pays-Bas portant nomination de E.H. Campbell en qualité 
de consul des Pays-Bas à Newcastle en remplacement de M. Burdon décédé 
(p. 523). Flamand. 1826, 13 novembre.

2 /82 Arrêté du roi des Pays-Bas portant nomination de James Bell en qualité de 
consul des Pays-Bas à Gibraltar en remplacement de P.E. Turnbull, 
démissionnaire (p. 525). Flamand. 1827, 11 août.

2 /83 Lettres de créance pour le vicomte de Granville Liveson en qualité 
d'ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire du roi d'Angleterre auprès 
du roi des Pays-Bas 1824, 14 février.

2 /84 Arrêté du roi des Pays-Bas étendant le ressort du consulat des Pays-Bas à 
Portsmouth (p. 529). Flamand. 1825, 9 avril.

2 /85 Arrêté du roi des Pays-Bas portant admission de M. El1erman en qualité de 
consul d'Angleterre à Anvers (p. 531). Flamand. 1825, 23 juillet.

2 /86 Arrêté du roi des Pays-Bas portant admission de John James de Hochepied 
Larpent en qualité de consul britannique à Anvers (p. 533). Flamand. 1825, 
28 décembre.

2 /87 Arrêté du roi des Pays-Bas autorisant le colonel Heyland, consul anglais à 
Ostende, à exercer ses fonctions consulaires dans le port et la ville de Gand 
(p. 535). Flamand. 1827, 30 mars.

2 /88 Arrêté du roi des Pays-Bas autorisant Alexandre Ferrier, consul anglais à 
Rotterdam, à étendre sa juridiction à la ville de La Haye et à Scheveningue (p. 
537). Flamand. 1828, 5 mars.
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2 /89 Acte du parlement britannique relatif aux droits d'entrée et de sortie (p. 539). 
Anglais. 1824, 5 mars.

2 /90 Acte du parlement britannique relatif au même objet (p. 547). Anglais. 1825, 
5 juillet.

2 /91 Acte du parlement britannique relatif au commerce des propriétaires anglais 
dans les colonies de Demerary, Essequibo et Berbice (p. 551). Anglais. 1825, 
5 juillet.

2 /92 Ordre du conseil britannique relatif aux droits à percevoir sur les 
marchandises importées sous pavillon néerlandais (p. 555). Anglais. 1826, 30 
janvier.

2 /93 Ordre du conseil britannique sur les droits de tonnage à payer par les navires 
néerlandais à leur entrée dans les ports de la Grande-Bretagne (p. 557). 
Anglais. 1826, 30 janvier.

2 /94 Acte du parlement britannique portant modification à la législation sur les 
droits à payer par les propriétaires néerlandais à Demerary, Essequibo et 
Berbice (p. 563). Anglais. 1827, 2 juillet.

2 /95 Dépêche adressée par le ministre des Affaires Etrangères des Pays-Bas à 
l'ambassadeur anglais su sujet d'une extradition demandée par le 
gouvernement britannique (p. 565). Français. 1826, 11 février.

XIV. Liste des pièces diplomatiques dont se compose la collection de traités publiée à Londres en 1827 par Lewis Herstlet (pp. 567-604). Anglais.

XIV. LISTE DES PIÈCES DIPLOMATIQUES DONT SE COMPOSE LA 
COLLECTION DE TRAITÉS PUBLIÉE À LONDRES EN 1827 PAR LEWIS 
HERSTLET (PP. 567-604). ANGLAIS.

XIV bis. Note sur la dissertation sur les bourgmestres présentée à l'université de Leyde le 8 juillet 1786 par Pierre Jean Changuyon de Flessingue en Zélande (p. 603). Latin et français.

XIV BIS. NOTE SUR LA DISSERTATION SUR LES BOURGMESTRES 
PRÉSENTÉE À L'UNIVERSITÉ DE LEYDE LE 8 JUILLET 1786 PAR PIERRE 
JEAN CHANGUYON DE FLESSINGUE EN ZÉLANDE (P. 603). LATIN ET 
FRANÇAIS.

XV. Convention conclue à Luxembourg entre le roi de Prusse et le roi des Pays-Bas su sujet de la route militaire à travers les grands-duchés du Bas- Rhin et du Luxembourg (pp. 605-654). Français. 1817, 26 novembre

XV. CONVENTION CONCLUE À LUXEMBOURG ENTRE LE ROI DE PRUSSE ET 
LE ROI DES PAYS-BAS SU SUJET DE LA ROUTE MILITAIRE À TRAVERS LES 
GRANDS-DUCHÉS DU BAS- RHIN ET DU LUXEMBOURG (PP. 605-654). 
FRANÇAIS. 1817, 26 NOVEMBRE
Table générale du volume (p. 655). Français.
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Volume III.

VOLUME III.
I. Recueil de documents concernant les rapports entre les Pays-Bas et l'Autriche (pp. 1-78). Table (p. 1). Français. 1815-1828.

I. RECUEIL DE DOCUMENTS CONCERNANT LES RAPPORTS ENTRE LES 
PAYS-BAS ET L'AUTRICHE (PP. 1-78). TABLE (P. 1). FRANÇAIS. 1815-1828.

3 /1 Convention signée à La Haye entre le roi des Pays-Bas et l'Empereur 
d'Autriche concernant l'exécution des clauses financières formant le second 
paragraphe de l'article séparé et secret du Traité de Vienne du 31 mai 1815 
(p. 3). Français. 1828, 5 mars.

3 /2 Pleins pouvoirs donnés pour négocier à ce sujet par le roi des Pays-Bas à M. 
Piepers (p. 23). Français. 1823, 20 janvier.

3 /3 Ratification de la convention précédente par le roi des Pays-Bas (p. 25). 
Français. 1828, 3 avril.

3 /4 Arrêté du roi des Pays-Bas concernant l'exécution de la dite convention (p. 
29). Flamand. 1828, 27 avril.

3 /5 Rapport du ministre des Affaires Etrangères des Pays-Bas sur le cadeau fait 
par l'Empereur d'Autriche au plénipotentiaire des Pays-Bas à l'occasion de 
la signature de cette convention (p. 33). Flamand. 1828, 20 juin.

3 /6 Extrait de l'agenda du ministère des Affaires Etrangères (avec l'apostille 
royale) relatif su cadeau donné par l'empereur d'Autriche au plénipotentiaire 
des PaysBas et au cadeau à offrir au plénipotentiaire autrichien (p. 35). 
Flamand. 1828, 15 juin.

3 /7 Autorisation accordée à M. Piepers plénipotentiaire des Pays-Bas d'accepter 
ce cadeau (p. 37). Flamand. 1828, 19 juin.

3 /8 Décision du roi des Pays-Bas d'offrir en cadeau su plénipotentiaire de 
l'Autriche une tabatière d'une valeur de 3000 florins (p. 39). Flamand. 1828, 
21 juin.

3 /9 Dépêche du ministre des Finances des PaysBas su ministre des Affaires 
Etrangères concernant l'exécution de cette convention (p. 41). Flamand. 
1828, 27 juin.

3 /10 Réponse du ministre des Affaires Etrangères (p. 43). Flamand. 1828, 27 juin.

3 /11 Arrêté du roi des Pays-Bas relatif aux cadeaux à l'occasion de cette 
convention (p. 45). Flamand. 1828, 17 juillet.

3 /12 Dépêche du ministre des Finances des PaysBas su ministre des Affaires 
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Etrangères concernant l'exécution de cette convention (p. 47). Flamand. 
1828, 24 juillet.

3 /13 Extrait de l'agenda du ministère des Affaires Etrangères des Pays-Bas relatif 
à la remise au plénipotentiaire autrichien d'une tabatière de la valeur de 
3000 florins (p. 49). Flamand. 1828, 27 juin.

3 /14 Arrêté du roi des Pays-Bas relatif à l'exécution de cette convention (p. 51). 
Flamand. 1828, 8 août.

3 /15 Rapport des différents départements ministériels relatif à l'exécution de 
cette convention (p. 55). Flamand. 1828, 15 octobre.

3 /16 Dépêche du ministre des Affaires Etrangères au ministre des Finances au 
sujet de ce rapport (p. 57). Flamand. 1828, 15 octobre.

3 /17 Arrêté du roi des Pays-Bas relatif à l'exécution de cette convention (p. 59). 
Flamand. 1828, 25 octobre.

3 /18 Convention signée à Vienne entre les PaysBas et l'Autriche pour le libre 
retour des militaires au service des Pays-Bas natifs de l'Empire d'Autriche et 
réciproquement des militaires au service de l'Autriche natifs du royaume des 
Pays-Bas (p. 61). Français. 1817, 13 mai.

3 /19 Arrêté du roi des Pays-Bas portant admission du chevalier Louis-Charles de 
Cocquiel en qualité de consul d'Autriche à Anvers (p. 65). Flamand. 1827, 8 
juin.

3 /20 Communication de cet arrêté à l'envoyé autrichien (p. 67). Français. 1827, 14 
juin.

3 /21 Même communication au gouverneur de la province d'Anvers (p. 69). 
Flamand. 1827, 14 juin.

3 /22 Arrêté du roi des Pays-Bas portant nomination de Camille Ramperti en 
qualité de consul des Pays-Bas dans le royaume lombardo-vénétique (p.71). 
Flamand. 1826, 20 juin.

3 /23 Exéquatur du gouvernement autrichien pour Camille Ramperti consul des 
PaysBas à Milan (p. 73). Allemand et italien. 1826, 16 décembre.

3 /24 Arrêté du roi des Pays-Bas portant admission de M. Bernard de Carli en 
qualité de consul général de Toscane à Amsterdam (p. 75). Flamand. 1824, 
27 février.
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3 /25 Extrait du "Staatscourant" relatif à la collation d'un régiment d'infanterie 
autrichien au prince souverain des PaysBas (p. 77). Flamand. 1815, 6 février.

II. Convention conclue à Londres entre les PaysBas, la Grande-Bretagne et la Russie au sujet de la dette russe en Hollande (pp. 79-120). Table (p. 81). Français. 1815-1828.

II. CONVENTION CONCLUE À LONDRES ENTRE LES PAYSBAS, LA GRANDE-
BRETAGNE ET LA RUSSIE AU SUJET DE LA DETTE RUSSE EN HOLLANDE 
(PP. 79-120). TABLE (P. 81). FRANÇAIS. 1815-1828.

3 /26 Convention conclue à Londres entre le roi des Pays-Bas, le roi du Royaume-
Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande et l'Empereur de Russie pour rég1er 
définitivement la dette russe en Hollande (p. 83). Texte imprimé, français et 
anglais. 1815, 19 mai.

3 /27 Arrêté du roi des Pays-Bas portant. ratification de cette convention (p. 87). 
Flamand. 1815, 24 mai.

3 /28 Acte de ratification donné par le roi des Pays-Bas (p. 89). Français. Second 
texte de cette ratification (p. 92 b). Français. 1815, 2 juin.

3 /29 Arrêté du roi des Pays-Bas relatif au payement des intérêts de la dette russe 
conformément à la convention précédente (p. 93). Flamand. 1826, 14 
novembre.

3 /30 Arrêté du roi des Pays-Bas sur le même objet (p. 95). Flamand. 1824, 17 
avril.

3 /31 Arrêté du roi des Pays-Bas sur le même objet (p. 97). Flamand. 1825, let juin.

3 /32 Arrêté du roi des Pays-Bas sur le même objet (p. 99). Flamand. 1825, 14 
novembre.

3 /33 Arrêté du roi des Pays-Bas sur le même objet (p. 101). Flamand. 1826, 23 
mai.

3 /34 Arrêté du roi des Pays-Bas sur le même objet (p. 103). Flamand. 1827, 16 
novembre.

3 /35 Arrêté du roi des Pays-Bas sur le même objet (p. 105). Flamand. 1828, 29 
mai.

3 /36 Avis sur les rentes de la dette russe en Hollande, pour les arriérés de 1812 à 
1815 (p. 107). Flamand. 1815, 9 novembre.
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III. Convention entre l'Angleterre et les Pays-Bas relative aux travaux de fortification de la frontière méridionale des Pays-Bas (pp. 121126). Français. 1814, 20/21 décembre.

III. CONVENTION ENTRE L'ANGLETERRE ET LES PAYS-BAS RELATIVE AUX 
TRAVAUX DE FORTIFICATION DE LA FRONTIÈRE MÉRIDIONALE DES PAYS-
BAS (PP. 121126). FRANÇAIS. 1814, 20/21 DÉCEMBRE.

IV. Accession du roi des Pays-Bas au recès territorial signé à Francfort le 20 juillet 1819 (pp. 127-146). Table (p. 129). Français.

IV. ACCESSION DU ROI DES PAYS-BAS AU RECÈS TERRITORIAL SIGNÉ À 
FRANCFORT LE 20 JUILLET 1819 (PP. 127-146). TABLE (P. 129). FRANÇAIS.

3 /37 Lettre des plénipotentiaires de France, d'Autriche, de Grande-Bretagne, de 
Russie et de Prusse su baron Fagel, envoyé extraordinaire et ministre 
plénipotentiaire des Pays-Bas à Paris pour lui donner communication du 
recès territorial conclu et signé à Francfort le 20 juillet 1819 entre les dites 
puissances, et lui demander l'accession à ces recès par les Pays-Bas (p. 131
). Français. 1820, 28 juin.

3 /38 Réponse du baron Fagel à la communication précédente (p. 137). Français. 
1820, 12-juillet.

3 /39 Lettre des plénipotentiaires des grandes puissances au baron Fagel pour lui 
annoncer l'envoi d'un exemplaire du recès de Francfort (p. 141). Français. 
1820, 17 juillet.

3 /40 Acte d'accession du roi des Pays-Bas au recès territorial de Francfort. 1820.

V. Convention conclue à La Haye entre le roi des Pays-Bas et le prince de Salm-Salm relativement au péage d'Anholt à Arnhem (pp. 147-152). Français. 1816, 11 septembre.

V. CONVENTION CONCLUE À LA HAYE ENTRE LE ROI DES PAYS-BAS ET LE 
PRINCE DE SALM-SALM RELATIVEMENT AU PÉAGE D'ANHOLT À ARNHEM 
(PP. 147-152). FRANÇAIS. 1816, 11 SEPTEMBRE.

VI. Documents divers concernant les affaires d'Orient (pp. 153-262). Table p. 155. 1824-1827.

VI. DOCUMENTS DIVERS CONCERNANT LES AFFAIRES D'ORIENT (PP. 153-
262). TABLE P. 155. 1824-1827.

3 /41 Dépêche du comte van Zuylen van Nyevelt, ambassadeur des Pays-Bas près 
la Sublime Porte, su ministre des Affaires Etrangères pour lui annoncer sa 
réception par le Grand seigneur (1) (p. 157). Français. (1) Voir la relation de 
cette audience solennelle vol. II pp. 467488.

3 /42 Liste des présents offerts au Sultan et aux personnages de sa cour à 
l'occasion des deux audiences de l'ambassadeur des Pays-Bas Van Zuylen 
van Nyevelt (p. 163). Flamand. 1826.

3 /43 Relevé des dépenses faites par l'ambassadeur des Pays-Bas baron van 
Haeffen à l'occasion des deux audiences du Sultan et du grand vizir (p. 175). 
Flamand. Sans date.

3 /44 Instructions du ministre des Affaires Etrangères à l'ambassadeur des Pays-
Bas à Constantinople au sujet du droit de visite des navires convoyés 
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naviguant sous pavillon hollandais par les navires de guerre des puissances 
belligérantes (Grèce et Turquie) (p. 177). Flamand. 1826, 17 juin.

3 /45 Exposé historique de l'affaire du Levant depuis son origine jusqu'au moment 
de la mort de l'empereur Alexandre (p. 183). Français. Par le baron 
d'Ottenfeld, envoyé autrichien.

3 /46 Protocole de la première conférence des plénipotentiaires des trois 
puissances signataires du traité conclu à Londres le 6 juillet 1827, entre la 
France, la Russie et la Grande-Bretagne pour la pacification du Levant (p. 
197). Français. 1827, 16 août.

3 /47 Instructions adressées par les dits plénipotentiaires aux premiers drogmans 
de leurs légations respectives (p. 201). Français. 1827, 16 août.

3 /48 Rapport des drogmans de France, de Grande-Bretagne et de Russie sur la 
mission leur confiée (p. 203). Français. 1827, 16 août.

3 /49 Lettre adressée à l'internonce d'Autriche et à l'envoyé de Prusse par les 
ambassadeurs de France et d'Angleterre et l'envoyé de Russie pour leur 
annoncer leur démarche auprès de la Porte (p. 205). Français. 1827, 16 août.

3 /50 Second protocole de la conférence. Séance du 17 août 1827 (p. 207). 
Français. 1827, 17 août.

3 /51 Lettre adressée par l'ambassadeur de France au contre-amiral de Rigny 
commandant l'escadre française dans l'archipel (p. 210). Français. Annexe I. 
1827, i7 août.

3 /52 Lettre adressée par l'ambassadeur d'Angleterre au contre-amiral sir E. 
Codrington commandant l'escadre anglaise dans l'archipel (p. 215). 
Français. Annexe II. 1827, 17 août.

3 /53 Dépêche adressée par l'envoyé de Russie su vice-amiral russe comte de 
Heyden (p. 216). Français. Annexe III. 1827, 20 août.

3 /54 Instructions données par l'envoyé de Russie au conseil1er honoraire Timons 
(p. 218). Français. Annexe IV. 1827, 20 août.

3 /55 Troisième protocole de la conférence, séance du 29 août 1827 (p. 221). 
Français. 1827, 29 août.

3 /56 Annexe I : Instructions aux premiers drogmans de France, de la 
Grande-Bretagne et de Russie (p. 223). Français. 1827, 29 août.
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3 /57 Annexe II : Réponse de l'internonce d'Autriche à l'envoyé de Russie 
relativement à sa communication de la veille. Cfr n° 9. (P. 225.) Français. 
1827, 17 août.

3 /58 Annexe III : Réponse de l'envoyé de Prusse à l'envoyé de Russie relativement 
à sa communication de la veille. Voir n° 9.(P. 227.) Français. 1827, 17 août.

3 /59 Annexe IV : Instruction donnée par l'envoyé de Prusse à l'interpréte de sa 
légation au sujet d'une mission auprès du gouvernement de la Porte (p. 229). 
Français. 1827, 17 août.

3 /60 Quatrième protocole de la conférence (p. 235). Français. 1827, 31 août.

3 /61 Convention entre le Danemarck et la Sublime Porte pour la navigation du 
pavillon danois dans la mer Noire, signée à Constantinople (p. 237). Français. 
1827, 16 octobre.

3 /62 Instructions pour le contre-amiral Wolterbeek commandant de l'escadre des 
Pays-Bas dans la Méditerranée (p. 245). Flamand. 1824, 18 avril.

3 /63 Dépêche du ministre de la Marine au ministre des Affaires Etrangères sur 
ces instructions (p. 257). Flamand. 1824, 28 mars.

3 /64 Réponse du ministre des Affaires Etrangères au ministre de la Marine (p. 259
). Flamand. 1824, 5 avril.

VII. Documents concernant le commerce extérieur de la Grande-Bretagne (pp. 263-284). 1697-1824.

VII. DOCUMENTS CONCERNANT LE COMMERCE EXTÉRIEUR DE LA 
GRANDE-BRETAGNE (PP. 263-284). 1697-1824.

3 /65 Etat annuel du commerce d'exportation de la Grande-Bretagne de 1698 à 
1824, par César Moreau, vice-consul de France à Londres (p. 265). Anglais et 
français. 1698-1824.

3 /66 Comptes rendus de journaux et périodiques sur les ouvrages de César 
Moreau relatifs au commerce des Pays-Bas (p. 277). Anglais et français.

3 /67 Etat du commerce d'importation et d'exportation de la Grande-Bretagne avec 
toutes les parties du monde de 1697 à 1822 (p. 284bis). Français. Imprimé. 
On y a ajouté à la main les indications relatives aux années 1823 et 1824. 
1697-1822.

3 /68 Listes de navires hollandais entrés dans les ports britannique en 1822 et 
1823 (p. 284ter). Anglais. 1822-1823.
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VIII. Documents concernant la délimitation entre les Pays-Bas et le Hanovre (pp. 285-356). Voir aussi Vol. I pp. 197-330. Table (p. 287). Français. 1824-1826.

VIII. DOCUMENTS CONCERNANT LA DÉLIMITATION ENTRE LES PAYS-BAS 
ET LE HANOVRE (PP. 285-356). VOIR AUSSI VOL. I PP. 197-330. TABLE (P. 287
). FRANÇAIS. 1824-1826.

3 /69 Dépêche du général-major de Man, premier commissaire néerlandais pour 
la délimitation entre les Pays-Bas et le Hanovre,adressée au ministre chargé 
par interim du portefeuille des Affaires Etrangères (p. 289). Flamand. 1824, 
16 avril.

3 /70 Dépêche du ministre chargé par interim du département des Affaires 
Etrangères à la commission de délimitation avec le Hanovre lui envoyant 
copie de l'arrêté-royal suivant (p. 291). Flamand. 1824, 21 avril.

3 /71 Arrêté royal relatif aux fortifications de Langakker Schans (p. 293). Flamand. 
1824, 16 avril.

3 /72 Instructions pour l'inspecteur des fortifcations du Langakker Schans, 
approuvées par l'arrêté royal précédent (p. 297). Flamand. 1824, 16 avril.

3 /73 Arrêté royal autorisant le gouverneur de la province de Groningue à nommer 
un autre commissaire en remplacement de M. Guichard dans le cas où 
celui-ci ne pourrait pas prendre part aux travaux de la commission de 
délimitation avec le Hanovre (p. 303). Flamand. 1824, 26 avril.

3 /74 Dépêche du ministre chargé par interim du portefeuille des Affaires 
Etrangères à la commission de délimitation avec le Hanovre lui donnant 
communication de l'arrêté royal précédent (p. 305). Flamand. 1824, 27 avril.

3 /75 Procès-verbal de la 62e séance de la commission de délimitation entre les 
Pays-Bas et le Hanovre (p. 307). Flamand. 1824, 4 mai.

3 /76 Procès-verbal de la 63e séance (p. 313). Flamand. 1824, 5 mai.

3 /77 Procès-verbal de la 64e séance (p. 319). Flamand. 1824, 6 mai.

3 /78 Dépêche de la commission au ministre chargé du portefeuille des Affaires 
Etrangères (p. 325). Flamand. 1824, 18 mai.

3 /79 Autre dépêche de la commission au même pour le féliciter de sa nomination 
au postre de ministre des Affaires Etrangères (p. 327). Flamand. 1824, 18 
mai.

3 /80 Dépêche de la commission en réponse à celle lui adressée par le ministre 
chargé par interim du portefeuille des Affaires Etrangères en date du 27 avril 
1824. Voir n° 6.(P. 329.) Flamand. 1824, 7 mai.
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3 /81 Rapport au roi sur les travaux de la commission (p. 330b). Flamand. 1824, 2 
juin.

3 /82 Décision du roi des Pays-Bas relative au placement des bornes sur la 
frontière de Hanovre (p. 331). Flamand 1826, 30 juillet.

3 /83 Dépêche du ministre des Affaires Etrangères à la commission de 
délimitation en conformité de la décision royale précédente (p. 333). 
Flamand. 1826, 3 août.

3 /84 Dépêche du ministre des Affaires Etrangères su général-major de Man 
relative aux cartes des régions délimitées (p. 337). Flamand. 1826, 8 août.

3 /85 Dépêche du même au gouverneur de la province d'Overyssel (p. 339). 
Flamand. 1826, 8 août.

3 /86 Dépêche du même au gouverneur de la province de Groningue (p. 341). 
Flamand. 1826, 8 août.

3 /87 Autre dépêche du même au gouverneur de la province d'Overyssel (p. 343). 
Flamand. 1826, 8 août.

3 /88 Dépêche du-même au gouverneur de la province de Drenthe (p. 345). 
Flamand. 1826, 8 août.

3 /89 Réponse du gouverneur de la province d'Overyssel au ministre des Affaires 
Etrangères. Voir n° 17. (P. 347.) Flamand. 1826, 16 septembre.

3 /90 Réponse du ministre des Affaires Etrangères (p. 349). Flamand. 1826, 26 
septembre.

3 /91 Lettre du général de Man au sujet des limites du Dollart (p. 351). Flamand. 
1826, 21 octobre.

3 /92 Dépêche du ministre des Affaires Etrangères des Pays-Bas au gouvernement 
hanovrien au sujet de l'exemption du droit de patente des bateliers du 
Hanovre (p. 353). Flamand. 1826, 13 novembre.

3 /93 Dépêche du général de Man au ministre des Affaires Etrangères au sujet des 
limites du Dollart (p. 355). Flamand. 1826, 15 novembre.
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IX. Convention conclue à Liège entre les commissaires de la Prusse et ceux des Pays-Bas pour l'administration du territoire indivis de Moresnet (pp. 357-388). Français. 1821, 21 mars.

IX. CONVENTION CONCLUE À LIÈGE ENTRE LES COMMISSAIRES DE LA 
PRUSSE ET CEUX DES PAYS-BAS POUR L'ADMINISTRATION DU TERRITOIRE 
INDIVIS DE MORESNET (PP. 357-388). FRANÇAIS. 1821, 21 MARS.
Voir aussi vol. V pp. 171 et ss.

X. Documents relatifs à la répression de la traite des nègres (pp. 389-460). Table (p. 391). Français. 1814-1826.

X. DOCUMENTS RELATIFS À LA RÉPRESSION DE LA TRAITE DES NÈGRES 
(PP. 389-460). TABLE (P. 391). FRANÇAIS. 1814-1826.

3 /94 Arrêté du prince souverain des Pays-Bas portant prohibition de la traite des 
nègres (p. 393). Flamand. 1814, 15 juin.

3 /95 Version anglaise de cet arrêté (p. 397). Anglais. 1814, 15 juin.

3 /96 Déclaration du congrès de Vienne sur l'abolition de la traite des nègres (p. 
401). Français. 1815, 8 février.

3 /97 Arrêté royal qui défend d'introduire dans les colonies des Pays-Bas des 
nègres venant des colonies étrangères où il est encore permis de les 
introduire directement d'Afrique (p. 405). Français. 1821, 16 avril.

3 /98 Déclaration du Congrès de Vérone, relative à l'abolition de la traite des 
nègres (p. 407). Français. 1822, 28 novembre.

3 /99 Articles additionnels arrêtés à Bruxelles entre la Grande-Bretagne et les 
Pays-Bas pour la répression de la traite des nègres (p. 411). Anglais. 1822, 
31 décembre.

3 /100 Texte français des mêmes articles (p. 417). 1822, 31 décembre.

3 /101 Articles additionnels ultérieurs arrêtés à Bruxelles entre les mêmes 
puissances (p. 421). Français. 1823, 25 janvier.

3 /102 Texte anglais des mêmes articles (p. 427). Anglais. 1823, 25 janvier.

3 /103 Loi des Pays-Bas portant répression de la traite des nègres (p. 433). 
Flamand et français. 1824, 23 décembre.

3 /104 Arrêté du roi des Pays-Bas sur la répression de la traite des nègres (p. 435). 
Français. 1825, 10 mars.

3 /105 Extrait publié de l'arrêté précédent (p. 439). Flamand. 1825, 10 mars12.

3 /106 Dépêche du ministre des Affaire Etrangères des Pays-Bas à l'ambassadeur 
britannique pour lui communiquer l'arrêté précédent (p. 441). Français. 1825, 
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21 mars.

3 /107 Note sur un arrêté du roi des Pays-Bas relatif à la répression de la traite des 
nègres (p. 443). Français. 1825, 6 juillet.

3 /108 Note sur arrêté du roi des Pays-Bas relatif à la répression de la traite des 
nègres (p. 445). Français. 1826, 4 janvier.

3 /109 Arrêté du roi des Pays-Bas relatif à la suppression de la traite des nègres (p. 
447). Flamand. 1826, 4 janvier.

XI. Publication du gouvernement des ales Ioniennes sur la navigation du canal de Corfou (pp. 461466). 1825, 1 avril.

XI. PUBLICATION DU GOUVERNEMENT DES ALES IONIENNES SUR LA 
NAVIGATION DU CANAL DE CORFOU (PP. 461466). 1825, 1 AVRIL.
Texte de la publication(p. 463). Italien.

XII. Publication du gouvernement grand-ducal de Toscane sur les monnaies (pp. 467-468). Italien. 1826, 10 juillet.

XII. PUBLICATION DU GOUVERNEMENT GRAND-DUCAL DE TOSCANE SUR 
LES MONNAIES (PP. 467-468). ITALIEN. 1826, 10 JUILLET.

XIII. Documents diplomatiques divers concernant 1°) les Pays-Bas, organisation intérieure, 2°) la Russie, 3°) la France, 4°) les Deux Siciles, 5°) Hambourg, 6°) le Hanovre, 7°) la Saxe, 8°) la Bavière et 9°) l'Espagne (pp. 469 -624). Table (p. 471). França

XIII. DOCUMENTS DIPLOMATIQUES DIVERS CONCERNANT 1°) LES 
PAYS-BAS, ORGANISATION INTÉRIEURE, 2°) LA RUSSIE, 3°) LA FRANCE, 4°) 
LES DEUX SICILES, 5°) HAMBOURG, 6°) LE HANOVRE, 7°) LA SAXE, 8°) LA 
BAVIÈRE ET 9°) L'ESPAGNE (PP. 469-624). TABLE (P. 471). FRANÇA

1°) Pays-Bas, organisation intérieure.

1°) PAYS-BAS, ORGANISATION INTÉRIEURE.
3 /110 Arrêté royal créant trois places de directeurs près du ministre de la guerre 

(p. 477). Flamand. Voir Vol. I p. 187. 1823, 16 novembre.

3 /111 Arrêté royal nommant le conseil1er d'Etat J. Van Crombrugghe aux fonctions 
d'administrateur au ministère de l'Intérieur (p. 485). Flamand. 1824, 11 
janvier.

3 /112 Arrêté royal nommant conseil1er d'Etat en service extraordinaire J.E.P.E. 
Gericke directeur des Contributions directes, douanes et accises de la 
province de Liège (p. 487). Flamand. 1824, 17 avril.

3 /113 Arrêté royal nommant le conseil1er d'Etat J.E.P.E. Gericke en qualité 
d'administrateur de l'Enregistrement et des Loteries (p. 489). Flamand. 1824, 
17 avril.

3 /114 Arrêté royal portant augmentation de l'allocation journalière accordée aux 
postillons de l'Etat pour frais de séjour à l'étranger (p. 491). Flamand. 1828, 
17 août.
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2°) Russie.

2°) RUSSIE.
3 /115 Arrêté royal portant nomination de Christian Busnn en qualité de consul des 

Pays Bas à Frédericksham en Finlande (p. 493). Flamand. 1824, 1 avril.

3 /116 Dépêche du baron B. de Heeckeren, envoyé des Pays-Bas à 
Saint-Pétersbourg au ministre des Affaires Etrangères des Pays-Bas, au 
sujet de l'abolition du droit de détraction "Jus detractus" (p. 495). Français. 
1824, 18/6 décembre.

3 /117 Arrêté royal accordant démission honorable de ses fonctions à H.C.A. Nissen, 
consul des Pays-Bas à Rioja et nommant à sa place J.P. Schroder (p. 499). 
Flamand. 1825, 21 septembre.

3 /118 Lettres de créance pour le comte de Gourieff en qualité de chargé d'affaires 
de Russie auprès des Pays-Bas (p. 501). Français. 1825, 21 décembre.

3 /119 Arrêté royal nommant le lieutenant-général Trip pour al1er complimenter 
l'Empereur de Russie Nicolas à l'occasion de son avènement au trône (p. 503
). Flamand. 1826, 23 janvier.

3 /120 Lettres de créance pour le baron B. de Heeckeren en qualité de chargé 
d'affaire des Pays-Bas à la cour de Russie (p. 505). Français. 1826, 30 janvier.

3 /121 Lettres de créance pour le comte de Gourieff en qualité d'envoyé 
extraordinaire et ministre plénipotentiaire de Russie à la cour des Pays-Bas 
(p. 507). Allemand. 1826, 30 janvier.

3 /122 Lettre du comte de Gourieff au ministre des Affaires Etrangères des 
Pays-Bas pour lui donner communication des lettres de créance ci-dessus 
(p, 511). Français. 1826, 28 février/12 mars.

3 /123 Présentation desdites lettres de créance (p. 513). Français. 1826, 15 mars.

3 /124 Lettre de l'empereur de Russie su roi des Pays-Bas pour le remercier de la 
mission de congratulations du lieutenant-général 1826, 16 février.

3 /125 Arrêté royal autorisant le baron de Heeckeren, envoyé extraordinaire et 
ministre plénipotentiaire des Pays-Bas à S. Pétersbourg à accepter la 
décoration de l'ordre de S. Vladimir de 3e classe (p. 517). Flamand. 1826, 7 
mars.

3 /126 Invitation adressée à l'envoyé des PaysBas pour l'engager à assister à la 
cérémonie du sacre et du couronnement de l'empereur de Russie (p. 519). 
Français. 1826, 23 juin.
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3 /127 Lettre de l'empereur de Russie au roi des Pays-Bas à l'occasion de son 
couronnement (p. 521). Français. 1826, 7 septembre.

3 /128 Arrêté du roi des Pays-Bas accordant démission sur sa demande à Ch. 
Pesche consul des Pays-Bas à Saint-Pétersbourg et Cronstadt (p. 523). 
Flamand. 1828, 7 mars.

3 /129 Arrêté royal nommant David Jean Harder, junior, en qualité de consul des 
PaysBas à Saint-Pétersbourg et Cronstadt (p. 525). Flamand. 1828, 5 juin.

3 /130 Lettre de l'empereur de Russie au roi des Pays-Bas pour le complimenter au 
sujet du mariage de sa fille Marie-Anne (p. 527). Français. 1828, 19 juillet.

3°) France.

3°) FRANCE.
3 /131 Extraits de la loi française sur les douanes (tiré du Mathieu Laansberg, 

Journal de Liège du mercredi 21 juin 1826 n° 146) (p. 529). Français. 1826.

3 /132 Lettre du chargé d'affaire de France au ministre des Affaires Etrangères des 
PaysBas au sujet de poursuites contre un nommé Brinck (p. 531). Français. 
1826, 1er septembre.

3 /133 Lettre du ministre des Affaires Etrangères de France au chevalier de 
Fabricius chargé d'affaire des Pays-Bas pour lui notifier le blocus d'Alger (p. 
533). Français. 1827, 27 juin.

3 /134 Lettre de l'envoyé des Pays-Bas à Paris, adressée su ministre des Affaires 
Etrangères des Pays-Bas relativement aux consulats français près des 
puissances barbaresques (p. 535). Flamand. 1827, 1 juin.

3 /135 Lettre du comte d'Agoult, envoyé de France, au ministre des Affaires 
Etrangères des Pays-Bas pour demander son audience de congé (p. 537). 
Français. 1827, 12 novembre.

3 /136 Lettre du marquis de la Moussaye au ministre des Affaires Etrangères des 
Pays-Bas pour lui adresser copie de ses lettres de créance en qualité 
d'envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire de France (p. 539). 
Français. 1827, 12 novembre.

3 /137 Réponse du ministre des Affaires Etrangères au comte d'Agoult (p. 541). 
Français. 1827, 14 novembre.

3 /138 Réponse du ministre des Affaires Etrangères su marquis de la Moussaye (p. 
543). Français. 1827, 14 novembre.
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3 /139 Lettres de créance pour le comte de la Grange en qualité de chargé 
d'affaires de France en l'absence du marquis de la Moussaye (p. 545). 
Français. 1828, 1er mars.

3 /140 Arrêté du roi des Pays-Bas, nommant M. Bellocq, premier secrétaire de 
l'ambassade française à Rome chevalier de l'ordre du Lion néerlandais (p. 
547). Flamand. 1828, 15 juillet.

4°) Deux-Siciles.

4°) DEUX-SICILES.
3 /141 Arrêté royal nommant M. N.W. Mol1erus en qualité de consul général des 

Pays-Bas à Naples (p. 549). Flamand. 1825, 4 septembre.

3 /142 Lettres de créance pour M. N.W. Mol1erus, consul général des Pays-Bas à 
Naples (p. 553). Français. 1825, 24 septembre.

3 /143 Arrêté royal nommant M. Joseph Raso en qualité de consul des Pays-Bas à 
Pa1erme (p. 555). Flamand. 1825, 25 janvier.

3 /144 Dépêche du ministre de l'Intérieur au ministre des Affaires Etrangères 
relativement à la proposition faite par M. Mol1erus d'établir des 
vice-consulats dans le royaume des Deux-Siciles (p. 557). Flamand. 1826, 23 
mars.

3 /145 Arrêté royal nommant F. Verbeke en qualité de consul des Pays-Bas à 
Messine (p. 559). Flamand. 1826, 6 avril.

3 /146 Arrêté royal nommant G.I. Reinhold en qualité d'envoyé extraordinaire et 
ministre plénipotentiaire des Pays-Bas à la cour des Deux-Siciles et lui 
adjoignant comme secrétaire de légation N. M. Molle rus (p. 561). Flamand. 
1827, 13 juillet.

5°) Ville libre de Hambourg.

5°) VILLE LIBRE DE HAMBOURG.
3 /147 Convention entre les Pays-Bas et la ville libre de Hambourg pour l'abolition 

des droits connus sous les noms de "Jus detractus" "gabella hereditaria" et 
"Census emigrationis" (p. 563). Flamand. 1824, 27 janvier.

3 /148 Rapport du ministre des Affaires Etrangères au roi relativement à cette 
convention (p. 567). Flamand. 1824, 25 mars.

3 /149 Arrêté du roi des Pays-Bas prescrivant la publication de cette convention (p. 
569). Flamand. 1824, 2 avril.
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3 /150 Traduction française du précédent arrêté (p. 571). Français. 1824, 2 avril.

3 /151 Arrêté royal nommant M. Wachter en qualité de consul des Pays-Bas à 
Hambourg (p. 573). Flamand. 1825, 25 janvier.

3 /152 Arrêté royal nommant M.G.H. Wachter, fils, en qualité de vice-consul des 
Pays-Bas à Hambourg (p. 575). Flamand. 1826, 27 août.

3 /153 Arrêté royal nommant M.G.H. Wachter, fils, en qualité de consul des 
Pays-Bas à Hambourg, en remplacement de son père décédé (p. 577). 
Flamand. 1827, 19 septembre.

3 /154 Exequatur du sénat de Hambourg pour G.H. Wachter en qualité de consul 
des PaysBas (p. 579). Allemand. 1827, 22 octobre.

6°) Royaume de Hanovre.

6°) ROYAUME DE HANOVRE.
3 /155 Exequatur du roi des Pays-Bas pour M.J. Hoogeland nommé consul du 

Hanovre au Helder (p. 583). Flamand. 1826, 23 mars.

3 /156 Exequatur du roi des Pays-Bas pour M. Elierman nommé consul du Hanovre 
pour les provinces méridionales avec résidence à Anvers (p. 585). Flamand. 
1826, 1er novembre.

3 /157 Arrêté royal nommant G. L. Abegg en qualité de consul des Pays-Bas à 
Embden en Hanovre en remplacement de son père décédé (p. 587). Flamand. 
1827, 19 mai.

3 /158 Exequatur du gouvernement hanovrien pour G. L. Abegg en qualité de consul 
des PaysBas à Embden (p. 589). Allemand. 1827, 19 juin.

7°) Royaume de Bavière.

7°) ROYAUME DE BAVIÈRE.
3 /159 Formule du serment prêté par les chevaliers de l'ordre S. Michel de Bavière 

(p. 591). Latin. Sans date.

3 /160 Lettres de créance pour le comte Olivier de Jenison Walworth en qualité 
d'envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire du roi de Bavière à la 
cour des PaysBas (p. 593). Français. 1825, 4 août.

3 /161 Nouvelles lettres de créance pour le même en la même qualité (p. 595). 
Français. 1825, 23 octobre.

3 /162 Lettre de rappel du même (p. 597). Français. 1826, 11 janvier.
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8°) Royaume de Saxe.

8°) ROYAUME DE SAXE.
3 /163 Exequatur du roi des Pays-Bas pour C.G. Rahlenbeek nommé consul de Saxe 

à Bruxelles (p. 599). Flamand. 1825, 4 avril.

3 /164 Nouvelle commission de consul de Saxe à Bruxelles accordée par le roi de 
Saxe au dit C.G. Rahlenbeek (p. 601). Français. 1827, 17 juin.

3 /165 Exequatur du roi des Pays-Bas pour C.G. Ralhenbeek en qualité de consul de 
Saxe à Bruxelles (p. 603). Flamand. 1827, 4 septembre.

9°) Espagne.

9°) ESPAGNE.
3 /166 Arrêté royal nommant Guil. Lobé, consul à Cadix, en qualité de consul 

général des Pays-Bas dans l'Île de Cuba avec résidence à La Havane (p. 605). 
Flamand. 1825, 28 juillet.

3 /167 Dépêche de la légation des Pays-Bas à Madrid au ministre des Affaires 
Etrangères pour lui annoncer la nomination de M. d'Anduaga en qualité 
d'envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire d'Espagne à la cour des 
Pays-Bas (p. 607). Français. 1826, 19 octobre.

3 /168 Lettres de créance pour don Joachim d'Anduaga y Cuença en qualité 
d'envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire d'Espagne à la cour des 
Pays-Bas (p. 609). Français. 1826, 26 octobre.

3 /169 Lettre de rappel pour le chevalier dé Navia, chargé d'affaires d'Espagne à la 
cour des Pays-Bas et nommé ministre résident auprès des cantons suisses 
(p. 611). Français. 1827, 1er mai.

3 /170 Exequatur du roi des Pays-Bas pour F. Lozano en qualité de consul général 
d'Espagne à Amsterdam (p. 613). Flamand. 1827, 15 juin.

3 /171 Exequatur du roi des Pays-Bas pour R. Lozano en qualité de vice-consul 
d'Espagne à Amsterdam (p. 615). Flamand. 1827, 15 juin.

3 /172 Ordre du roi d'Espagne concernant la contrebande sur les côtes d'Espagne 
(p. 617). Français. 1828, 31 mars.

3 /173 Décret du commissaire royal des Iles Canaries sur la contrebande dans ces 
Îles (p. 623). Français. 1828, 14 février.



Archives diplomatiques du Royaume des Pays-Bas 49

XIV. Etat général des arrivages maritimes de navires chargés dans les divers ports du royaume des Pays-Bas pendant l'année 1829 (p. 625). Français et flamand. 1829.

XIV. ETAT GÉNÉRAL DES ARRIVAGES MARITIMES DE NAVIRES CHARGÉS 
DANS LES DIVERS PORTS DU ROYAUME DES PAYS-BAS PENDANT L'ANNÉE 
1829 (P. 625). FRANÇAIS ET FLAMAND. 1829.

XV. Notice sur les sources et la littérature du droit d'ambassade (pp. 627-642). Français. Sans date

XV. NOTICE SUR LES SOURCES ET LA LITTÉRATURE DU DROIT 
D'AMBASSADE (PP. 627-642). FRANÇAIS. SANS DATE

XVI. Mémoire sur l'immunité d'impôts accordée aux ministres étrangers (pp. 643-660). Français. Sans date

XVI. MÉMOIRE SUR L'IMMUNITÉ D'IMPÔTS ACCORDÉE AUX MINISTRES 
ÉTRANGERS (PP. 643-660). FRANÇAIS. SANS DATE

XVII. Mémoire sur le droit d'asile et la franchise de quartiers (p. 661-681). Français. Sans date

XVII. MÉMOIRE SUR LE DROIT D'ASILE ET LA FRANCHISE DE QUARTIERS (P. 
661-681). FRANÇAIS. SANS DATE
Table générale du volume (pp. 687-688). Français.

Volume IV.

VOLUME IV.
I. Traité de paix conclu à Paris entre la France, l'Autriche, la Grande-Bretagne, la Prusse et la Russie (pp. 1-54). 1815, 30 mai.

I. TRAITÉ DE PAIX CONCLU À PARIS ENTRE LA FRANCE, L'AUTRICHE, LA 
GRANDE-BRETAGNE, LA PRUSSE ET LA RUSSIE (PP. 1-54). 1815, 30 MAI.

4 /1 Notice sur le traité de paix (p. 3). Français.

4 /2 Instrument du traité entre la France et l'Autriche. Texte en partie imprimé en 
partie manuscrit (p. 5). Français et flamand. 1815, 30 mai.

4 /3 Article additionnel entre la France et l'Autriche (p. 33). Français et flamand. 
1815, 30 mai.

4 /4 Traité entre la France et la Russie (p. 35). Français et flamand. 1815, 30 mai.

4 /5 Article additionnel entre la France et la Russie (p. 37). Français et flamand. 
1815, 30 mai.

4 /6 Traité entre la France et la Prusse (p. 39). Français et flamand. 1815, 30 mai.

4 /7 Article additionnel entre la France et la Prusse (p. 41). Français et flamand. 
1815, 30 mai.

4 /8 Traité entre la France et la Grande-Bretagne (p. 43). Français et flamand. 
1815, 30 mai.

4 /9 Articles additionnels du traité entre la France et la Grande-Bretagne (p. 46). 
Flamand et français. 1815, 30 mai.

4 /10 Articles séparés et secrets du traité de Paris entre la France et les 
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Puissances alliées (p. 52). Français. 1815, 30 mai.

II. Proclamation du général baron de Vincent au peuple de la Belgique en quittant le gouvernement de ces provinces (pp. 55-58). 1814, 31 juillet.

II. PROCLAMATION DU GÉNÉRAL BARON DE VINCENT AU PEUPLE DE LA 
BELGIQUE EN QUITTANT LE GOUVERNEMENT DE CES PROVINCES (PP. 
55-58). 1814, 31 JUILLET.

4 /11 Notice sur cette proclamation (p. 57). Français.

4 /12 Texte officiel de cette proclamation (p. 58b). Français.

III. Proclamation du prince souverain des Pays-Bas aux habitants de 1a Belgique en prenant en mains l'administration de ce pays (pp. 59-62). 1814, 1er août

III. PROCLAMATION DU PRINCE SOUVERAIN DES PAYS-BAS AUX 
HABITANTS DE 1A BELGIQUE EN PRENANT EN MAINS L'ADMINISTRATION 
DE CE PAYS (PP. 59-62). 1814, 1ER AOÛT

4 /13 Notice sur cette proclamation (p. 61). Français.

4 /14 Texte officiel de cette proclamation (p. 62bis). Français et flamand. 1814, 1er 
août.

IV. Traité d'accession des Pays-Bas à la Grande Alliance, conclue à Vienne,le 25 mars 1815 (pp. 63-78). 1815.

IV. TRAITÉ D'ACCESSION DES PAYS-BAS À LA GRANDE ALLIANCE, 
CONCLUE À VIENNE,LE 25 MARS 1815 (PP. 63-78). 1815.

4 /15 Notice sur cet évènement.

4 /16 Texte du traité d'accession entre les PaysBas et l'Autriche (p. 69). Français. 
1815, 25 avril.

4 /17 Traité d'accession entre les Pays-Bas et la Russie (p. 73). Français. 1815, 25 
avril.

4 /18 Traité d'accession entre les Pays-Bas et la Grande-Bretagne (p. 75). 
Français. 1815, 25 avril.

4 /19 Traité d'accession entre les Pays-Bas et la Prusse (p. 77). Français. 1815, 25 
avril.

V. Convention conclue à Londres entre les PaysBas, l'Angleterre et la Russie au sujet de la dette russe en Hollande (pp. 79-86). 1815, 19 mai.

V. CONVENTION CONCLUE À LONDRES ENTRE LES PAYSBAS, 
L'ANGLETERRE ET LA RUSSIE AU SUJET DE LA DETTE RUSSE EN 
HOLLANDE (PP. 79-86). 1815, 19 MAI.

4 /20 Notice sur cette convention (p. 81). Français.

4 /21 Texte de cette convention (p. 83). Français et anglais. Voir Vol. III, pp. 79-120. 
1815, 19 mai.
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VI. Traité de limites conclu et signé à Vienne entre les Pays-Bas et les Puissances alliées (pp. 87-140). 1815, 31 mai.

VI. TRAITÉ DE LIMITES CONCLU ET SIGNÉ À VIENNE ENTRE LES PAYS-BAS 
ET LES PUISSANCES ALLIÉES (PP. 87-140). 1815, 31 MAI.

4 /22 Notice sur ce traité (p. 89). Français.

4 /23 Texte du traité des limites entre les PaysBas et l'Autriche (p. 93). Français. 
1815, 31 mai.

4 /24 Autre texte du même traité (p. 101). Français et flamand. 1815, 31 mai.

4 /25 Article séparé et secret du traité des limites entre des Pays-Bas et l'Autriche 
(p. 116a). Français. 1815, 31 mai.

4 /26 Traité des limites conclu à Vienne entre les Pays-Bas et la Prusse. Titre (p. 
117). Français. 1815, 31 mai.

4 /27 Notice sur ce traité (p. 119). Français.

4 /28 Texte de ce traité avec la Prusse (p. 121). Français. 1815, 31 mai.

4 /29 Autre texte du même traité (p. 131). Français. 1815, 31 mai.

4 /30 Traité des limites entre les Pays-Bas et la Grande-Bretagne, conclu à 
Vienne. Note sur ce traité sans le texte (p. 137). Français. 1815, 31 mai.

4 /31 Traité des limites conclu à Vienne entre les Pays-Bas et la Russie. Note sur 
ce traité sans le texte (p. 139). Français. 1815, 31 mai.

VII. Traité de limites respectives conclu à Aixla-Chapelle entre les Pays-Bas et la Prusse (pp. 141-164). 1816, 26 juin.

VII. TRAITÉ DE LIMITES RESPECTIVES CONCLU À AIXLA-CHAPELLE ENTRE 
LES PAYS-BAS ET LA PRUSSE (PP. 141-164). 1816, 26 JUIN.

4 /32 Notice sur ce traité (p. 143). Français.

4 /33 Texte de ce traité (p. 145). Français. 1816, 26 juin.

4 /34 Arrangement provisoire en faveur des fabricants placés sur la frontière des 
deux Etats pour l'entrée et la sortie libre et sans droits des matières 
premières et en partie manufacturées de leurs établissements respectifs (p. 
161). Français. 1816, 26 juin.

VIII. Traité de limites conclu à Clèves entre les Pays-Bas et la Prusse (pp. 165-182). 1816, 7 octobre.

VIII. TRAITÉ DE LIMITES CONCLU À CLÈVES ENTRE LES PAYS-BAS ET LA 
PRUSSE (PP. 165-182). 1816, 7 OCTOBRE.

4 /35 Notice sur ce document (p. 167). Français.



52 Archives diplomatiques du Royaume des Pays-Bas

4 /36 Texte de ce traité (p. 169). Français. 1816, 7 octobre.

IX. Convention conclue à Londres entre les PaysBas et la Grande-Bretagne (pp. 183-200). 1814, 13 août.

IX. CONVENTION CONCLUE À LONDRES ENTRE LES PAYSBAS ET LA 
GRANDE-BRETAGNE (PP. 183-200). 1814, 13 AOÛT.

4 /37 Notice sur cette convention (p. 185). Français.

4 /38 Texte de cette convention (p. 189). Anglais et Français. 1814, 13 août.

X. Convention conclue à Londres entre les PaysBas et la Grande-Bretagne (pp. 201-216). 1815, 12 août.

X. CONVENTION CONCLUE À LONDRES ENTRE LES PAYSBAS ET LA 
GRANDE-BRETAGNE (PP. 201-216). 1815, 12 AOÛT.

4 /39 Notice sur ce document (p. 203). Français.

4 /40 Texte de cette convention relative aux droits des Hollandais propriétaires 
dans les colonies de Demerary, Essequibo et Berbice cédées à l'Angleterre 
par le traité du 13 août 1814 (p. 205). Flamand et français. 1815, 12 août.

XI. Traité conclu à La Haye entre l'Angleterre et les Pays-Bas pour la répression de la traite des nègres (pp. 217-262). 1818, 4 mai.

XI. TRAITÉ CONCLU À LA HAYE ENTRE L'ANGLETERRE ET LES PAYS-BAS 
POUR LA RÉPRESSION DE LA TRAITE DES NÈGRES (PP. 217-262). 1818, 4 
MAI.

4 /41 Notice sur ce traité (p. 219). Français.

4 /42 Texte de ce traité (p. 223). Français et anglais. 1818, 4 mai.

4 /43 Autre édition de ce même texte du traité (p. 239). Français et anglais. 1818, 4 
mai.

4 /44 Projet de loi concernant la répression de la traite des nègres présenté à la 
seconde chambre des Etats Généraux des Pays-Bas (p. 255). Français. 1818, 
10 novembre.

4 /45 Discussion de ce projet de loi (p. 258). Français. 1818, 12 novembre.

XII. Traité d'alliance défensive entre les PaysBas et l'Espagne contre les Etats Barbaresques conclu à Alcala de Henares (pp. 263-274). 1816, 10 août.

XII. TRAITÉ D'ALLIANCE DÉFENSIVE ENTRE LES PAYSBAS ET L'ESPAGNE 
CONTRE LES ETATS BARBARESQUES CONCLU À ALCALA DE HENARES (PP. 
263-274). 1816, 10 AOÛT.

4 /46 Notice sur ce traité (p. 265). Français.

4 /47 Texte de ce traité (p. 267). Français et espagnol. 1816, 10 août.
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XIII. Traité de paix entre les Pays-Bas et le Dey d'Alger (pp. 275-284). 1816, 28 août.

XIII. TRAITÉ DE PAIX ENTRE LES PAYS-BAS ET LE DEY D'ALGER (PP. 275-284
). 1816, 28 AOÛT.

4 /48 Notice sur ce traité (p. 277). Français.

4 /49 Texte du traité (p. 281). Français et flamand. 1816, 28 août.

XIV. Convention entre la Prusse et les Pays-Bas pour l'abolition du droit de détraction (pp. 285-294). 1816, 3/16 juin.

XIV. CONVENTION ENTRE LA PRUSSE ET LES PAYS-BAS POUR L'ABOLITION 
DU DROIT DE DÉTRACTION (PP. 285-294). 1816, 3/16 JUIN.

4 /50 Notice sur cette convention (p. 287). Français.

4 /51 Déclaration de la part des Pays-Bas sur cette convention (p. 291). Français. 
1816, 16 juin.

XV. Convention conclue à Berlin entre les PaysBas et la Prusse pour l'extradition réciproque des déserteurs (pp. 295-304). 1818, 11 juin.

XV. CONVENTION CONCLUE À BERLIN ENTRE LES PAYSBAS ET LA PRUSSE 
POUR L'EXTRADITION RÉCIPROQUE DES DÉSERTEURS (PP. 295-304). 1818, 
11 JUIN.

4 /52 Notice sur cette convention (p. 297). Français.

4 /53 Texte de cette convention (p, 299). Français. 1818, 11 juin.

XVI. Convention entre les Pays-Bas et la rincipauté de Waldeck pour l'abolition du droit de détraction (pp, 305-310). 1818, 17 février.

XVI. CONVENTION ENTRE LES PAYS-BAS ET LA RINCIPAUTÉ DE WALDECK 
POUR L'ABOLITION DU DROIT DE DÉTRACTION (PP, 305-310). 1818, 17 
FÉVRIER.

4 /54 Notice sur cette convention (p. 307). Fran.

4 /55 Texte de cette convention approuvée par le prince de Waldeck le 14 avril 1818 
et par le roi des Pays-Bas le 18 mai suivant (p. 309). Flamand. 1818, 17 
février.

XVII. Convention entre les Pays-Bas et le duché de Holstein-Oldenbourg pour l'abolition du droit de détraction (pp. 311-316). 1818, 1er juillet.

XVII. CONVENTION ENTRE LES PAYS-BAS ET LE DUCHÉ DE 
HOLSTEIN-OLDENBOURG POUR L'ABOLITION DU DROIT DE DÉTRACTION 
(PP. 311-316). 1818, 1ER JUILLET.

4 /56 Notice sur cette convention (p. 313). Français.

4 /57 Texte de la convention (p. 315). Français. 1818, 1er juillet.
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XVIII. Convention entre les Pays-Bas et le Danemark pour l'abolition du droit de détraction (pp. 317-328). 1825, 11 avril/30 avril.

XVIII. CONVENTION ENTRE LES PAYS-BAS ET LE DANEMARK POUR 
L'ABOLITION DU DROIT DE DÉTRACTION (PP. 317-328). 1825, 11 AVRIL/30 
AVRIL.

4 /58 Notice sur cette convention (p. 319). Français.

4 /59 Message du roi des Pays-Bas adressé à la seconde chambre des Etats 
Généraux à ce sujet (p. 321). Français. 1826, 18 octobre.

4 /60 Même message royal (p. 323). Flamand. 1826, 18 octobre.

4 /61 Texte de la convention (p. 325). Français. 1825, 11 avril.

XIX. Convention entre les Pays-Bas et le Danemark pour l'extension du traité de commerce de 1701 (pp. 329-336). 1817, 10 juillet.

XIX. CONVENTION ENTRE LES PAYS-BAS ET LE DANEMARK POUR 
L'EXTENSION DU TRAITÉ DE COMMERCE DE 1701 (PP. 329-336). 1817, 10 
JUILLET.

4 /62 Notice sur cette déclaration (p. 331). Français.

4 /63 Texte de la convention (p. 335). Français. 1817, 10 juillet.

XX. Convention entre les Pays-Bas et la ville de Brème au sujet de l'abolition du droit de détraction (pp. 337-346). 1826, 18 novembre/ 18 décembre.

XX. CONVENTION ENTRE LES PAYS-BAS ET LA VILLE DE BRÈME AU SUJET 
DE L'ABOLITION DU DROIT DE DÉTRACTION (PP. 337-346). 1826, 18 
NOVEMBRE/ 18 DÉCEMBRE.

4 /64 Notice sur cette convention (p. 339). Français.

4 /65 Message du roi des Pays-Bas adressé à la seconde chambre des Etats 
Généraux à ce sujet (p. 341). Français. 1827, 13 avril.

4 /66 Même message royal (p. 343). Flamand. 1827, 13 avril.

4 /67 Texte de la convention (p. 345). Français. 1826, 18 novembre.

XXI. Convention entre les Pays-Bas et le Hanovre pour l'extradition réciproque des malfaiteurs (n. 347-364). 1817, 17 mars/23 août.

XXI. CONVENTION ENTRE LES PAYS-BAS ET LE HANOVRE POUR 
L'EXTRADITION RÉCIPROQUE DES MALFAITEURS (N. 347-364). 1817, 17 
MARS/23 AOÛT.

4 /68 Notice sur cette convention (p. 349). Français.

4 /69 Texte de cette convention (p. 353). Flamand. 1817, 23 août.

4 /70 Tarif des frais de route et d'entretien arrêté en vertu de la convention 
précédente (p. 361). Flamand. 1817, 20 décembre.
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XXII. Convention entre les Pays-Bas et la France pour l'extradition réciproque des déserteurs (pp. 365-374). 1821, 2 octobre.

XXII. CONVENTION ENTRE LES PAYS-BAS ET LA FRANCE POUR 
L'EXTRADITION RÉCIPROQUE DES DÉSERTEURS (PP. 365-374). 1821, 2 
OCTOBRE.

4 /71 Notice sur cette convention (p. 367). Français.

4 /72 Texte de la convention (p. 369). Français. 1821, 2 octobre.

XXIII. Lettre du marquis de la Tour du Pin, envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire de France à Bruxelles adressée au ministre des Affaires Etrangères des Pays-Bas (pp. 375384). 1819, 5 mai.

XXIII. LETTRE DU MARQUIS DE LA TOUR DU PIN, ENVOYÉ EXTRAORDINAIRE 
ET MINISTRE PLÉNIPOTENTIAIRE DE FRANCE À BRUXELLES ADRESSÉE AU 
MINISTRE DES AFFAIRES ETRANGÈRES DES PAYS-BAS (PP. 375384). 1819, 5 
MAI.

4 /73 Exposé de l'affaire qui donna lieu à cette lettre : une tentative de restauration 
de Napoléon en France (p. 377). Français.

4 /74 Texte de la lettre (p. 383). Français. 1819, 5 mai.

XXIV. Discours d'ouverture des Etats Généraux des Pays-Bas (pp. 385-450). Table (p. 387). Français. 1822-1829.

XXIV. DISCOURS D'OUVERTURE DES ETATS GÉNÉRAUX DES PAYS-BAS (PP. 
385-450). TABLE (P. 387). FRANÇAIS. 1822-1829.

4 /75 Discours prononcé par le roi des Pays-Bas à l'ouverture de la session des 
Etats Généraux à Bruxelles (p. 389). Français. 1822, 21 octobre.

4 /76 Discours prononcé par le roi des Pays-Bas à l'ouverture de la session des 
Etats Généraux à La Haye (p. 393). Français. 1823, 20 octobre.

4 /77 Même discours en flamand (p. 397). Flamand. 1823, 20 octobre.

4 /78 Discours prononcé par le roi des Pays-Bas à l'ouverture de la session des 
Etats Généraux à Bruxelles (p. 401). Français. 1824, 18 octobre.

4 /79 Même discours en flamand (p, 405). Flamand. 1824, 18 octobre.

4 /80 Discours prononcé par le roi des Pays-Bas à l'ouverture de la session des 
Etats Généraux à La Haye (p. 409). Français. 1825, 17 octobre.

4 /81 Discours prononcé par le roi des Pays-Bas à l'ouverture de la session des 
Etats Généraux à Bruxelles (p. 413). Français. 1826, 16 octobre.

4 /82 Même discours en flamand (p. 417). Flamand. 1826, 16 octobre.

4 /83 Sur le discours du roi des Pays-Bas pour l'ouverture des Etats Généraux 
session de 1826 par J.G. Ghiesbreght, receveur des droits d'entrée et de 
sortie, des accises et des contributions directes et c. (p. 421). Français.
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4 /84 Adresse des Etats Généraux au roi en réponse du discours précédent (p. 437
). Français. 1826, 28 octobre.

4 /85 Rapport de la députation chargée de présenter cette adresse au roi (p. 441). 
Français. 1826, 6 novembre.

4 /86 Discours du ministre de l'Intérieur à la séance de clôture des Chambres (p. 
443). Français. 1827, 8 mai.

4 /87 Même discours en flamand (p. 445). Flamand. 1827, 8 mai.

4 /88 Discours prononcé par le roi des Pays-Bas à l'ouverture de la session des 
Etats Généraux à La Haye (p. 447). Français. 1829, 19 octobre.

4 /89 Discours prononcé par M. de Gerlache à la seconde chambre des Etats 
Généraux sur l'abrogation de la loi du 10 avril 1815, de l'arrêté du 20 avril 
1815 et de la loi du 6 mars 1818 (relatifs à la répression des crimes de 
sédition). 1828, 28 novembre.

XXV. Arrêté du prince souverain des Pays-Bas sur les franchises et immunités d'impôts accordées aux ministres étrangers accrédités auprès de sa personne (pp. 451-460). 1814, 19 mars.

XXV. ARRÊTÉ DU PRINCE SOUVERAIN DES PAYS-BAS SUR LES FRANCHISES 
ET IMMUNITÉS D'IMPÔTS ACCORDÉES AUX MINISTRES ÉTRANGERS 
ACCRÉDITÉS AUPRÈS DE SA PERSONNE (PP. 451-460). 1814, 19 MARS.

4 /90 Notice sur cet arrêté (p. 453). Français.

4 /91 Texte de cet arrêté (p. 455). Flamand et français. 1814, 19 mars.

XXVI. Documents relatifs aux consuls des Pays-Bas (pp. 461-484). Table (p. 463). Français. 1816-1822.

XXVI. DOCUMENTS RELATIFS AUX CONSULS DES PAYS-BAS (PP. 461-484). 
TABLE (P. 463). FRANÇAIS. 1816-1822.

4 /92 Règlement pour les consuls des Pays-Bas dans les ports et ville de 
commerce de la Méditerranée (p. 465). Français et flamand. 1818, 3 avril.

4 /93 Tarif suivant lequel les consuls pourront percevoir des droits de consulat 
dans les ports et villes de commerce à l'étranger, à l'exception des ports et 
ville de commerce du Levant et de la Méditerranée (p. 477). Français et 
flamand. 1816, 2 juin.

4 /94 Arrêté du roi des Pays-Bas portant ampliation du tarif précédent (p. 479). 
Français et flamand. 1817, 31 juillet.

4 /95 Arrêté du roi des Pays-Bas portant modification du tarif précédent (p. 481). 
Français et flamand. 1821, 3 mars.
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4 /96 Arrêté du roi des Pays-Bas portant spécification des privilèges accordés aux 
consuls étrangers dans les Pays-Bas (p. 483). Flamand. 1822, 5 juin.

XXVII. Liste des titres de noblesse accordés ou reconnus par le roi des Pays-Bas en 1830 (pp. 485-494). 1830.

XXVII. LISTE DES TITRES DE NOBLESSE ACCORDÉS OU RECONNUS PAR LE 
ROI DES PAYS-BAS EN 1830 (PP. 485-494). 1830.

4 /97 Notice sur les titres de noblesse conférés par le roi des Pays-Bas (p. 487). 
Français.

4 /98 Liste des titres conférés en 1830 (p. 489). Français.

XXVIII. Règlement pour l'administration du plat pays dans les -provinces méridionales flamandes du royaume des Pays-Bas (pp. 495-530). 1825, 23 juillet.

XXVIII. RÈGLEMENT POUR L'ADMINISTRATION DU PLAT PAYS DANS LES 
-PROVINCES MÉRIDIONALES FLAMANDES DU ROYAUME DES PAYS-BAS 
(PP. 495-530). 1825, 23 JUILLET.

4 /99 Notice sur ce règlement (p. 497). Français.

4 /100 Texte du règlement qui concerne l'admnistration des communes (p. 499). 
Flamand. 1825, 23 juillet.

XXIX. Adresse au roi des Pays-Bas en faveur d'une nouvelle division de la Flandre Orientale au point de vue judiciaire (pp. 531-536). Sans date

XXIX. ADRESSE AU ROI DES PAYS-BAS EN FAVEUR D'UNE NOUVELLE 
DIVISION DE LA FLANDRE ORIENTALE AU POINT DE VUE JUDICIAIRE (PP. 
531-536). SANS DATE

4 /101 Texte de cette adresse (p. 533). Flamand.

4 /102 Carte de la Flandre Orientale et tableau à l'appui de cette demande (p. 536bis
). Flamand.

XXX. Observations du baron de Sytzama sur une pétition des habitants de Meppel dans la province de Drenthe concernant les évaluations cadastrales (pp. 537-552). 1827, 31 mars.

XXX. OBSERVATIONS DU BARON DE SYTZAMA SUR UNE PÉTITION DES 
HABITANTS DE MEPPEL DANS LA PROVINCE DE DRENTHE CONCERNANT 
LES ÉVALUATIONS CADASTRALES (PP. 537-552). 1827, 31 MARS.

4 /103 Observations sur ces documents (p. 539). Français.

4 /104 Observations faites par le baron de Sytzama à la seconde chambre des Etats 
Généraux (p. 541). Français. 1827, 31 mars.

4 /105 Texte hollandais de ce discours (p. 547). Flamand. 1827, 31 mars.

XXXI. Procès-verbal de l'ouverture de la navigation de l'Escaut dont la liberté à été proclamée le 30 Thermidor an III = 17 août 1795 (pp. 553-570). 1795, 17 août.

XXXI. PROCÈS-VERBAL DE L'OUVERTURE DE LA NAVIGATION DE L'ESCAUT 
DONT LA LIBERTÉ À ÉTÉ PROCLAMÉE LE 30 THERMIDOR AN III = 17 AOÛT 
1795 (PP. 553-570). 1795, 17 AOÛT.

4 /106 Notice sur la liberté de l'Escaut (p. 555). Français.
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4 /107 Procès-verbal des cérémonies qui ont eu lieu à Anvers lors de la 
proclamation de la liberté de l'Escaut par la République française (p. 559). 
Français et flamand. 1795, 17 août.

XXXII. Discours d'ouverture du parlement britannique (pp. 571-594). 1825-1829.

XXXII. DISCOURS D'OUVERTURE DU PARLEMENT BRITANNIQUE (PP. 
571-594). 1825-1829.

4 /108 Table (p. 573). Français.

4 /109 Discours prononcé au nom du roi par le lord chancelier à l'ouverture de la 
session du parlement britannique (p. 575). Anglais. 1825, 3 février.

4 /110 Discours prononcé au nom du roi par lord Giffort l'un des commissaires 
chargé d'ouvrir la session du parlement britannique (p. 579). Anglais. 1826, 2 
février.

4 /111 Discours prononcé au nom du roi par le lord chancelier à la clôture de la 
session du parlement britannique (p. 583). Anglais. 1828, 28 juillet.

4 /112 Discours prononcé au nom du roi par le lord chancelier à l'ouverture de la 
session du parlement britannique (p. 587). Anglais. 1829, 5 février.

4 /113 Discours prononcé au nom du roi par le lord chancelier pour la prorogation 
de la session du parlement britannique (p. 591). Anglais. 1829, 24 juin.

XXXIII. Traité de limites entre la Norwège et la Russie signé à Saint-Pétersbourg (pp. 595-622). 1826, 2/14 mai.

XXXIII. TRAITÉ DE LIMITES ENTRE LA NORWÈGE ET LA RUSSIE SIGNÉ À 
SAINT-PÉTERSBOURG (PP. 595-622). 1826, 2/14 MAI.

4 /114 Notice sur ce traité (p. 597). Français.

4 /115 Texte de ce traité (p. 599). Suédois et français. 1826, 14 mai.

4 /116 Ratification du roi de Suède (p. 618). Suédois et français. 1826, 27 mai.

4 /117 Ratification de l'empereur de Russie (p. 619). Suédois et français. 1826, 1er 
juillet.

XXXIV. Déclaration de guerre de la Russie à la Turquie (pp. 623-642). 1828.

XXXIV. DÉCLARATION DE GUERRE DE LA RUSSIE À LA TURQUIE (PP. 623-642
). 1828.

4 /118 Notice sur cette déclaration et table (p. 625). Français.

4 /119 Texte de cette déclaration (p. 627). Français. 1828, 14/30 avril.
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4 /120 Annexe A. Observations explicatives (p. 635). Français.

4 /121 Annexe B. Traduction littérale d'une lettre du grand visir au comte de N 
esselrode (p. 638). Français. 1827, 12 décembre.

4 /122 Proclamation du feld-maréchal comte de Wittgenstein commandant en chef 
de l'armée russe aux habitants de la Moldavie et de la Valachie (p. 642bis). 
Français. 1828, avril.

XXXV. Manifeste de l'empereur de Russie contre la Sublime Porte Ottomane (pp. 643-648). 1828, 14/30 avril

XXXV. MANIFESTE DE L'EMPEREUR DE RUSSIE CONTRE LA SUBLIME 
PORTE OTTOMANE (PP. 643-648). 1828, 14/30 AVRIL

4 /123 Notice sur ce document (p. 645). Français.

4 /124 Texte de ce manifeste (p. 647). Français. 1828, 30 avril.

XXXVI. Liste des journaux étrangers dont l'entrée est permise en Russie (pp. 649-656). 1825.

XXXVI. LISTE DES JOURNAUX ÉTRANGERS DONT L'ENTRÉE EST PERMISE 
EN RUSSIE (PP. 649-656). 1825.

4 /125 Notice sur cette liste (p. 651). Français.

4 /126 Texte de cette liste (p. 653). Russe.

XXXVII. Ordonnance du grand-duc de Bade réglant les rapports réciproques entre le grand-duché de Bade et la principauté de Furstemberg (p. 657-676). 1823, 12 décembre.

XXXVII. ORDONNANCE DU GRAND-DUC DE BADE RÉGLANT LES RAPPORTS 
RÉCIPROQUES ENTRE LE GRAND-DUCHÉ DE BADE ET LA PRINCIPAUTÉ DE 
FURSTEMBERG (P. 657-676). 1823, 12 DÉCEMBRE.

4 /127 Notice sur ces rapports (p. 659). Français.

4 /128 Texte officiel de l'ordonnance (p. 661). Allemand.

XXXVIII. Déclaration des ducs de Saxe-Hildebourghausen et de Saxe-Cobourg au sujet de la succession au duché de Saxe-Gotha (pp. 677-682). 1825, 13 février.

XXXVIII. DÉCLARATION DES DUCS DE SAXE-HILDEBOURGHAUSEN ET DE 
SAXE-COBOURG AU SUJET DE LA SUCCESSION AU DUCHÉ DE SAXE-GOTHA 
(PP. 677-682). 1825, 13 FÉVRIER.

4 /129 Notice sur cette déclaration (p. 679). Français.

4 /130 Texte de cette déclaration (p. 681). Allemand. 1825, 13 février.
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XXXIX. Ordonnance du roi de Sardaigne concernant la législation commerciale, maritime et consu-laire de l'31e de Sardaigne (pp. 683-692). Italien, 1816, 29 octobre.

XXXIX. ORDONNANCE DU ROI DE SARDAIGNE CONCERNANT LA 
LÉGISLATION COMMERCIALE, MARITIME ET CONSU-LAIRE DE L'31E DE 
SARDAIGNE (PP. 683-692). ITALIEN, 1816, 29 OCTOBRE.

XL. Documents relatifs aux affaires des provinces espagnoles de l'Amérique (pp. 693-710). 1824.

XL. DOCUMENTS RELATIFS AUX AFFAIRES DES PROVINCES ESPAGNOLES 
DE L'AMÉRIQUE (PP. 693-710). 1824.

4 /131 Table (p. 695). Français.

4 /132 Extrait du mémorandum sur une conférence tenue entre le prince de 
Polignac, ambassadeur de France et M. de Canning, ministre des Affaires 
Etrangères d'Angleterre (p. 701). Anglais. 1823, 9 octobre.

4 /133 Lettre de sire William a Court, ambassadeur anglais à Madrid à M. de 
Canning, ministre des Affaires Étrangères (p. 704). Anglais. 1823, 30 
décembre.

4 /134 Annexe A. Lettre du comte d'Offalia, ministre des Affaires Étrangères 
d'Espagne à s. William a Court (p. 704). Espagnol et anglais. 1823, 26 
décembre.

4 /135 Annexe B. Circulaire du comte d'Offalia, ministre d'État et des Affaires 
Étrangères d'Espagne à l'ambassadeur espagnol à Paris et aux ministres 
plénipotentiaires à SaintPétersbourg et à Vienne (p. 705). Espagnol et 
anglais.

4 /136 Annexe C. Réponse du ministre plénipotentiaire anglais à Madrid au comte 
d'Ofalia (p. 707). Anglais. 1823, 30 décembre.

4 /137 Réponse du secrétaire d'Etat ministre des Affaires Etrangères d'Angleterre 
Canning au ministre plénipotentiaire anglais à Madrid William a Court (p. 707
). Anglais. 1824, 30 janvier.

XLI. Rapport de 1a commission envoyée par le roi de Portugal à Rio Janeiro pour y porter des ordres à son fils le nouvel empereur du Brésil (pp. 711-748). 1823.

XLI. RAPPORT DE 1A COMMISSION ENVOYÉE PAR LE ROI DE PORTUGAL À 
RIO JANEIRO POUR Y PORTER DES ORDRES À SON FILS LE NOUVEL 
EMPEREUR DU BRÉSIL (PP. 711-748). 1823.

4 /138 Notice sur cette commission (p. 713). Français.

4 /139 Relation des commissaires avec les pièces de la correspondance officielle (p. 
715). Portugais. 1823, 27 novembre.
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XLII. Traité de paix entre le Portugal et le Brésil (pp. 749 -764). 1817-1825.

XLII. TRAITÉ DE PAIX ENTRE LE PORTUGAL ET LE BRÉSIL (PP. 749 -764). 
1817-1825.

4 /140 Notice sur ce traité (p. 751). Français.

4 /141 Traité de paix reconnaissant l'empire du Brésil (p. 753). Portugais et français. 
1825, 29 août.

4 /142 Ordonnance par laquelle le roi de Portugal Jean VI accorde à son fils acné, le 
prince du Brésil, le titre de prince royal du Royaume- Uni du Portugal, du 
Brésil et des Algarves (p. 761). Français. 1817, 9 janvier.

4 /143 Loi et édit perpétuel par lequel le roi de Portugal Jean VI déclare qu'il 
reconnait son fils ainé, don Pedro, dans la double qualité d'Empereur du 
Brésil et de prince royal de Portugal (p. 761). Français. 1825, 15 novembre.

4 /144 Note du marquis de Palmella, ambassadeur portugais à Londres adressée 
au secrétaire d'Etat pour les Affaires Etrangères afin d' obtenir la garantie 
britannique pour la succession de la couronne de Portugal en faveur de 
l'empereur du Brésil (p. 763). Français. 1825, 7 décembre.

XLIII. Documents relatifs à la révolution portugaise (pp. 765-790). 1826-1828.

XLIII. DOCUMENTS RELATIFS À LA RÉVOLUTION PORTUGAISE (PP. 765-790). 
1826-1828.

4 /145 Table (p. 767). Français.

4 /146 Protestation des plénipotentiaires de l'empereur du Brésil contre 
l'usurpation qui vient de lui être faite de la couronne du Portugal (p. 769). 
Français. 1828, 8 août.

4 /147 Programme arrêté par le gouvernement portugais pour la prestation de 
serment à la nouvelle charte constitutionnelle (p. 775). Portugais. 1826, 21 
juillet.

4 /148 Décision des trois Etats du royaume réunis en Cortès dans la ville de 
Lisbonne (p. 779). Portugais. 1828, 11 juillet.

XLIV. Manifeste de la cour de Rio de Janeiro por-tant déclaration de guerre contre les provin-ces-unies de la rivière de la Plata (pp. 791. 804). 1825, 10 décembre.

XLIV. MANIFESTE DE LA COUR DE RIO DE JANEIRO POR-TANT 
DÉCLARATION DE GUERRE CONTRE LES PROVIN-CES-UNIES DE LA 
RIVIÈRE DE LA PLATA (PP. 791. 804). 1825, 10 DÉCEMBRE.

4 /149 Notice préliminaire (p. 793). Français.

4 /150 Texte du manifeste (p. 795). Français. 1825, 10 décembre.
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Volume V.

VOLUME V.
I. Traité de famille conclu à La Have entre le prince d'Orange-Nassau, prince souverain des Pays-Bas et les duc et prince de Nassau (pp. 1-42). Allemand. 1814, 14 juin.

I. TRAITÉ DE FAMILLE CONCLU À LA HAVE ENTRE LE PRINCE 
D'ORANGE-NASSAU, PRINCE SOUVERAIN DES PAYS-BAS ET LES DUC ET 
PRINCE DE NASSAU (PP. 1-42). ALLEMAND. 1814, 14 JUIN.

II. Cérémonial diplomatique de la cour impériale de Russie (pp. 43-60). Sans date.

II. CÉRÉMONIAL DIPLOMATIQUE DE LA COUR IMPÉRIALE DE RUSSIE (PP. 
43-60). SANS DATE.

5 /1 Table (p. 45). Français.

5 /2 Etiquette observée à la cour de Russie à l'égard des ambassadeurs des 
souverains de l'Europe (p. 47). Français.

5 /3 Etiquette observée à la cour de Russie à l'égard de mesdames les 
ambassadrices (p. 51). Français.

5 /4 Etiquette observée à la cour de Russie à l'égard des envoyés extraordinaires 
et ministres plénipotentiaires et pour 1a présentation de leurs épouses aux 
impératrices (p. 53). Français.

5 /5 Mode de présentation des chargés d'affaires et autres agents diplomatiques 
à l'empereur et aux impératrices (p. 55). Français.

5 /6 Mode de présentation des personnes attachées aux ambassades et aux 
légations étrangères et des personnes de distinction à sa majesté 
l'empereur et à leurs majestés les Impératrices (p. 56). Français.

5 /7 Mode de présentation des ambassadeurs, des envoyés extraordinaires et 
ministres plénipotentiaires, des chargés d'affaires et autres agents 
diplomatiques ainsi que des étrangers de distinction aux grandsducs et aux 
grandes-duchesses (p. 57). Français.

5 /8 Mode de présentation des ambassadrices, des épouses des envoyés 
extraordinaires et ministres plénipotentiaires et des autres dames du corps 
diplomatique aux grandesduchesses (p. 58). Français.

5 /9 Mode de présentation des dames étrangères de distinction à l'impératrice et 
aux grandes-duchesses (p. 59). Français.
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III. Tableau historique de la mission du vicomte de Quabeck, envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire du roi des Pays-Bas à la cour de Portugal (pp. 61-122). 1823-1824.

III. TABLEAU HISTORIQUE DE LA MISSION DU VICOMTE DE QUABECK, 
ENVOYÉ EXTRAORDINAIRE ET MINISTRE PLÉNIPOTENTIAIRE DU ROI DES 
PAYS-BAS À LA COUR DE PORTUGAL (PP. 61-122). 1823-1824.

Première partie : pièces reçues.

PREMIÈRE PARTIE : PIÈCES REÇUES.
5 /10 Dépêches du ministre des Affaires Etrangères des Pays-Bas (p. 67). 

Français. 1823-1824.

5 /11 Notes du ministère portugais (p. 77). Français. 1823-1824.

5 /12 Lettres de M. Pilaer consul général des Pays-Bas (p. 83). Français. 
1823-1824.

5 /13 Lettres de divers (p. 85). Français. 1824.

Deuxième partie : pièces envoyées.

DEUXIÈME PARTIE : PIÈCES ENVOYÉES.
5 /14 Dépêches au ministre des Affaires Etrangères des Pays-Bas : a) au ministre 

baron de Nagell (p. 91). Français. b) au ministre par interim Reinholt (p. 97). 
Français. c) au ministre comte de Reede (p. 107). Français. 1823-1824.

5 /15 Notes adressées au marquis de Palmella ministre des Affaires Etrangères 
du Portugal (p. 117). Français. 1823-1824.

5 /16 Lettres adressées à M. Pilaer, consul général des Pays-Bas (p. 119). 
Français. 1823-1824.

5 /17 Divers (p. 121). Français.

IV. Convention conclue à Lucerne entre le SaintSiège et les cantons de Berne,Lucerne, Soleure et ZuRrelativement à 1a réorganisation de l'évêché de Bâle (pp. 123-170). 1828.

IV. CONVENTION CONCLUE À LUCERNE ENTRE LE SAINTSIÈGE ET LES 
CANTONS DE BERNE,LUCERNE, SOLEURE ET ZURRELATIVEMENT À 1A 
RÉORGANISATION DE L'ÉVÊCHÉ DE BÂLE (PP. 123-170). 1828.

5 /18 Notice préliminaire (p. 125).

5 /19 Dépêche de M. Reinholt, envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire 
des Pays-Bas près de 1a diète helvétique, adressée au ministre des Affaires 
EtranQères des Pays-Bas pour lui rendre compte de la conclusion de cette 
convention (p. 129). Français.

5 /20 Texte de la convention (p. 133). Français.

5 /21 Traduction officielle de la bulle papale y relative (p. 143). Français.
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5 /22 Placet du gouvernement de Berne (p. 163). Français.

5 /23 Placet commun des quatre cantons (p. 165). Français.

5 /24 Lettre de M. Reinholt au ministre des Affaires Etrangères au sujet des 
Affaires religieuses de Suisse (p. 167). Français. 1828, 27 septembre.

V. Documents concernant l'administration du territoire de Moresnet indivis entre les Pays-Bas et la Prusse (pp. 171-188). 1821-1823.

V. DOCUMENTS CONCERNANT L'ADMINISTRATION DU TERRITOIRE DE 
MORESNET INDIVIS ENTRE LES PAYS-BAS ET LA PRUSSE (PP. 171-188). 
1821-1823.

5 /25 Sommaire et notice (p. 173). Français.

5 /26 Arrêté du roi des Pays-Bas approuvant une convention conclue le 21 mars de 
la manne année sur l'administration financière et le système de douane dans 
le territoire de Moresnet (p. 175). Flamand. 1821, 23 avril.

5 /27 Arrêté du roi des Pays-Bas approuvant une convention supplémentaire 
conclue le 16 août 1821 sur l'administration financière du territoire de 
Moresnet (p. 177). Flamand. 1822, 28 mai.

5 /28 Convention conclue sur l'administration militaire du territoire de Moresnet 
(p. 179). Français. 1822, 9 novembre/1823, 15 février.

5 /29 Arrêté du roi des Pays-Bas relatif à cette convention (p. 183). Flamand. 1823, 
6 juin.

5 /30 Arrêté du roi des Pays-Bas relatif à l'administration civile du territoire de 
Moresnet (p. 187). Flamand. 1823, 28 octobre.

VI. Convention conclue entre les Pays-Bas et la Prusse au sujet du droit de p8turage sur les frontières de la Gueldre (pp. 189-220). 1823-1827.

VI. CONVENTION CONCLUE ENTRE LES PAYS-BAS ET LA PRUSSE AU SUJET 
DU DROIT DE P8TURAGE SUR LES FRONTIÈRES DE LA GUELDRE (PP. 
189-220). 1823-1827.

5 /31 Texte de cette convention (p. 191). Flamand.

5 /32 Arrêté du roi des Pays-Bas portant autorisation de négocier avec le 
gouvernement prussien au sujet dudit droit de pâturage (p. 209). Flamand. 
1823, 1er février.

5 /33 Rapport du ministre des Affaires Étrangères des Pays-Bas au sujet de ce 
droit (p. 213). Flamand. 1827, 11 septembre.

5 /34 Réponse du ministre secrétaire d'État au département des Affaires 
Étrangères (p. 217). Flamand. 1827, 13 septembre.
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5 /35 Dépêche du ministre des Affaires Étrangères à la légation des Pays-Bas à 
Berlin (p. 219). Français. 1827, 18 septembre.

VII. Capitulations four la levée d'un régiment de troupes allemandes conclues à La Have entre les Provinces-Unies des Pays-Bas et le prince de Sayn et Witgenstein (pp. 221-228).

VII. CAPITULATIONS FOUR LA LEVÉE D'UN RÉGIMENT DE TROUPES 
ALLEMANDES CONCLUES À LA HAVE ENTRE LES PROVINCES-UNIES DES 
PAYS-BAS ET LE PRINCE DE SAYN ET WITGENSTEIN (PP. 221-228).

5 /36 Notice sur ces capitulations (p. 223). Français.

5 /37 Texte de la capitulation (p. 225). Français. 1794, 23 juillet.

VIII. Capitulation pour la levée d'un bataillon de troupes allemandes, conclue à La Haye, entre le prince souverain des Pays-Bas et le prince de Waldeck (pp. 229-248).

VIII. CAPITULATION POUR LA LEVÉE D'UN BATAILLON DE TROUPES 
ALLEMANDES, CONCLUE À LA HAYE, ENTRE LE PRINCE SOUVERAIN DES 
PAYS-BAS ET LE PRINCE DE WALDECK (PP. 229-248).

5 /38 Notice préliminaire (p. 231). Français.

5 /39 Texte de cette capitulation (p. 233). Français. 1814, 7 juillet.

5 /40 Articles séparés (p. 245). Français. 1814, 29 juillet.

IX. Traité d'alliance contre les puissances barbaresques conclu à Alcala de Hénarès entre les royaumes des Pays-Bas et d'Espagne (pp. 249-280). 1816-1824.

IX. TRAITÉ D'ALLIANCE CONTRE LES PUISSANCES BARBARESQUES 
CONCLU À ALCALA DE HÉNARÈS ENTRE LES ROYAUMES DES PAYS-BAS ET 
D'ESPAGNE (PP. 249-280). 1816-1824.

5 /41 Notice préliminaire (p. 251). Français.

5 /42 Texte de ce traité (p. 253). Français. 1816, 10 août.

5 /43 Instructions pour le contre-amiral Wolterbeeck, commandant l'escadre des 
Pays-Bas dans la Méditerranée (p. 261). Flamand. 1824, 18 avril.

5 /44 Instructions pour le contre-amiral Ruysch, commandant l'escadre des 
Pays-Bas dans la Méditerranée (p. 271). Flamand. 1820, 18 avril.

X. Convention signée à Berlin au sujet des affaires des Pays-Bas Autrichiens entre les trois cours alliées : Grande-Bretagne, Prusse et Etats Généraux des Provinces-Unies (pp. 281= 286). 1790, 9 janvier.

X. CONVENTION SIGNÉE À BERLIN AU SUJET DES AFFAIRES DES PAYS-BAS 
AUTRICHIENS ENTRE LES TROIS COURS ALLIÉES : GRANDE-BRETAGNE, 
PRUSSE ET ETATS GÉNÉRAUX DES PROVINCES-UNIES (PP. 281= 286). 1790, 
9 JANVIER.

5 /45 Notice sur cette convention (p. 283). Français.

5 /46 Texte de la convention (p. 285). Français. 1790, 9 janvier.
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XI.Traités entre le royaume des Pays-Bas et la régence d'Alger (pp. 287-342). 1619-1816.

XI.TRAITÉS ENTRE LE ROYAUME DES PAYS-BAS ET LA RÉGENCE D'ALGER 
(PP. 287-342). 1619-1816.

5 /47 Notice préliminaire (p. 289). Français.

5 /48 Traité de paix entre les Pays-Bas et le dey d'Alger (p. 291). Français. 1816, 28 
août.

5 /49 Liste de documents concernant les relations diplomatiques entre les 
Pays-Bas et la régence d'Alger (p. 293). Français. 1619-1794.

5 /50 Privilèges accordés par le dey d'Alger aux Etats-Généraux des 
Provinces-Unies des PaysBas (p. 299). Flamand. 1619, juin.

5 /51 Lettre du dey d'Alger aux Etats-Généraux des Provinces-Unies (p. 307). 
Italien. 1730, septembre.

5 /52 Traité de paix, de navigation et de commerce conclu entre les Etats Généraux 
des ProvincesUnies des Pays-Bas et la régence d'Alger (p. 309 ). Flamand. 
1757, 23 novembre.

5 /53 Ampliation du traité de paix précédent (p. 331). Flamand. 1760, 26 mai.

5 /54 Résolution provisoire des Etats Généraux des Provinces-Unies des Pays-Bas 
sur la demande faite par le dey d'Alger à toutes les nations amies de pouvoir 
se servir de leurs vaisseaux pour faire librement et sous leur garantie le 
commerce entre Alger et le Levant (p. 335). Flamand. 1761, 6 novembre.

5 /55 Extraits du journal le Staatscourant, relatifs à Alger (p. 339). Flamand. 1814.

XII. Convention conclue à Bruxelles entre les Pays-Bas et la Prusse su sujet de la route nommée Heelweg (pp. 343-352). 1822, 7 novembre.

XII. CONVENTION CONCLUE À BRUXELLES ENTRE LES PAYS-BAS ET LA 
PRUSSE SU SUJET DE LA ROUTE NOMMÉE HEELWEG (PP. 343-352). 1822, 7 
NOVEMBRE.

5 /56 Notice préliminaire (p. 345). Français.

5 /57 Texte de cette convention (p. 347). Français.

XIII. Conventions conclues entre le royaume des Pays-Bas et quelques autres Etats pour l'abolition réciproque du droit d'aubaine, de détraction ; etc. (pp. 353-426). 1813-1827.

XIII. CONVENTIONS CONCLUES ENTRE LE ROYAUME DES PAYS-BAS ET 
QUELQUES AUTRES ETATS POUR L'ABOLITION RÉCIPROQUE DU DROIT 
D'AUBAINE, DE DÉTRACTION ; ETC. (PP. 353-426). 1813-1827.

5 /58 Notice préliminaire (p. 355). Français.

5 /59 Convention conclue entre le royaume des Pays-Bas et celui de Hanovre (p. 



Archives diplomatiques du Royaume des Pays-Bas 67

359). Français. 1816, 6 juillet.

5 /60 Convention conclue entre le royaume des Pays-Bas et le Grand-duché de 
Saxe-Weimar (p. 361). Français. 1816, 6 août.

5 /61 Convention conclue entre le royaume des Pays-Bas et la Prusse. Déclaration 
prussienne (p. 363). Français. 1817, 3 juin.

5 /62 Contre déclaration des Pays-Bas (p. 367). Français. 1817, 16 juin.

5 /63 Convention conclue entre le royaume des Pays-Bas et celui de Bavière (p, 
371). Français. 1817, 26 août.

5 /64 Convention conclue entre le royaume des Pays-Bas et celui de Wurtemberg 
(p. 375). Français. 1817, 4 octobre.

5 /65 Convention conclue entre le royaume des Pays-Bas et la principauté de 
Waldeck (p. 379). Français. 1818, 17 février.

5 /66 Décret impérial du 15 mai 1813 portant abolition du droit d'aubaine dans 
l'empire français pour les sujets de la principauté de Waldeck (p. 381). 
Français. 1813, 15 mai.

5 /67 Ordonnance du prince de Waldeck portant abolition du droit d'aubaine dans 
ses Etats en faveur des sujets français (p. 382). Français. 1813, 15 mai.

5 /68 Convention conclue entre le royaume des Pays-Bas et le duché de 
Holstein-Oldembourg (p. 385). Français. 1818, 1er juillet.

5 /69 Convention conclue entre le royaume des Pays-Bas et celui des Deux-Siciles 
(p. 389). Français. 1818, 8 août.

5 /70 Convention conclue entre le royaume des Pays-Bas et le grand-duché de 
Hesse Darmstadt (p. 391). Français. 1819, 7 janvier.

5 /71 Convention conclue entre le royaume des Pays-Bas et l'électorat de Hesse 
(p. 395). Français. 1821, 8 mars.

5 /72 Arrêté du roi des Pays-Bas ordonnant l'insertion au Journal officiel de 
différentes conventions pour l'abolition du droit d'aubaine, de dé traction et 
de l'impôt d'émigration (p. 397). Français. 1821, 14 juillet.

5 /73 Arrêté du roi des Pays-Bas ordonnant l'insertion au Journal officiel de la 
convention conclue avec la ville de Brême pour l'abolition réciproque du droit 
de détraction (p. 401). Flamand. 1827, 13 avril.
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5 /74 Rapport du ministre des Affaires Etrangères au roi sur la dite convention (p. 
403). Flamand. 1827, 10 avril.

5 /75 Dépêche du ministre des Affaires Etrangères au baron de Golstein, chargé 
d'affaires des Pays-Bas près des villes hanséatiques au sujet de cette 
convention (p. 405). Français. 1827, 8 février.

5 /76 Convention conclue entre le royaume des Pays-Bas et ceux de Suède et de 
Norwège (p. 407). Français. 1826, 26 octobre.

5 /77 Dépêche du baron de Crombrugghe, ministre des Pays-Bas à Stockholm au 
ministre des Affaires Etrangères au sujet de cette convention (p. 409). 
Français. 1826, 10 novembre.

5 /78 Dépêche du ministre des Affaires Etrangères au baron de Crombrugghe au 
sujet de cette convention (p. 411). Français. 1827, 8 février.

5 /79 Dépêche du baron de Crombrugghe au ministre des Affaires Étrangères sur 
le même objet (p. 413). Français. 1827, 7 mai.

5 /80 Ordonnance du duc de Nassau concernant la libre circulation des biens en 
faveur des sujets des Pays-Bas (p. 415). Allemand. 1818, 10 janvier.

5 /81 Avis du commissaire général de la Justice du royaume des Pays-Bas 
concernant les successions échues en Autriche à des sujets néerlandais et 
réciproquement (p. 417). Français. -1818.

5 /82 Dépêche du département des Affaires Étrangères d'Autriche au baron de 
Spaan envoyé extraordinaire des Pays-Bas relative à cet objet (p. 419). 
Français. 1818, 16 juillet.

5 /83 Lettre du même au chargé d'affaires des Pays-Bas relative au même objet 
(p. 421). Français. 1817, 7 juillet.

5 /84 Note de M. Persoons, chargé d'affaires des Pays-Bas à Vienne au ministère 
des Affaires Etrangères d'Autriche relative à cet objet (p. 423). Français. 
1817, 6 septembre.

5 /85 Rapport du ministre des Affaires Etrangères au roi des Pays-Bas sur le 
même objet (p. 425). Flamand. 1817, 15 mai.
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XIV. Traité de paix conclu à Lunéville entre la République française, l'empereur et l'Empire (PP. 427-440). 1801, 9 février.

XIV. TRAITÉ DE PAIX CONCLU À LUNÉVILLE ENTRE LA RÉPUBLIQUE 
FRANÇAISE, L'EMPEREUR ET L'EMPIRE (PP. 427-440). 1801, 9 FÉVRIER.

5 /86 Notice sur ce traité (p. 429). Français.

5 /87 Texte du traité (p. 433). Français et flamand. 1801, 9 février.

XV. Documents divers concernant les relations extérieures des Pays-Bas (pp. 441-750). 1814 -1829.

XV. DOCUMENTS DIVERS CONCERNANT LES RELATIONS EXTÉRIEURES DES 
PAYS-BAS (PP. 441-750). 1814 -1829.

5 /88 Notice préliminaire (p. 443). Français.

5 /89 Règlements concernant les audiences à accorder par le roi et la reine des 
Pays-Bas aux ambassadeurs et envoyés des puissances étrangères (p. 445). 
Français. 1815, 17 mars.

5 /90 Arrêté du roi des Pays-Bas concernant les franchises et immunités 
accordées aux ministres étrangers accrédités à sa cour (p. 453). Français. 
1814, 19 mars.

5 /91 Même arrêté (p. 457). Flamand. 1814, 19 mars.

5 /92 Arrêté du roi des Pays-Bas portant création de référendaires près des 
différents départements d'administration générale (p. 460). Flamand. 1823, 
15 novembre.

5 /93 Arrêté du roi des Pays-Bas accordant au baron A.W.C. de Nagell-d'Ampsen 
sa démission des fonctions de ministre des Affaires Etrangères (p. 467). 
Flamand. 1823, 31 décembre.

5 /94 Arrêté du roi des Pays-Bas confiant ad interim les fonctions de ministre des 
Affaires Etrangères à M. Reinhold, envoyé extraordinaire et ministre 
plénipotentiaire à Rome (p. 471). Flamand. 1824, 6 janvier.

5 /95 Extrait d'un protocole signé à Aix-laChapelle relativement au rang des 
ministres résidents (p. 473). Français. 1818, 21 novembre.

5 /96 Arrêté du roi des Pays-Bas nommant Charles Adrien Miggins (?) vice-consul 
à Mexico (p. 475). Flamand. 1825, 2 juillet.

5 /97 Arrêté du roi des Pays-Bas accordant aux consuls des Pays-Bas dans 
l'Amérique Méridionale la faculté de porter l'uniforme des officiers de 
marine (p, 477). Flamand. 1825, 18 juillet.

5 /98 Arrêté du roi des Pays-Bas mettant les consuls dans les nouveaux Etats de 
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l'Amérique sur le même pied que les consuls des Etats-Unis de l'Amérique 
du Nord quant à la perception des droits consulaires (p. 479). Flamand. 1826, 
5 janvier.

5 /99 Arrêté du roi des Pays-Bas concernant la suppression de la direction du 
commerce du Levant (p. 481). Flamand. 1826, 21 juin.

5 /100 Rapport du ministre des Affaires Etrangères au roi concernant le contreseing 
des pièces signées par le roi (p. 483). Flamand. 1827, 26 juin.

5 /101 Arrêté du roi des Pays-Bas concernant les franchises et immunités des 
ministres étrangers (p. 487). Français et flamand. 1814, 19 octobre.

5 /102 Arrêté du roi des Pays-Bas sur l'extradition des malfaiteurs (p. 495). 
Flamand. 1827, 1er septembre.

5 /103 Note sur les appointements des ambassadeurs (p. 499). Flamand. 
1814-1825.

5 /104 Rapport du ministre des Affaires Etrangères au roi concernant la création 
d'une école diplomatique à son ministère (p. 503). Flamand. 1828, 28 mars.

5 /105 Note de source prussienne sur le droit d'alternation dans les traités 
revendiqué par les cours grand-ducales et l'électorat de Hesse (p. 505). 
Français. Sans date.

5 /106 Rapport su roi concernant la visite des bâtiments naviguant sous convoi (p. 
511). Flamand. 1826, 15 juin.

5 /107 Règlement pour les consuls des Pays-Bas dans les villes de commerce et les 
ports étrangers (p. 513). Français et flamand. 1814, 22 janvier.

5 /108 Note sur la législation consulaire des Pays-Bas (p. 527). Français. 
1814-1821.

5 /109 Dépêche du ministre de la Justice au ministre des Affaires Etrangères sur le 
droit des consuls de dresser des actes de l'état-civil conformément à 
l'article 48 du code civil (p. 529). Flamand. 1826, 19 juillet.

5 /110 Consuls des Pays-Bas en 1814 (p. 531). Flamand. 1814.

5 /111 Arrêté du roi des Pays-Bas nommant J.B.Th. de Jonghe en qualité de 
commis-adjoint surnuméraire près du département des Affaires Etrangères 
(p. 539). Flamand. 1826, 3 novembre.
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5 /112 Rapport su roi pour présenter la nomination de J.B.Th. de Jonghe et du 
prince Joseph de Chimay comme commis-adjoints sur-numéraires près du 
département des Affaires Etrangères (p. 541). Flamand. 1826, 24 octobre.

5 /113 Requête de J.B.Th. de jonghe au roi à l'effet d'obtenir cette place (p. 547). 
Flamand. 1826, 26 mars.

5 /114 Rapport au roi pour présenter la nomination de J.B.Th. de Jonghe en qualité 
de commis-adjoint au département des Affaires Etrangères (p. 551). 
Flamand. 1828, 20 novembre.

5 /115 Pétition de J.B.Th. de Jonghe (p. 555). Flamand. 1828, 15 novembre.

5 /116 Commission de commis-adjoint au ministère des Affaires Etrangères pour 
J.B.Th. De Jonghe (p. 761). 1828, 22 novembre.

5 /117 Arrêté du prince des Pays-Bas concernant l'extradition des criminels (p. 559
). Flamand et français. 1814, 3 septembre.

5 /118 Circulaire aux agents diplomatiques à l'extérieur concernant les ouvrages, 
livres etc., offerts su roi (p. 561). Français. 1826, 30 décembre.

5 /119 Décision du roi des Pays-Bas concernant l'adoption du titre d'empereur du 
Brésil par le roi de Portugal (p. 563). Flamand. 1826, 7 février.

5 /120 Arrêté du roi des Pays-Bas qui adjoint le capitaine d'état-major van Gagern 
au colonel Wildeman, membre de la commission militaire de la 
confédération germanique (p. 565). Flamand. 1824, 19 février.

5 /121 Arrêté du roi des Pays-Bas qui noue le gouverneur du Grand Duché de 
Luxembourg et le général-major von Goedeke, commissaires royaux pour 
l'aplanissement des contestations relatives aux propriétés de la forteresse 
de Luxembourg (p. 567). Flamand. 1827, 15 février.

5 /122 Dépêche du ministre des Affaires Etrangères au comte d'Agoult envoyé de 
France en date du 14 février 1826 relativement aux franchises réclamées par 
le consul général de France à Amsterdam (p. 571). Français. 1826, 14 février.

5 /123 Dépêche du gouverneur général de la Belgique à l'intendant du département 
de la Dyle relative aux emplois confiés à des sujets français (p. 575). 
Français. 1814, 12 mai.

5 /124 Lettres patentes du roi des Pays-Bas sur l'adoption de titre de roi (p. 577). 
Français. 1815, 16 mars.
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5 /125 Extrait d'un jugement arbitral au sujet des intérêts de la dette de Hollande 
(p. 581). Français. 1816, 16 octobre.

5 /126 Arrangement provisoire en faveur des indus 1818, 28 juin.

5 /127 Rapport du ministre des Affaires Etrangères au roi sur le traité projeté entre 
les Pays-Bas et la Prusse pour la répression des délits forestiers (p. 589). 
Flamand. 1828, 8 novembre.

5 /128 Projet de traité entre les Pays-Bas et la Prusse pour la répression des délits 
forestiers (p. 593). Français. -1828.

5 /129 Instructions pour le baron de Perponcher, ministre des Pays-Bas à Berlin, au 
sujet du contrat de mariage entre le prince Fréderic des Pays-Bas et la 
princesse Louise de Prusse (p. 599). Français. 1824, 25 mars.

5 /130 Dépêche au baron de Perponcher envoyé des Pays-Bas à Berlin, au sujet des 
ouvriers allemands qui viennent travailler à la récolte dans les provinces 
septentrionales du royaume des Pays-Bas (p. 611). Français. 1829, 20 juin.

5 /131 Mémorandum de la légation française concernant l'entrée de diligences 
appartenant à des entreprises françaises sur le territoire des Pays-Bas (p. 
615). Français. 1827, juillet.

5 /132 Lettre du secrétaire d'Etat au ministre des Affaires Etrangères au sujet du 
mémorandum ci-dessus (p. 617). Flamand. 1827, 9 août.

5 /133 Rapport de l'administrateur des postes des Pays-Bas sur le même sujet (p. 
621). Flamand. 1827, 26 juillet.

5 /134 Pro memoria en réponse aux réclamations du consul des Etats-Unis de 
l'Amérique septentrionale à Anvers (p. 627). Français. Sans date.

5 /135 Pleins pouvoirs donnés par le roi des Pays-Bas au baron Verstolk de Soden 
pour conclure avec le duché de Nassau un traité de cartel pour l'extradition 
réciproque des déserteurs (p. 633). Français. 1828, 7 août.

5 /136 Arrêté du roi des Pays-Bas approuvant la convention de cartel conclue le 17 
août 1828 entre les Pays-Bas et le duché de Nassau au sujet de l'extradition 
des déserteurs (p. 637). Français. 1828, 26 septembre.

5 /137 Convention entre l'Autriche et les PaysBas au sujet des dettes de la Belgique 
(p. 637). Français. 1815, 11 octobre.

5 /138 Article séparé et secret entre les PaysBas et l'Autriche au sujet de la dette 
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autrichienne (p. 641). Français. 1815, 31 mai.

5 /139 Dépêche du baron de Spaen, envoyé des Pays-Bas à Vienne au ministre des 
Affaires Etrangères au sujet de la remise des documents héraldiques (p. 643
). Français. 1827, 27 janvier.

5 /140 Prospectus de l'emprunt autrichien de 20.800.000 florin négocié en 1820 par 
la maison de Rothschild et fils (p. 645). Français. 1829, 25 janvier.

5 /141 Arrêté du roi des Pays-Bas ordonnant l'insertion au Journal officiel de la 
convention conclue entre les Pays-Bas et la Prusse le 21 août 1822 pour 
l'admission réciproque des sujets indigents des deux royaumes à plaider pro 
Deo devant les cours et tribunaux (p. 647). Français. 1822, 28 août.

5 /142 Texte de cette convention (p. 648). Français.

5 /143 Traité de cartel conclu entre les PaysBas et la Suède et la Norwège au sujet 
de l'extradition réciproque des déserteurs de la marine (p. 651). Français. 
1827, 29 mai.

5 /144 Déclaration pour l'extension du traité de commerce de 1701 entre les 
Pays-Bas et le Danemark (p. 655). Français. 1817, 10/21 juillet.

5 /145 Lettre circulaire adressée par le gouvernement portugais à M. Pilaer consul 
des Pays-Bas à Lisbonne concernant l'obligation imposée à tous les 
capitaines de bâtiments arrivant en Portugal d'y déposer entre les mains de 
l'autorité locale toutes les lettres dont ils sont porteurs (p. 657). Français. 
1827, 30 avril.

5 /146 Liste des vaisseaux qui sont entrés dans le Tage en 1825 (p. 663). Français. 
1825.

5 /147 Nomination par le régent de Portugal de Louis Antoine de Abreu e Lima en 
qualité d'envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire auprès du roi des 
Pays-Bas (p. 665). Flamand. 1828, 4 mars.

5 /148 Exéquatur donné par le roi de Portugal, Jean IV, à Gaspard Jean Pilaer, 
consul général des Pays-Bas (p. 667). Français. 1824, 27 janvier.

5 /149 Rapport du ministre des Affaires Etrangères su roi des Pays-Bas su sujet de 
la réception publique du chevalier d'Abreu e Lima, envoyé extraordinaire et 
ministre plénipotentiaire de Portugal (p. 671). Flamand. 1828, 10 mai.

5 /150 Ordre du roi d'Espagne enjoignant aux autorités locales d'observer les 
règlements touchant les fonctions des consuls et viceconsuls étrangers (p. 
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673). Français. 1827, 8 mai.

5 /151 Rapport de M.J.A. Wieling, consul des PaysBas à Alicante sur le commerce 
de cette ville (p. 677). Français. Sans date.

5 /152 Réponse du ministre des Affaires des PaysBas au ministre des Affaires 
Etrangères des Deux-Siciles au sujet de la nomination du chevalier de 
Ramirez en qualité de chargé d'affaires des Deux-Siciles aux PaysBas (p. 683
). Français. 1827, 26 juin.

5 /153 Lettres de créance pour M. Ramirez en qualité de chargé d'affaires du 
royaume des Deux-Siciles auprès des Pays-Bas (p. 685). Français. 1827, 18 
avril.

5 /154 Lettre de M. Ramirez, chargé d'affaires du royaume des Deux-Siciles, au 
ministre des Affaires Etrangères des Pays-Bas pour lui communiquer ses 
lettres de créance (p. 687). Français. 1827, 18 juin.

5 /155 Arrêté du roi des Pays-Bas relatif aux passeports à délivrer par les agents 
consulaires établis dans les Pays-Bas (p. 689). Français. 1818, 10 février.

5 /156 Traité de commerce et de navigation signé à Rio Janeiro entre le roi de 
France et l'empereur du Brésil (p. 691). Français. 1826, 8 janvier.

5 /157 Liste générale des pleins pouvoirs accordés par le roi des Pays-Bas. 
1816-1824.

5 /158 Déclaration de créances de la maison de Croy en Belgique à charge du 
gouvernement français (p. 715). Français. 1814.

5 /159 Adresse su duc de Saxe-Weimar, commandant des troupes alliées en 
Belgique (p. 721). Français. 1814, 6 mars.

5 /160 Copies des lettres d'accompagnement de l'adresse du peuple belge à la 
nation anglaise (p. 723). Français. 1815, 13 août.

5 /161 Observations sur quelques dispositions du code pénal de 1810 (p. 725). 
Français. Sans date.

5 /162 Remerciements de Francisco de P. Santander aux habitants de Santa Fé de 
Bogota (p. 733). Espagnol. 1827, 14 septembre.

5 /163 Ordonnance du duc de Nassau côntre les jeux de hasard (p. 735). Allemand. 
1827, 3 décembre.
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5 /164 Extrait des dispositions du décret portant règlement pour la marche de 
l'administration de la justice en Hollande (p. 737). Français. 1814.

5 /165 Epitre à son A.R, le prince d'Orange par N.G. Gilbert de Bruxelles (p. 743). 
Français. Sans date.

5 /166 Dialogue entre Pie VI et Louis XVIII par Chénier (p. 745). Français. Sans date.

Volume VI.

VOLUME VI.
I. Convention conclue et signée à Batavia entre le ci-devant gouverneur anglais de file de java et les commissaires néerlandais (pp. 122). Anglais. 1817, 24 juin.

I. CONVENTION CONCLUE ET SIGNÉE À BATAVIA ENTRE LE CI-DEVANT 
GOUVERNEUR ANGLAIS DE FILE DE JAVA ET LES COMMISSAIRES 
NÉERLANDAIS (PP. 122). ANGLAIS. 1817, 24 JUIN.

II. Arrêtés du roi des Pays-Bas relatifs pour la plupart aux affaires extérieures (pp. 23432). 1814-1828.

II. ARRÊTÉS DU ROI DES PAYS-BAS RELATIFS POUR LA PLUPART AUX 
AFFAIRES EXTÉRIEURES (PP. 23432). 1814-1828.

6 /1 Arrêté du prince souverain des Pays-Bas sur les armes du prince et de ses 
successeurs (p. 25). Flamand. 1814, 14 janvier.

6 /2 Nomination de Th. Cator en qualité de solliciteur auprès du département des 
Affaires Étrangères (p. 31). Flamand. 1814, 3 mars.

6 /3 Approbation de la nomination de Lazar Roustan en qualité de vice-consul des 
PaysBas à Rhodes (p. 33). Flamand. 1819, 11 août.

6 /4 Liste d'arrêtés royaux relatifs à l'administration du territoire indivis de 
Moresnet (p. 35). Français. 1821-1823.

6 /5 Arrêté royal portant ratification d'une convention conclue le 11 août 1821 au 
sujet d'une tourbière contestée entre la commune de Weismes (Prusse) et 
celle de Jalhay (Pays-Bas) (p. 37). Flamand. 1822, 7 août.

6 /6 Arrêté royal autorisant le conseil1er d'État directeur général du culte 
réformé à ratifier au nom du roi une convention conclue le 16 juillet 1821 
entre l'administration des églises de Waels (province de Limbourg) et de 
Burtscheid (Prusse) (p. 39). Flamand. 1822, 2 septembre.

6 /7 Arrêté royal autorisant A. Beruff consul des Pays-Bas aux 31es Canaries à y 
exercer les fonctions de consul danois (p. 41). Flamand. 1824, 10 janvier.

6 /8 Arrêté royal autorisant P. P. Grosse à exercer les fonctions d'agent du 
Danemark à La Haye (p. 43). Flamand. 1824, 11 janvier.

6 /9 Arrêté royal portant que les procureurs criminels et les ingénieurs en chef 
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du Waterstaat feront partie du conseil des gouverneurs de province (p. 45). 
Flamand. 1824, 17 janvier.

6 /10 Arrêté royal portant nomination de T.N. Hegerdalh en qualité de consul des 
PaysBas à Christiaansand en Norwège en remplacement du consul 
Joachsen, démissionnaire (p. 47). Flamand. 1824, 29 janvier.

6 /11 Arrêté royal nommant T.O, van Al1er, consul des Pays-Bas à Elzeneur en 
remplacement de son père (p. 49). Flamand. 1824, 2 mars.

6 /12 Placet royal pour les bulles pontificales conférant provisoirement à T.A. 
Consgen et G. Meermans la juridiction ecclésiastique dans le diocèse de 
Ruremonde (p. 51). Flamand. 1824, 10 février.

6 /13 Arrêté royal autorisant le baron Fagel à accepter une tabatière de sa Majesté 
Britannique (p. 53). Flamand. 1824, 14 avril.

6 /14 Arrêté royal relatif à la liquidation arriérée de l'administration prussienne 
des districts entre la Meuse et la Moselle (p. 55). Flamand. 1824, 9 avril.

6 /15 Arrêté royal autorisant l'évêque de Namur à faire les démarches nécessaires 
auprès du Saint-Siège pour se faire nommer le curé Oudernart comme 
coadjuteur (p. 57). Flamand. 1824, 28 avril.

6 /16 Arrêté royal portant nomination de Joel Otto Helsten en qualité de consul 
des Pays-Bas à Stockholm (p. 61). Flamand. 1824, 30 avril.

6 /17 Arrêté royal rappelant S. Didel envoyé extraordinaire et ministre 
plénipotentiaire des Pays-Bas en Suède (p. 63). Flamand. 1824, 5 mai.

6 /18 Arrêté royal nommant Dominique Salzani, chancelier et trésorier de la 
mission des Pays-Bas à Constantinople (p. 65). Flamand. 1824, 7 mai.

6 /19 Arrêté royal relatif aux appointements de D. Salzani chancelier de la mission 
à Constantinople (p. 67). Flamand. 1824, 9 mai.

6 /20 Arrêté royal accordant un congé de deux mois pour se rendre à Hambourg à 
M. Reinholt, envoyé des Pays-Bas près le SaintSiège (p. 69). Flamand. 1824, 
12 mai.

6 /21 Arrêté royal autorisant le comte Ch. d'Argenteau à entrer au service du 
Saint-Siège et à y exercer des fonctions soit civiles soit ecclésiastiques (p. 71
). Flamand. 1825, 3 février.

6 /22 Placet royal pour les lettres pontificales nommant J.A. Buydens en qualité 
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d'aumônier général de l'armée des Pays-Bas (p. 73). Flamand. 1825, 17 
mars.

6 /23 Lettres du pape Léon XII nommant J.A. Buydens aumônier général de 
l'armée des PaysBas (p. 75). Latin. 1824, 21 décembre.

6 /24 Dépêche du ministre des Affaires Etrangères au comte de Celles, 
ambassadeur à Rome, pour lui annoncer que le roi a révoqué l'aumônier 
général Buydens (p. 79). Français. 1827, 11 janvier.

6 /25 Réponse du cardinal secrétaire d'Etat à la notification que lui avait faite 
l'ambassadeur des Pays-Bas de la révocation de l'aumônier général 
Buydens (p. 81). Français. 1827, 8 février.

6 /26 Dépêche du comte de Celles au ministre des Affaires Etrangères des 
Pays-Bas pour lui envoyer copie de la pièce précédente (p. 83). Français. 
1827, 10 février.

6 /27 Rapport au roi sur la dépêche précédente (p. 85). Flamand. 1827, 27 février.

6 /28 Arrêté royal portant que le droit de patente établi par la loi du 6 avril 1823 
n'est pas applicable aux navires étrangers qui entrent par les voies 
navigables le long de la frontière terrestre sans charger ni décharger de 
marchandises (p. 87). Flamand. 1825, 4 avril.

6 /29 Arrêté royal concernant le partage des "leges" entre les employés (p. 91). 
Flamand. 1825, 6 avril.

6 /30 Arrêté royal nommant le baron P. de Crombrugghe ambassadeur à 
Copenhague en qualité d'envoyé à Stockholm (p. 93). Flamand. 1825, 19 avril.

6 /31 Arrêté royal accordant démission honorable de ses fonctions à Charles Marie 
Thomas de Schietere de Lophem secrétaire de la légation des Pays-Bas à 
Stockholm (p. 95). Flamand. 1825, 19 avril.

6 /32 Arrêté royal autorisant à remplacer dans l'escadre de la Méditerranée la 
frégate l'Escaut par la frégate Diana de 44 canons (p. 97). Flamand. 1824, 23 
avril.

6 /33 Arrêté royal nommant C.J. Wylep consul des Pays-Bas à Pernambouc (p. 99). 
Flamand. 1825, 1er mai.

6 /34 Exéquatur donné par l'empereur du Brésil à C.J. Wylep consul des Pays-Bas 
à Pernambouc (p. 101). Portugais. 1826, 23 mai.



78 Archives diplomatiques du Royaume des Pays-Bas

6 /35 Arrêté royal nommant M. Bourcourd, conseiller d'Etat en service 
extraordinaire (p. 103). Flamand. 1825, 8 mai.

6 /36 Arrêté royal nommant L. Johannsen, consul des Pays-Bas à Drontheim (p. 
105). Flamand. 1825, 9 mai.

6 /37 Arrêté royal nommant F. Carneglias, consul des Pays-Bas à Cagliari (p. 107). 
Flamand. 1825, 10 mai.

6 /38 Arrêté royal nommant le baron Schimmelpenninck van der Oye secrétaire de 
légation à Stockholm, le baron de Bentinck secrétaire et le comte A, van der 
Burcht attaché à la légation des Pays-Bas à Copenhague (p. 109). Flamand. 
1825, 10 mai.

6 /39 Arrêté royal portant que le commis-adjoint C. Le Clercq accompagnera le 
ministre des Affaires Etrangères à Berlin comme secrétaire particulier (p. 
111). Flamand. 1825, 11 mai.

6 /40 Arrêté royal nommant C. Le C1ercq et le comte de Lymburg Styrum 
commis-adjoints au ministère des Affaires Etrangères (p. 113). Flamand. 
1825, 11 mai.

6 /41 Arrêté royal nommant Ch. Higgins consul général des Pays-Bas à Mexico (p. 
115). Flamand. 1825, 18 mai.

6 /42 Arrêté royal nommant J.G. Vermoelen, consul des Pays-Bas à Buenos-Ayres 
(p. 117). Flamand. 1825, 18 mai.

6 /43 Lettres de créance pour le dit consul (p. 119). Français. 1825, 14 juillet.

6 /44 Exéquatur du gouverneur de Buenos-Ayres (p. 121). Espagnol. 1825, 22 
décembre.

6 /45 Arrêté royal nommant C.P.F. Brunings, juge, en qualité d'arbitre à la cour 
mixte de Surinam (p. 123). Flamand. 1825, 19 mai.

6 /46 Arrêté royal déclarant qu'il n'existe aucune convention en vertu de laquelle 
une partie du hameau de Weert sous Ruremonde aurait continué à faire 
partie du gouvernement du Bas et Moyen Rhin (p. 125). Flamand. 1825, 26 
mai.

6 /47 Exéquatur pour Jean de Charro consul du Portugal à Anvers (p, 127). 
Flamand. 1825, 29 mai.

6 /48 Arrêté royal nommant Ch. A. Higgins viceconsul des Pays-Bas à Mexico (p, 
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129). Flamand. 1825, 11 juin.

6 /49 Arrêté royal portant des pénalités nouvelles contre la traite des esclaves (p. 
131). Flamand. 1825, 6 juillet.

6 /50 Arrêté royal nommant Jean Milders consul des Pays-Bas à Alvarado et 
Vera-Cruz (p, 133). Flamand. 1825, 13 juillet.

6 /51 Lettres de créance pour Aug. Serruys, consul des Pays-Bas à Lima (Pérou) 
(p. 135). Français. 1825, 18 juillet.

6 /52 Dépêche adressée par le ministre des Affaires Étrangères à A. Serruys, 
consul des Pays-Bas au Pérou au sujet des difficultés faites par le 
gouvernement péruvien concernant ses lettres consulaires (p, 137). Français. 
1827, 2.juin.

6 /53 Arrêté royal accordant un traitement de 2000 florins à J. Milders, consul des 
PaysBas à Alvarado et Vera Cruz (p. 139). Flamand. 1825, 10 septembre.

6 /54 Arrêté royal confirmant l'élection de J. van Santen comme archevêque 
d'Utrecht (p. 141). Flamand. Formule du serment au roi à prêter par le 
nouvel archevêque (p. 143). Flamand, 1825, 28 août.

6 /55 Arrêté royal nommant F.R. Blount vice-consul des Pays-Bas à Mogador (p. 
145). Flamand. 1825, 21 septembre.

6 /56 Notice sur l'ordre militaire de Guillaume (p. 147). Flamand. 1815-1822.

6 /57 Arrêté royal accordant la Grand-Croix de l'ordre du Lion Belgique aux 
princes Charles et Albert de Prusse, au duc de Cumberland et au prince G. L. 
G. van Sayn Wittgenstein (p. 149). Flamand. 1825, 20 septembre.

6 /58 Arrêté royal nommant le général-major von Witzeleben, commandeur de 
l'ordre militaire de Guillaume (p. 151). Flamand. 1823, 20 septembre.

6 /59 Arrêté royal autorisant le lieutenant général R. Fagel, envoyé à Paris, à 
accepter et porter la décoration de l'Aigle rouge de Prusse de lère classe (p. 
153), Flamand 1825, 23 septembre.

6 /60 Dépêche de Ch. Bagot, ambassadeur britannique, au ministre des Affaires 
Etrangêres pour l'informer de la nomination de John Fasker Williams, 
Esquire, en qualité de juge commissaire à Sierra Leone (p. 155). Anglais. 
1825, 1er ocotbre.

6 /61 Règlement pour les cours de justice mixtes créées à Surinam et à Sierra 
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Leone pour la répression de la traite des noirs en vertu du traité de La Haye 
du 4 mai 1818 entre l'Angleterre et les Pays-Bas (p. 157). Français. 1818, 4 
mai.

6 /62 Arrêté royal nommant J. P. Dourstheer, consul des Pays-Bas à Valparaiso 
(Chili) (p. 169). Flamand. 1825, 7 octobre.

6 /63 Lettres de créance pour J. P. Dourstheer, consul des Pays-Bas à Valparaiso 
(p. 171). Français. 1825, 15 octobre.

6 /64 Lettres de créance pour M.J. Everaerts de Gand, consul des Pays-Bas â 
Port-au-Prince dans la république d'Hatti (p. 173). Français. 1825, 24 
septembre.

6 /65 Arrêté royal nommant César Nyssen, viceconsul à Tunis, en qualité de consul 
dans la même ville en remplacement de son frère A. Nyssen (p. 175). 
Flamand. 1825, 12 octobre.

6 /66 Arrêté royal au sujet du placement de bornes de pierre sur la frontière entre 
le Grand-Duché de Luxembourg et la Prusse (p. 177). Flamand. 1825, 21 
novembre.

6 /67 Dépêche au ministre des Pays-Bas à Berlin, concernant le même objet (p. 
183). Français. 1825, 1er décembre.

6 /68 Arrêté royal nommant J. van Lennep consul général à Smyrne et Déodati 
Abbro second drogman au consulat de Smyrne, et augmentant les 
traitements et pensions des personnes attachées à ce consulat (p. 185). 
Flamand. 1825, 20 décembre.

6 /69 Arrêté royal nommant G. Brender a Brendis consul général des Pays-Bas à 
Rio Janeiro (p. 189). Flamand. 1825, 26 décembre.

6 /70 Lettres de créance pour G. Brender a Brendis, consul-général des Pays-Bas 
à Rio Janeiro (p. 193). Français. 1826, 10 janvier.

6 /71 Exéquatur donné par l'amirauté sarde à Henri Alewyn consul-général des 
Pays-Bas à Gênes (p. 195). Français. 1825, 14 décembre.

6 /72 Exéquatur donné par le sénat de Gênes à Henri Alewyn consul-général des 
Pays-Bas à Gênes (p. 197). Français. 1825, 2 décembre.

6 /73 Exéquatur donné par 1e Sénat de Nice à Joseph Bessone, consul des 
Pays-Bas à Nice et Villefranche (p. 199). Italien. 1826, 17 août.
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6 /74 Notice sur les consuls et vice-consuls des Pays-Bas en Sardaigne (p. 201). 
Français. 1825.

6 /75 Exéquatur donné par le roi des Pays-Bas à Ignacio Ramoa Zusarte 
consul-général du Portugal à Amsterdam (p. 203). Flamand. 1826, 26 janvier.

6 /76 Arrêté du roi des Pays-Bas nommant E.M.A. Martini, vice-consul des 
Pays-Bas à Rio Janeiro (p, 205). Flamand, 1826, 22 janvier.

6 /77 Arrêté royal accordant provisoirement à M. Brender a Brendis 
consul-général des Pays-Bas au Brésil, le caractère de chargé d'affaires à la 
cour de Rio Janeiro (p. 207). Flamand. 1826, 29 janvier.

6 /78 Arrêté qui accorde une somme de 20.000 fl. pour la reconstruction de l'église 
S. Paul à Rome (p. 209). Flamand. 1826, 12 juillet.

6 /79 Arrêté royal nommant W. Lobé consul-général des Pays-Bas dans f ile de 
Cuba et Ch. Lobe consul des Pays-Bas à Cadix (p. 211). Flamand. 1826, 3 
février.

6 /80 Arrêté royal nommant T.J. Grothe consulgénéral et J.J.A. Diepen vice-consul 
des Pays-Bas à Mexico (p. 213). Flamand. 1826, 9 février.

6 /81 Arrêté royal accordant une avance de 6.000 florins à Brender a Brendis 
consul-général et chargé d'affaires ad interim des Pays-Bas à Rio Janeiro (p, 
217). Flamand. 1826, 22 février.

6 /82 Arrêté royal nommant I. Haefkens consul général des Pays-Bas à Guatemala 
et I. Travers consul à Truxillo (p. 219). Flamand. 1826, 2 mars.

6 /83 Arrêté royal nommant le baron van der Duyn gentilhomme d'ambassade à 
Constantinople sans frais pour l'Etat (p. 223). Flamand. 1825, 5 mars.

6 /84 Arrêté royal nommant le baron van Heeckeren envoyé des Pays-Bas à 
Saint-Petersbourg (p. 225). Flamand. 1826, 7 mars.

6 /85 Arrêté royal nommant Henri Nyssen, viceconsul des Pays-Bas à Tunis (p. 227
). Flamand. 1826, 23 mars.

6 /86 Arrêté royal nommant M. de Stuers, d'Anvers, consul-général des Pays-Bas 
à Santa Fé de Bogota (Colombie) (p. 229). Flamand. 1826, 29 mars.

6 /87 Exéquatur donné par le gouvernement colombien à P.A.J.L. de Stuers 
consul-général des Pays-Bas à Santa Fé de Bogota (p. 233). Espagnol. 1827, 
12 mars.
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6 /88 Lettres de créance pour de Stuers, consulgénéral des Pays-Bas à Bogota (p. 
235). Français. 1826, 28 mai.

6 /89 Arrêté royal nommant W.J.L. van Raders consul des Pays-Bas à La Guayra 
(Colombie) (p. 237). Flamand. 1826, 29 mars.

6 /90 Exéquatur donné par le gouvernement colombien à van Raders consul des 
Pays-Bas à la Gayra (p. 239). Espagnol. 1827, 12 mars.

6 /91 Arrêté royal nommant Ch. Schellenberg consul des Pays-Bas à Alverado, 
Vera Cruz et Mexico (p. 241). Flamand. 1826, 6 avril.

6 /92 Placet royal sur les bulles pontificales relatives à la célébration du jubilé de 
Saint-Rombaud à Malines (p. 243). Flamand. 1825, 6 avril.

6 /93 Arrêté royal nommant Joseph Bessone, consul des Pays-Bas à Nice (p. 245). 
Flamand. 1826, 29 avril.

6 /94 Arrêté royal nommant I. van Drunen viceconsul des Pays-Bas à Guatémala 
(p. 247). Flamand. 1826, 12 mai.

6 /95 Arrêté royal nommant I.H. 0 Sullivan de Grass, P.C.A.J.H. Shick van 
Linschoten et le comte P.O. de Limburg-Styrum secrétaires de légation 
respectivement à Berlin, Madrid et Turin (p. 251). Flamand. 1826, 12 mai.

6 /96 Exéquatur pour C.C.T. d'Habich, consul du grand-duché de 
Mecklembourg-Schwerein à Amsterdam, Rotterdam et La Haye (p. 253)-. 
Flamand. 1826, 17 mai.

6 /97 Arrêté royal relatif aux consulats néerlandais de Lisbonne et Porto (p. 255). 
Flamand. 1826, 18 mai.

6 /98 Arrêté royal nommant Willem Crull consul des Pays-Bas dans le 
Mecklembourg-Schwerein (p. 257). Flamand. 1826, 19 mai.

6 /99 Exéquatur du gouvernement mecklembourgeois pour W, Crull consul des 
Pays-Bas (p, 259). Allemand. 1826, 6 juin.

6 /100 Arrêté royal relatif aux biens des communes prussiennes situés dans les 
Pays-Bas (p. 261). Flamand. 1826, 20 mai.

6 /101 Même arrêté (p. 265). Français. 1826, 20 mai.

6 /102 Dépêche du ministre des Affaires Etrangères des Pays-Bas à l'envoyé de 
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Prusse pour lui adresser copie de l'arrêté précédent (p. 269). Français. 1826, 
30 mai.

6 /103 Réponse de l'envoyé de Prusse à la dépêche précédente (p. 271). Français. 
1826, 2 juin.

6 /104 Arrêté royal accordant le placet aux bulles pontificales relatives au Jubilé (p. 
273). Français. 1826, 27 juin.

6 /105 Arrêté royal stipulant qu'il n'y aura dorénavant que deux drogmans à la 
légation des Pays-Bas à Constantinople et nommant comme premier 
drogman Giustiniani et comme second drogman B. Galitzi (p. 277). Flamand. 
1826, 26 juillet.

6 /106 Arrêté royal nommant le comte A.P.F.G, de Celles ambassadeur 
extraordinaire et ministre plénipotentiaire auprès du Saint-Siège et J.P.J. 
Germain en qualité de conseiller de légation (p. 279). Flamand. 1826, 2 
septembre.

6 /107 Arrêté royal déclarant que le droit de patente établi par la loi du 6 avril 1823 
n'est pas applicable aux bâtiments hanovriens qui naviguent sur la Vechte (p. 
283). Flamand. 1826, 10 novembre.

6 /108 Arrêté royal nommant G. Smith consul des Pays-Bas à Rouen en 
remplacement de G. Debaut-Ternaux, décédé (p. 285). Flamand. 1826, 11 
décembre.

6 /109 Visa du ministre des Affaires Etrangères admettant Wigens Harmens en 
qualité d'agent du consulat général français en Frise (p. 289). Flamand. 1826, 
19 décembre.

6 /110 Arrêté royal révoquant I.A. Buydens, aumônier général de l'armée (p. 291). 
Flamand. 1827, 7 janvier.

6 /111 Lettre du ministre des Affaires Etrangères sur la nomination de L.A. de 
Castro Braga en qualité de vice-consul portugais à Amsterdam (p. 295). 
Français. 1827, 9 janvier.

6 /112 Visa du ministre des Affaires Etrangères pour L.A. de Castro de Braga (p. 297
). Flamand. 1827, 9 janvier.

6 /113 Arrêté royal autorisant le baron van Zuylen van Nyeveld à accepter la 
tabatière avec brillants, ornée du portrait du roi d'Espagne lui offerte par ce 
monarque (p. 299). Flamand. 1827, 18 janvier.



84 Archives diplomatiques du Royaume des Pays-Bas

6 /114 Exéquatur pour Jacques Grellet, consul suisse à Bruxelles et Anvers (p. 301). 
Flamand. 1827, 6 février.

6 /115 Arrêté royal admettant Jean de Charro en qualité d'agent de commerce 
provisoire du Brésil à Anvers (p. 303). Flamand. 1827, 11 février.

6 /116 Arrêté royal nommant Ed. Brooke Penny consul des Pays-Bas à Maracarbo 
(p. 305). Flamand. 1827, 22 février.

6 /117 Arrêté royal nommant chevaliers de l'ordre du Lion Belgique Mol1erus, 
envoyé à Munich, Boreel, envoyé à Lisbonne, Didel, secrétaire d'ambassade 
et ministre à Londres, et Heldewier, chargé d'affaires à Carlsruhe (p. 307). 
Flamand. 1827, 7 mars.

6 /118 Arrêté royal accordant démission avec pension à Ch. Nyssen consul général 
des PaysBas à Tanger, nommant J. Frayssinet consul général à Tanger et 
Clifford de Koch van Breugel consul à Tripoli (p. 309). Flamand. 1827, 29 
mars.

6 /119 Rapport adressé par le ministre des Affaires Etrangères au roi au sujet de la 
demande faite par le grand-duc de Toscane tendant à ce que César Nyssen, 
consul des Pays-Bas à Tunis,puisse y exercer les fonctions de consul de 
Toscane (p. 311.). Flamand. 1826, 21 octobre.

6 /120 Décision royale sur le rapport précédent (p. 313). Flamand. 1826, 23 octobre.

6 /121 Arrêté royal nommant R.F. van Lansbeye viceconsul des Pays-Bas à Santa Fé 
de Bogota (Colombie) (p. 315). Flamand. 1827, 27 avril.

6 /122 Arrêté royal nommant J.C. Ross consul des Pays-Bas à Malte (p. 319). 
Flamand. 1827, 13 juillet.

6 /123 Exéquatur du gouverneur de l'Île de Malte pour J.C. Ross consul des 
Pays-Bas à Malte (p. 331). Anglais. 1827, 15 septembre.

6 /124 Arrêté royal relatif au traitement d'Isaac Staars, trésorier du consulat des 
Pays-Bas à Smyrne et président du collège consulaire néerlandais à cet 
endroit (p. 323). Flamand. 1827, 8 septembre.

6 /125 Arrêté royal augmentant le traitement du premier drogman du consulat des 
Pays-Bas à Smyrne (p. 325). Flamand. 1827, 8 septembre.

6 /126 Dépêche du ministre des Affaires Etrangères à van Loon, consul des 
Pays-Bas à Oléron, pour lui annoncer que le roi à approuvé les nominations 
faites par lui des sieurs Tolhuizen, d'Abbadie, Pel1eresu et Kleine en qualité 
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de vice-consuls respectivement dans les ports de Tremblade, Charente, 
Rochefort et Sables d'Olonnes (p. 327). Flamand. 1827, 13 septembre.

6 /127 Dépêche du même à Thuret consul général des Pays-Bas à Paris 
relativement au même objet (p. 329). Flamand. 1827, 13 septembre.

6 /128 Arrêté royal accordant le titre de chambellan au marquis de Trazegnies, 
attaché d'ambassade à Rome (p. 331). Flamand. 1827, 19 septembre.

6 /129 Arrêté royal nommant J.W. Mey consul général des Pays-Bas à Londres en 
remplacement de feu W. Mey (p. 333). Flamand. 1827, 20 septembre.

6 /130 Exéquatur du gouvernement anglais pour J.W. Mey consul-général des 
Pays-Bas à Londres (p. 335). Anglais. 1827, 12 septembre.

6 /131 Visa du ministre des Affaires Etrangères pour L. Lenerson vice-consul du 
Portugal à Rotterdam (p. 337). Flamand. 1827, 6 novembre.

6 /132 Exéquatur du roi des Pays-Bas pour P.A. de Carvalho consul-général du 
Brésil aux PaysBas (p. 339). Flamand. 1827, 15 décembre.

6 /133 Visa du ministre des Affaires Etrangères pour A.J. Jacobs vice-consul du 
Brésil à Amsterdam (p. 341). Flamand. 1828, 13 mars.

6 /134 Arrêté royal chargeant provisoirement le vice-consul van Lansberge du 
consul-général des Pays-Bas à Santa Fé de Bogota en remplacement du 
chevalier de Stuers décédé (p. 343). Flamand. 1828, 27 mars.

6 /135 Arrêté royal autorisant le conseil1er de légation à Francfort von Scherff à 
continuer le port des insignes de l'ordre du Faucon blanc lui octroyé par 1e 
grand-duc de Saxe-Weimar (p. 345). Flamand. 1828, 10 avril.

6 /136 Arrêté royal autorisant le colonel d'étatmajor van Gorkum à accepter et 
porter les insignes de compagnon honoraire de l'ordre militaire du Bain lui 
octroyés par sa Majesté britannique (p. 347). Flamand. 1828, 14 avril.

6 /137 Arrêté royal accordant démission honorable de ses fonctions à J. Valcke de 
Knuyt, consul des Pays-Bas à Bahia (p. 349). Flamand. 1828, 24 avril.

6 /138 Arrêté royal nommant le vicomte du Bus de Ghisignies ministre d'État (p, 351
). Flamand. 182$, 8 mai.

6 /139 Rapport du ministre des Affaires Étrangères au roi proposant de nommer W. 
G. Didel ministre plénipotentiaire au Brésil à l'effet de négocier un traité de 
commerce avec ce pays (p. 353). Flamand. 1828, 20 mai.
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6 /140 Projet d'arrêté royal en conséquence de ce rapport (p. 355). Flamand. Sans 
date.

6 /141 Arrêté royal accordant démission honorable de ses fonctions à W.J.L, van 
Raders consul des Pays-Bas à La Gayra (Colombie) (p. 357). Flamand. 1828, 
8 juin.

6 /142 Arrêté royal nommant chambellan honoraire le baron Ed. Sertina van 
Grovestins, secrétaire de légation à Berlin (p. 359). Flamand. 1828, 18 juin.

6 /143 Arrêté royal fixant les droits de chancel1erie dans les Échelles du Levant (p. 
361). Flamand et français. 1828, 14 juillet.

6 /144 Arrêté royal accordant une gratification à la veuve de D.J. Slasrs, surveillant 
du péage de Smyrne (p. 365). Flamand. 1828, 20 juillet.

6 /145 Arrêté royal approuvant la franchise du port de Saint-Eustache décrétée par 
le commissaire général pour les possessions des Indes occidentales (p. 367). 
Flamand. 1828, 8 août.

6 /146 Arrêté royal stipulant que sauf exception, la jouissance de leur traitement 
entier ne sera plus accordée aux agents diplomatiques qui viendront en 
congé aux Pays-Bas (p. 369). Flamand. 1828, 10 août.

6 /147 Exéquatur du roi des Pays-Bas pour Ferd. de Lisle, consul-général des 
provinces unies de Rio de la Plats dans les Pays-Bas (p. 371). Flamand. 1828, 
11 août.

6 /148 Arrêté royal nommant le baron van Hommer, évêque de Trèves, commandeur 
de l'ordre du Lion Belgique (p. 373). Flamand. 1828, 20 août.

6 /149 Arrêté royal permettant à D. Delprat de cumu1er sa pension de prédicant 
avec ses appointements de secrétaire intime au département des Affaires 
Etrangères (p. 375). Flamand. 1828, 2 septembre.

6 /150 Arrêté royal autorisant le major A.F.J. van Omphal à accepter et porter la 
décoration de l'ordre de S. Jean lui octroyé par le roi de Prusse (p. 377). 
Flamand. 1828, 6 septembre.

6 /151 Arrêté royal déclarant que les greffiers des Etats provinciaux sont soumis 
aux obligations que la législation sur l'enregistrement et le timbre impose 
aux secrétaires des administrations centrales (p. 379). Flamand. 1828, 6 
septembre.
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6 /152 Arrêté royal au sujet de la cession à la Confédération Germanique de 
l'abbaye de Munster à Luxembourg (p. 383). Flamand. 1828, 10 septembre.

6 /153 Arrêté royal accordant la naturalisation à Ondernardt, né en France, et 
nommé évéque de Namur (p. 387). Flamand. 1828, 17 septembre.

6 /154 Placet royal pour les bulles pontificales nommant H.A, Ondernardt, évêque 
de Namur (p. 389). Flamand. 1828, 17 septembre.

6 /155 Arrêté royal autorisant le vicomte A.C. Goupy van Quabeeck, envoyé à 
Copenhague, à accepter et porter les insignes de chevalier de l'ordre de 
Charles III lui octroyé par sa Majesté Catholique (p. 391). Flamand. 1828, 25 
septembre.

6 /156 Exéquatur pour H. Weyland consul et agent commercial du 
Mecklembourg-Schwerin à Amsterdam, Rotterdam et La Haye (p. 393). 
Flamand. 1828, 27 septembre.

6 /157 Arrêté royal nommant Démétrio Cariati consul des Pays-Bas à Zante (p. 395). 
Flamand. 1828, 5 octobre.

6 /158 Arrêté royal autorisant le ministre des Affaires Etrangères à nommer un 
messager assistant attaché à son bureau (p. 397). Flamand (1). 1828, 8 
novembre.

6 /159 Liste de fonctionnaires du département des Affaires Etrangères qui ont prêté 
serment (p. 399). Flamand. 1828, 6 décembre.

6 /160 Arrêté royal relatif au serment à prêter par les fonctionnaires des différents 
départements d'administration générale (p. 401). Flamand. 1828, 31 octobre.

6 /161 Arrêté royal relatif à la prestation de serment des employés qui seront 
nommés par la suite (p. 403). Flamand. 1828, 3 septembre.

6 /162 Arrêté royal fixant l'époque à partir de laquelle les traitements des employés 
civils commenceront à courir (p. 405). Flamand. 1828, 2 avril.

6 /163 Arrêté royal nommant M. de Nagel d'Ampsen secrétaire d'Etat pour les 
Affaires Etrangères (p. 405b). Flamand. 1814, 6 avril.

6 /164 Arrêté royal relatif au transfert à Bruxelles d'une partie des bureaux du 
département des Affaires Etrangères (p. 407). Flamand. (1828), 23 juillet.

6 /165 Arrêté royal augmentant au budget du département des Affaires Etrangères 
l'allocation pour-les employés d'une somme de 1909, 51 florins (p. 409). 



88 Archives diplomatiques du Royaume des Pays-Bas

Flamand. 1828, 29 octobre.

6 /166 Arrêté royal nommant Bangman Huygens en qualité d'envoyé extraordinaire 
et ministre plénipotentiaire aux Etats Unis du Nord de l'Amérique (p. 411). 
Flamand. 1824, 27 décembre.

6 /167 Arrêté royal nommant M. van Zuylen van Nyevelt ambassadeur et M. 
Goldstein secrétaire de légation à Constantinople (p. 413). Français. 1825, 15 
janvier.

6 /168 Arrêté royal nommant Gme Boreel van Hoogelanden gentilhomme attaché à 
la légation de Constantinople (p. 415). Flamand. 1825, 16 mars.

6 /169 Arrêté royal fixant les appointements et les frais d'installation du consulat 
des Pays-Bas à Alexandrie (p. 417). Flamand. (1825), 3 mai.

6 /170 Arrêté royal allouant une somme de 400 florins pour la réparation de la 
terrasse du palais néerlandais à Pera près de Constantinople (p. 419). 
Flamand. (1825), 9 mai.

6 /171 Arrêté royal décrétant un tarif des frais de chancel1erie dans les Echelles du 
Levant (p. 421). Flamand. 1828, 14 juillet.

6 /172 Arrêté royal nommant Fortuné Carneglias consul des Pays-Bas à Cagliari (p. 
423). Flamand. 1825, 9 mai.

6 /173 Arrêté royal chargeant le général-major Van Verveer d'une mission spéciale 
dans l'amérique centrale (p. 425). Flamand. 1828, 8 mai.

6 /174 Arrêté royal nouant H.R.W. van Golstein chargé d'affaires auprès des villes 
hanséatiques (p. 427). Flamand. 1826, 30 mars.

6 /175 Arrêté royal nommant M. Heldewier en qualité de ministre résident près la 
cour de Bade (p. 429). Flamand. 1828, 12 septembre.

6 /176 Arrêté royal nommant H.R.W. van Golstein ministre résident auprès des 
villes hanséatiques (p. 431). Flamand. 1828, 12 septembre.

III. Lettres de créance, de rappel, de notification, de cabinet, de chancellerie, etc. (pp. 433-506). 1817-1828.

III. LETTRES DE CRÉANCE, DE RAPPEL, DE NOTIFICATION, DE CABINET, DE 
CHANCELLERIE, ETC. (PP. 433-506). 1817-1828.

6 /177 Notification par laquelle le roi des PaysBas annonce aux différentes cours 
qu'il vient de prendre le titre de roi (p. 435). Français. Sans date.

6 /178 Lettre autographe du pape Léon XII au roi des Pays-Bas (p. 437). Latin. 1826, 
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25 octobre.

6 /179 Lettres de rappel pour le chevalier A.J. de Breme envoyé extraordinaire et 
ministre plénipotentiaire de Sardaigne aux Pays-Bas transféré à Berlin (p. 
439). Français. 1825, 18 février.

6 /180 Lettres de créance pour Charles Bagot envoyé extraordinaire et ministre 
plénipotentiaire de l'Angleterre aux Pays-Bas (p. 441). Anglais. 1824, 27 
novembre.

6 /181 Publication officielle de la préconisation par le pape du prince de Méan 
comme archevêque de Malines (p. 443). Flamand. 1817, 12 août.

6 /182 Présentation officielle de ses lettres de créance par Charles Bagot 
ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire d'Angleterre aux Pays-Bas 
(p. 445). Français. 1825, 6 mai.

6 /183 Le conseil1er privé Oubril est désigné comme ministre à Bruxelles par 
l'empereur de Russie (p. 447). Français. 1824.

6 /184 Le comte de Gourieff présente ses lettres de créance en qualité de ministre 
de Russie aux Pays-Bas (p. 449). Français. 1824, 17 juillet.

6 /185 Notice sur le comte de Gourieff (p. 451). Français. Sans date.

6 /186 Lettre du ministre des Affaires Etrangères au général-major de Streckaloff 
pour lui envoyer une boite avec portrait entouré de brillants lui offerte par le 
roi des PaysBas (p. 453). Français. 1826, 11 février.

6 /187 Lettres de créance pour le commandeur Laiz de Souza Dias chargé d'affaires 
du Brésil aux Pays-Bas (p. 455). Français. 1826, 18 mai.

6 /188 Lettres de créance pour M. Brender à Brendis chargé d'affaires ad interim 
des PaysBas à Rio Janeiro (Brésil) (p. 457). Français. 1826, 16 février.

6 /189 Lettre du comte de Liedekerke, ministre des Pays-Bas auprès des cantons 
hélvétiques au ministre des Affaires Etrangères au sujet de la remise de ses 
lettres de rappel (p. 459). Français. 1824, 28 mai.

6 /190 Lettre de l'ambassadeur brésilien à Londres baron de Habaiana au baron 
Falck, ambassadeur des Pays-Bas à la même cour, au sujet de la 
reconnaissance de l'indépendance du Brésil (p. 461). Français. 1826, 12 
janvier.

6 /191 Lettre de recréance pour L.A. de Abreu e Lima envoyé extraordinaire et 
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ministre plénipotentiaire du Portugal aux Pays-Bas (p. 463). Portugais. 1828, 
4 mars.

6 /192 Lettre du grand duc de Bade annonçant la naissance d'un neveu fils de son 
frère le marquis Léopold de Bade et de la princesse Sophie Wilhelmine (p. 
465). Français. 1826, 9 septembre.

6 /193 Lettre du grand duc de Bade au roi des PaysBas pour lui annoncer le décès 
de sa nièce la reine Fréderique, Dorothée Wilhelmine épouse de l'ex-roi de 
Suède Gustave Adolphe IV (p. 467). Français. 1826, 30 septembre.

6 /194 Le comte Jenison Walvorth présente ses lettres de créance comme ministre 
de Bavière (p. 469). Français. 1825, 14 septembre.

6 /195 Le comte de Lindenau présente ses lettres de créance en qualité de ministre 
de Saxe (p. 471). Français. 1828, 24 juillet.

6 /196 Le comte d'Agoult présente ses lettres de créance comme envoyé 
extraordinaire et ministre plénipotentiaire de France aux Pays-Bas (p. 473). 
Français. 1824, 5 janvier.

6 /197 M. P. Delisle remet au ministère des Affaires Etrangères sa commission en 
qualité de consul-général des Provinces Unies du Rio de la Plata (p. 475). 
Flamand. 1828, 20 juillet.

6 /198 Remise des lettres de créance par le comte de Waldbourg Truchsess, envoyé 
extraordinaire et ministre plénipotentiaire de Prusse aux Pays-Bas (p. 477). 
Français. 1828, 29 janvier.

6 /199 Remise de ses lettres de créance par le chevalier d'Ohsson, envoyé 
extraordinaire et ministre plénipotentiaire de Suède aux Pays-Bas (p. 479). 
Flamand. 1817.

6 /200 Lettre du comte de Crombrugghe envoyé des Pays-Bas à Copenhague 
annonçant la remise de ses lettres de rappel (p. 481). Français. 1825, 27 mai.

6 /201 Arrêté royal nommant le vicomte de Quabeck envoyé des Pays-Bas à 
Copenhague (p. 483). Flamand. 1825, 23 avril.

6 /202 Présentation des lettres de créance du vicomte de Quabeck su roi de 
Danemark (p. 485). Français. 1825, 18 août.

6 /203 Lettres de créance pour M. de Mol1erus chargé d'affaires des Pays-Bas 
auprès du roi des Deux-Siciles (p. 487). Français. 1827, 11 mai.
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6 /204 Lettres patentes pour Manuel Edouard Gorostiza chargé d'affaires du 
Mexique aux Pays-Bas (p. 489). Flamand. 1826, 12 février.

6 /205 Lettres de créance pour le même (p. 491). Flamand. 1826, 12 mai.

6 /206 Réponse de la diète Helvétique aux lettres de rappel présentées par le comte 
de Liedekerke (p. 493). Français. 1828, 29 avril.

6 /207 Réponse de la diète Helvétique aux lettres de créance présentées par M. de 
Reinhold (p. 495). Français. 1828, 28 juin.

6 /208 Présentation de ses nouvelles lettres de créance par M. d'Abreu, envoyé 
extraordinaire et ministre plénipotentiaire du Portugal (p. 497). Français. 
1828, 12 mai.

6 /209 Présentation par le comte d'Agoult de ses lettres de créance en qualité 
d'envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire de France (p. 499). 
Français. 1824, 5 janvier.

6 /210 Présentation par le comte de Schladen de ses lettres de créance comme 
ministre de Prusse (p. 501). Français. 1824; 14 janvier.

6 /211 Présentation par M. Gorositiza de ses lettres de créance comme chargé 
d'affaires du Mexiqu (p. 503). Français. 1828, 7 mai.

6 /212 Lettre du chargé d'affaires de Brésil au ministre des Affaires Etrangères des 
Pays-Bas pour lui annoncer la conclusion de la paix entre l'empire du Brésil 
et la république de la Plats (p. 505). Français. 1828, 26 décembre.

IV. Convention conclue à Thionville entre la France et l'Espagne au sujet de la forêt de Merlanvaux (pp. 507-516). Français. 1701, 12 mai.

IV. CONVENTION CONCLUE À THIONVILLE ENTRE LA FRANCE ET 
L'ESPAGNE AU SUJET DE LA FORÊT DE MERLANVAUX (PP. 507-516). 
FRANÇAIS. 1701, 12 MAI.

V. Actes et documents divers (pp. 517-692). 1799-1828.

V. ACTES ET DOCUMENTS DIVERS (PP. 517-692). 1799-1828.
6 /213 Lettre du gouverneur général de Belgique au conseil de gouvernement au 

sujet de liquidation avec la France en conséquence du traité de paix du 30 
mai 1814 (p. 519). Français. 1814, 18 juillet.

6 /214 Memorandum secret adressé par le ministre des affaires Etrangères des 
Pays-Bas à l'ambassadeur britannique au sujet du mécontentement 
manifesté par le corps diplomatique contre le prince d'Orange (p. 521)// 
Français. 1827, 6 mai.

6 /215 Réponse du roi à un rapport du ministre des Affaires Etrangères au sujet des 
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négociations entamées à Reims pour un traité de limites avec le France. (p. 
533). Flamand. 1825, 20 novembre.

6 /216 Lettre à M. Siau, concul de Pays-Bas à Marseille, sur l'application de l'article 
48 du cide civil relatif aux actes de l'état-civil (p. 535). Français. 1826, 22 
juillet.

6 /217 Lettre du Bey de Tunis au consul-général des Pays-Bas au sujet du privilège 
des créances en cas de faillite (p. 537). Français. 1826, (juillet).

6 /218 Réponse du consul général de Tunis à la lettre précédente (p. 541). Français. 
1826, 6 juillet.

6 /219 Lettre du roi des Pays-Bas au bey de Tunis au sujet des dettes particulières 
des consuls (p. 543). Français. 1827, 12 janvier.

6 /220 Lettre du baron Ch. De Martensau roi des Pays-Bas pour lui adresser un 
exemplaire de son ouvrage diplomatique (p. 547). 1817, 10 septembre.

6 /221 Lettre à M. d'Eck, conseiller de légation à Francfort-sur-Main, lui 
transmettant des renseignements sur le baron A.C.E.F.M.J. de Senzeille (p. 
549). Français. 1827, 25 octobre.

6 /222 Lettre au baron Sirtema de Grovestins, chargé d'affaires à Berlin au sujet des 
archives de l'ancienne proncipauté de Liège (p. 551). Français 1828, 30 août.

6 /223 Communication verbale faite a M. le baron de Selby envoyé du Danemark au 
sujet de la satisfaction exigée par lui contre un huissier qui lui avait fait une 
signification judiciaire (p. 553). Français. 1825, 21 mai.

6 /224 Communication verbale faite au ministre des Affaires Etrangères au sujet de 
la réponse du ministre de Danemark à la communication précédente (p. 555). 
Français. 1825, 21 mai.

6 /225 Défense faite aux huissiers de faire des significations judiciaires aux 
gouvernements étrangers sans autorisation préalable du département de la 
Justicee (p. 557). Français et flamand. 1827, 10 avril.

6 /226 Tableau de la navigation dans le Sund pendant l'année 1799 (p. 559). 
Français. 1799.

6 /227 Dépêche du ministre des Pays-Bas à Copenhague au sujet d'une question 
d'étiquette à la cour de Suède (p. 561). Français. 1827, 5 janvier.

6 /228 Arrêté du roi de Suède sur la liquidation de l'emprunt suédois en Hollande 
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(p. 563). Flamand. 1815, 23 décembre.

6 /229 Rapport sur l'emprunt suédois en Hollande (p. 565). Flamand. 1817 (1816?), 
17 février.

6 /230 Dépêche du ministre des Affaires Etrangères de Suède au chargé d'affaires 
des Pays-Bas au sujet de immunités du corps diplomatique (571). 1824, 29 
décembre.

6 /231 Rapport du ministre des Affaires Etrangères au roi au sujet des ouvertures 
faites par le gouvernement suédois pour que les gouvernements des Pays-
Bas et de Suède prennent de concert des mesures pour la protection de leur 
navigation respective dans la Méditerrannée contre les attentas de 
puissances barbaresques (p. 573). Flamand. 1826, 29 juillet.

6 /232 Décision du roi sur le rapport précédent (p. 577). Flamand. 186, 30 juillet.

6 /233 Dépêche du ministre de Suède au ministre des Affiares Etrangères des Pays-
Bas sur le même sujet (p. 579). Français. 1828, 23 avril.

6 /234 Extraits des instructions données au contre-admiral Nordenskjôld, 
commandant de l'escadre suédoise dans le Méditerranée (p. 581). Français. 
1828, 7 mars.

6 /235 Notice sur l'escadre suédoise dans la Méditerranée (p. 589). Français. 1828, 
12 avril.

6 /236 Réponse du ministre des Affaires Etrangères à la lettre du ministre de Suède 
en date du 23 avril 1828 (p. 591). Français. 1828.

6 /237 Rapport au roi au même sujet (p. 593). Flamand. 1828, 24 avril.

6 /238 Dépêche du ministre des Affaires Etrangères au ministre des Colonies et de 
la Marine sur le même sujet (p. 595). Flamand. 1828, 26 avril.

6 /239 Réponse du ministre de la Marine et des Colonies à la Dépêcche précédente 
(p. 597). Flamand. 1828, 10 mai.

6 /240 Rapport au roi relatif à cette affaire (p. 599). Flamand. 1828, 10 mai.

6 /241 Décision du roi à ce sujet (p. 603). Flamand. 1828, 16 mai.

6 /242 Circulaire du département des finances, commerce et douanes de Suède qio 
déclare que les consuls étrangers sont soumis aux impositions publiques 
lorsqu'ils exercent une profession civile (p. 605). Français. (1827), 25 avril.
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6 /243 Dépêche de l'envoyé des Pays-Bas en Suède au ministre des Affaires 
Etrangères au sujet de la circulaire précédente (p. 607). Français. 1827, 2 
juin.

6 /244 Ordonnance du roi de Suède relativement au traitement des navires 
néerlandais dans les ports de Suède (p. 611). Français. 1828, 30 janvier.

6 /245 Dépêche du ministre de Suède aux Pays-Bas au ministre des Affaires 
Etrangères pour réclamer contre la qualification de reine de Suède donnée à 
la princesse Sophie D. Wilhelmine de Bade épouse de l'ex-roi de Suède 
Gustave IV (p. 613). Français. 1826, 11 octobre.

6 /246 Dépêche de l'envoyé des Pays-Bas en Suède au sujet de la qualification de 
prince de Suède donnée au prince Gustave (Gustafsen) (p. 615). Français. 
1826, 14 novembre.

6 /247 Tableau de la navigation des Pays-Bas dans le port de Christiansand pendant 
le 1er semestre de l'année 1825 (p. 617). Français. 1825, 1er semestre.

6 /248 Protocole signé à Aix-la-Chapelle, sur le rang des ministres résidents (p. 619
). Français. 1818, 21 novembre.

6 /249 Note collective des ministres étrangers à Paris transmettant le protocole 
précédent au minstre des Pays-Bas à cette même cour (p. 621). Français. 
1828, 4 juillet.

6 /250 Lettre du ministre des Affaires Etrangères des Pays-Bas au grand 
chambellan en lui transmettant le protocole ci-dessus (p. 623). Flamand. 
1828, 22 juillet.

6 /251 Lettres du minsistre des Affaires Etrangères des Pays-Bas à l'envoyé à Paris 
sur la réponse à faire à la communication du 4 juillet (p. 625). Français. 1828, 
16 juillet.

6 /252 Dépêche du ministre des Pays-Bas à Paris au sujet de la même affaire (p. 
627). Flamand/ 1828, 18 juillet.

6 /253 Réponse du ministre des Pays-Bas à Paris à la dépêche du Ministre des 
Affaires Etrangères des Pays-Bas du 16 juillet précédent (p. 629). Français. 
1828, 22 juillet.

6 /254 Décret du roi des Deux-Siciles relatifs à l'abolition du droit d'aubaine au 
profit des sujets autrichiens (p. 631). Français. 1819, 26 février.



Archives diplomatiques du Royaume des Pays-Bas 95

6 /255 Première déclaration autrichienne a sujet de l'abolition du droit d'aubaine en 
faveur des sujets du royaume des Deux-Sicilles (p. 633). Français. 1818, 4 
octobre.

6 /256 Seconde déclaration du gouvernement autrichien sur le même objet (p. 635). 
Français. 1819, 6 janvier.

6 /257 Décret de l'empereur d'Autriche touchant l'abolition du droit de détraction 
en faveur des sujets de la Confédération Germanique (p. 639). Français. 
1820, 2 mars.

6 /258 Extraits des ordonnance du roi d'Espagne sur les qualité qu'il exige de ses 
gardes du Corps (p. 645). Français. Sans date.

6 /259 Traité de cession et d'échange conclu et signé à Vienne entre le Roi de 
Prusse et le roi d'Angleterre comme roi de Hanovre (p. 647). Français. 1815, 
29 mai.

6 /260 Convention entre le Russie et l'Angleterre au sujet du commerce, de la 
navigation et de la pêche dans l'océan Pacifique (p. 663). Français. 1825, 
16/28 février.

6 /261 Documents sur le congrès de Panama et la République des Etats Unis du 
Mexiqe (p. 673). Espagnol. 1826, 15 août.

6 /262 Décret du vice-président de la république de Guatémala sur le surveillance 
des transports maritimes (p. 675). Espagnol.

6 /263 Proclamation expédiée par le gouvernement ottoman à tous les gouverneurs 
de prvonce et les primats religieux pour proclamer la guerre Sainte contre 
les grecs et leurs alliées (p. 677). Français. 1827, 20 décembre.

Supplement

SUPPLEMENT
I. Convention de cartel conclue entre la France et la Prusse pour l'extradition réciproque des déserteurs (pp. 1-20). Français. 1812, 10 mai.

I. CONVENTION DE CARTEL CONCLUE ENTRE LA FRANCE ET LA PRUSSE 
POUR L'EXTRADITION RÉCIPROQUE DES DÉSERTEURS (PP. 1-20). 
FRANÇAIS. 1812, 10 MAI.
Texte la convention avec notes historiques.

II. Convention de cartel conclue entre la France et les Pays-Bas pour l'extradition réciproque des déserteurs (pp. 21-36). 1821, 2 octobre.

II. CONVENTION DE CARTEL CONCLUE ENTRE LA FRANCE ET LES PAYS-
BAS POUR L'EXTRADITION RÉCIPROQUE DES DÉSERTEURS (PP. 21-36). 
1821, 2 OCTOBRE.

7 /1 Notice historique sur cette convention (p. 21) Français.
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7 /2 Texte imprimé de cette convention (p. 29). Français. 1821, 2 octobre.

III. Convention de cartel signée à Berlin entre les Pays-Bas et la Prusse pour l'extradition réciproque des désserteurs (pp. 37-94). 1818, 11 juin.

III. CONVENTION DE CARTEL SIGNÉE À BERLIN ENTRE LES PAYS-BAS ET 
LA PRUSSE POUR L'EXTRADITION RÉCIPROQUE DES DÉSSERTEURS (PP. 
37-94). 1818, 11 JUIN.

7 /3 Notice historique sur cette convention (p. 37). Français.

7 /4 Texte imprimé de cette convention (p. 49). Français. 1818, 11 juin.

7 /5 Acte de ratification du roi des Pays-Bas (p. 55). Français. 1818, 11 août.

7 /6 Pleins pouvoirs donnés par le roi des Pays-Bas au conseiller intime et actuel 
d'ambassade Jean-Louis de Jordan à l'effet de conclure cette convention (p. 
58). Français. 1818, 26 mai.

7 /7 Extraits du province verbal de la séance de la seconde chambre des Etats 
Généraux des Pays-Bas, du samedi 13 février clos et arêté dans la séance du 
19 suivant (p. 61). Français. 1819, 13-19 février.

7 /8 Arrêté royal relatif à la publication au Journal officiel de cette convention et 
de celle conclue avec le roi de France sur le même objet (p. 63). Flamand. 
1821, 16 novembre.

7 /9 Autre texte du même arrêté (p. 65). Français. 1821, 16 novembre.

7 /10 Circulaire du département de l'intérieur qui indique les places frontières 
pour la remise réciproque des désserteurs des Pays-Bas et de la Prusse (p. 
67). Français. 1824, 8 novembre.

7 /11 Déclaration échangée entre le gouvernement des Pays-Bas et el 
gouvernement de Prusse pour la prorogation de la convention de cartel sur 
l'extradition réciproque des déserteurs. Notes historiques sur cette 
déclaration (p. 69). Français. 1828, 5 juillet.

7 /12 Texte de cette déclaration (p. 71). Français et flamand. 1828, 5 juillet.

7 /13 Arrêté royal ordonnant l'insertion au journal officiel de la déclaration au 
sujet de la prorogation de la convention de cartel conclue entre la Prusse et 
les Pays-Bas. Notes et texte (p. 83). Français. 1828, 12 juillet.

7 /14 Même arrêté en flamand (p. 87). Flamand. 1828, 12 juillet.
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IV. Convention de cartel clonclue à La Haye entre les P ays-Bas et le duché de Nassau pour l'extradition réciproque des déserteurs (pp. 95-244). 1828, 17 août.

IV. CONVENTION DE CARTEL CLONCLUE À LA HAYE ENTRE LES P AYS-BAS 
ET LE DUCHÉ DE NASSAU POUR L'EXTRADITION RÉCIPROQUE DES 
DÉSERTEURS (PP. 95-244). 1828, 17 AOÛT.

7 /15 Notes historiques relatives à cette convention. Parmi ces notes se trouve la 
convention conclue le 16 août 1818 entre la Prusse et le duché de Nassau 
sur le même objet (p. 95). Français et allemand.

7 /16 Texte de la convention de cartel entre les Pays-Bas et le duché de Nassau (p. 
129). Français. 1828, 17 août.

7 /17 Pleins pouvoirs donnés par le roi des Pays-Bas au baron Verstolk de Soelen 
pour conclure cette concention (p. 161). Français. 1828, 7 août.

7 /18 Ratification donnée par le roi des Pays-Bas à la convention ci-dessus (p. 163
). Français. 1828, 26 septembre.

7 /19 Extrait du procès verbal de la seconde chambre des Etats Généraux des 
Pays-Bas du jeudi 18 décembre 1828, clos et arrêté dans la séance du 19 
décembre suivant (p. 165). Français. 1828, 18 décembre.

7 /20 Le même extrait en flamand (p. 167). Flamand. 1828, 18 décembre.

7 /21 Arrêté du roi des Pays-Bas ordonnant la publication au Journal officiel de la 
convention de cartel entre les Pays-Bas et le duché de Nassau (p. 169). 
Français. 1828, 21 novembre.

7 /22 Même arrêté en flamand (p. 171). Flamand. 1828, 21 novembre.

7 /23 Convention de cartel entre la Prusse et le duché de Nassau (p. 173). 
Français. Le texte allemand se trouve pp. 97 et ss. en note. 1818, 16 août.

7 /24 Publilcation par le gouvernement prussien de la convention précédente (p. 
241). Français. 1819, 18 mars.

V. Déclaration signée entre les Pays-Bas et la Suède relativement à l'extradition des matelots et déserteurs de la marine (p. 245-294). 1827, 29 mai.

V. DÉCLARATION SIGNÉE ENTRE LES PAYS-BAS ET LA SUÈDE 
RELATIVEMENT À L'EXTRADITION DES MATELOTS ET DÉSERTEURS DE LA 
MARINE (P. 245-294). 1827, 29 MAI.

7 /25 Notes relatives à cette convention parmi lesquelles le texte allemand d'un 
cartel anologue conclu le 10 avril 1738 entre la Suède et le Danmark (p. 245). 
Français et allemand.

7 /26 Texte de la convention entre les Pays-Bas et la Suède (p. 265). Français. 
1827, 29 mai.
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7 /27 Texte hollandais de la même déclaration (p. 270). Flamand. 1827, 29 mai.

7 /28 Arrêté du roi des Pays-Bas ordonnant l'insertion au journal officiel de la 
convention avec la Suède (p. 275). Français. 1827, 6 juillet.

7 /29 Même arrêté en flamand (p. 277). Flamand. 1827, 6 juillet.

7 /30 Message royal à ce sujet lu à la séance de la seconde chambre des Etats 
Généraux (p. 279). Flamand. 1827, 18 octobre.

7 /31 Même message en français (p. 283). Français. 1827, 18 octobre.

7 /32 Extrait du procès-verbal de la séance de la seconde Chambre des Etats 
Généraux des Pays-Bas du jeudi 18 octobre 1827, clos et arrêté dans la 
séance du lendemain (p. 291). Français. 1827, 18 octobre.

7 /33 Le même extrait en flamand (p. 293). Flamand. 1827, 18 octobre.
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7 /53 Arrêté du roi des Pays-Bas qui règle le mode d'extradition d'accusés, de 
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prévenus ou de condamnés et déterminé les moyens de subvenir aux 
dépenses que ces extraditions occasionnent (p. 367). Français. 1814, 3 
septembre.

7 /54 Même arrêté en flamand (p. 369). Flamand. 1814, 3 septembre.

7 /55 Arrêté du roi des Pays-Bas relatif aux demandes d'extradition de ciriminels 
faites par le gouvernements étrangers (p. 371). Flamand. 1827, 1er 
septembre.
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